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nil tam difficile est,
quin quaerendo in-
vestigari possit.

n e innin  e in es i ai n  ne  e s  di i u  
r e s  er ani   i  i  e ise  a e in  

nsiderai n e re i inar  ues i n as   su  a
s ud  s ud e arried n s ar as e are n erned 

i  i erar  s ures  and s   ur aeria a i  
nsis s in e s and r se aes e n in   e d rse

i eraure  a s und i i a e d i  e e n  
ad isa e a   arri e a an  aua e n usi n u 

en is d es n  arr  us er  ar e ause ur n ed e 
 e i erar  nu ens  e di eren s  i 

is er  ra enar  and in a rea an  ases ese are
e se es in need  ur er eu idai n   in  n  
e i  i  e  are a e  i e e ee  n r in  

in e dar  ars a e ere re ried  e  re
aeria r  er ieds  s ud  as e  i  is ain  

e  uar re and e n  a  a e urnis ed 
i er  e s  aua e resu s r e s ud   e a

ra er  i
e eanin   e na e  a d is  urse a in  

n  s i  i ran e  en e is   ras  e ri ina 
idea  e dei  e e erien e e er a ered  

e nsiderai n  s  an  sa a i us a e s  e ain 
e ara er  a d  an iner re ai n  is na e a  
a e us aui us and e en s e i a  e di ine na es
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are n  er  s ure e er i  e e ause e  
e n   a eri d  e an ua e i  ies s  ar a  
a e  is n  n er a sae uide r e ause  e 

in uen e  se uri us us s in e s ere  rei i us 
in in  e  n n  s ars  e n  as a  

and n a  e e anai n  su  a na e is ere re in 
s ases n in  u  se uess r  en in e rare

ases in i  e e   a di ine na e is air  
erain e s ud n  in  a e r e  as een 

s ed e na e indeed a  e n   a er  re e eri d 
and en e daa urnis ed  aer ases  e ui n 
d  n  in e eas  a ree i  e ara er  e d 
re eaed  is na e e na e e er a  e ae as

e  and en i  n  ser es  e u idae a de ini e eri d in 
e de e en  e ideas a u e dei  r i  n  

re e s a e uiar side  e es i ressi ns  i  
en an e  a in i se  a  e uni ea a e 

s i  eads us as ra  e ause e e  a ne sided idea ins ead
 a ri  unders andin   a  is di eren uai ies 

 is n  a asis  s ar r  u  i  a  e a e e 
n ir ai n  resu s arri ed a  er e ds  

in es i ai n e rese an e  e na e i and e 
d rse rd bgi ire  as indu ed an  s ars
nsider i  as a ire de n an ini n i  is e en n  

s i  enera  a e ed u i  e r   e ain e di e
ren s  i  is assu i n e a e in a  
se ed e ues i n  eir eanin  e re e a inin  i  a

arnin  e a e is ard u  e er  in is  n 
e ie der rer anen  reje s e nne i n e
een i and in and n e er and a e s e 

s ere i is e ani n  r n  e ause 
e as ideni ied i and logi and ere re nsiders i  
 e ire  in i s a i i  and n i usness\

1 L. c. p. 276 sqq.
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e s an  in r ai n urnis ed  e d i erar
nu ens see s  ain aua e e i n  e 

aeria  dern uar re  a e seri us je i ns 
 is e d  s ud in  r e s in e ied  rei i us 
en ena a  see   e a r   un arraned er

ri i is  es e ia  n ada s en i  is s  enera
a e ed i   is   ainain  je i ns  i  

i   a e re u  de e ed in a a er n ie edeu 
un  der V s unde ur is e und rei i ns  
es i i e nersu un en  u is ed in e er a 

nis anis e nas ri      a  
re er e reader   dis ussi n in is ari e re er

a e ur ed e sa e ini n in  n ri u i ns  e 
ud   in es e ia  in is re ai n  a ri u ura ra

i es in dern uar re  u is ed in e uni  
ai ns   ere  ad e runi   s  a e 

ara er  a d as i  a ears in e uar radi i n 
 dern i es a  e enire  di eren r  e ri ina 
eanin   e dei  in e ea en eri d n e er

and  a e as  endea ured  s  e s r n  di eren e 
e een an d rei i us n e i n and dern uar

re resenai ns in an ari e Van en en en  a 
a eared in e ederands  ijds ri  r V s unde \ 

  d  n  nsider i  ne essar   re ea  je i ns 
 a e d i  e in  as i  a  e in ases ere

enuine ea en radi i n is  ra enar  r  s ure
 render us aua e aeria r ur in es i ai n s i  

is i  ues i na e en e an  unders and e

1 Ibid. XXXVI, p. 3—30. Cf also my articles »Het huidige bijge-
loof als bron voor de kennis van den heidenschen godsdienst der
Germanen» in the same periodical X XX VII p. 25—35 and »Volks-
kunde en Volkenkunde als hulpwetenschappen der godsdienstge-
schiedenis in the Dutch periodical Mensch en Maatschappij VIII
(1932) p. 452—464.
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eanin   a rei i us en en n in i s ri ina r  e 
resen s ud  i  su  res  e iden e r  ini n

 e nsider a rei i us en en n as a ar  a
de ini e s s e   eie  i  a  en see  er  di i u  

 unders and i s eanin  as a ari uar r   e re i
i us re resenai ns  a aris n i  rres ndin  

en ena a n  er e es a  in su  a ase er
aua e su esi ns r i s unders andin  ese e es 
a  i e in a re r ess se nei ur d r eir

i i isai n a  e su sed  a e e ered a erain in
uen e u n e ri e se rei i us eie  e are s ud in  

in is ase e idea easi  resens i se  a a rese an e 
e een e rei i us re resenai ns us  e a ri u ed  
e a  a ne rr ed r  e er  n e n

rar  e e es e n   ui e dis in  e ra i a 
and u ura s eres e us  n ude a rres ndin  
rei i us r s are e resu   rres ndin  rei i us 
re resenai ns

n e a er ase i  a  a ear a e a e e r
uni   ene rae in  e re  a rei i us en en n 
e ause i  n  see s ree r  a  se ndar  a and e
ra a re i ns and a essi e  an in uir  in  i s rea 

ara er in e  s a  a ai  se   e runi   
e ain e eanin   i  addu in  res  e iden e 
r  s a ed ri i i e e es  an n  u  a r e  

is e d  is  e er  e asi e e dan er
i  ies in su  a aris n  rei i us en en n 

is e u e  a er  i aed de e en  i  is 
ini ae  nne ed i  e a   in in  and eein  

 an and de endan u n e s e ia u ura s ere in 
i  i  as r n u   ere a  e en e a s r n  

rese an e in u ard r  and n ne eess a s ri in  
di eren e in e rea rei i us eanin  e een e rres

ndin  re resenai ns   e es ere is re er
e ssi i i  a   su  a aris n i  e eie s
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 ri i i e e es e redu e e i ran e  a re i
i us re resenai n  a i er u ura e e  i s ini u  
a  is  e si e ideas a underie e aer de e
en  in s a  see   e e sa e and rea  e ui e 

di eren  as  e us  ear in ind a e aeria 
 e s a ed ri i i es us  e used i  e re e au

i n as i  is n  a a s e ed in a su i ien  s ieni i  
and rus r  anner e ri i a e auai n  e 
s ures us  re ede eir use u  i  is n  a a s ssi e 

 d  s  en e ener n a ied  s ieni i  resear  as
ere isi rs e ad e er s a  i in ur n r niers
 re i i us en en n an n  e ri  unders d i  
e are a e  nsider i  as ar and are   e e 

s s e   eie  u  en e use e aeria  ri i i e 
e es r e e u idai n  a rei i us en en n  a
i er rder e run e ris   de a in  i  r  i s asis 

and  nsiderin  i  as a en en n inde endan
i e and s a e

e dan er  isiner re ai n see s u  ess i  
e nine urse es  e aris n i  e eie s  
e es  e n   e sa e in uis i  r u  r s and n 
e sa e u ura e e  d rse  is naura
nne ed i  e eie s  er nd ur ean e es  
e i  de e ed ies  e r ans e ree s 

and e ans a  ie d an  aua e su esi ns r
e anai n  e er e ind n ideas in ese 
re i i ns  us  e nsider e  s a r   e 

n s   rei i us re resenai ns in  a e 
  e di eren ies a de e ed ui e 

inde endan  r as e resu   uua rr in  in 
i  ase e d rse radi i n as e aer ne is i e  

 e nsidered as e de r  e er r an rei i ns
 is a e n n a  a a er e i  nje ura

eses i  e a e  ani is  ui  in e ied 
 er ani  and r an  a rea i n as a en
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a e endin   e ain n rui ies e een e rei i us 
re resenai ns  indred e es as rr in s  e 

er i i ised r  e re ad an ed  is a a  a  
s e e es a rea u ura in uen e as een e ered n 

eir nei urs u n e e e us  insis  u n e 
ne essi   a r ra ed and ini ae nne i n  su  

e es  a  rei i us eie s and us s  ander
r  ne unr   an er  in  i  i ran

en asi e is in  sin e se era s ars a e ried  
e ain ari us e uiari ies in e s  i  su  
arrea in  in uen es s r e r e  ris iani  in e 

de e en  e d rse  i  an n  e 
denied  urse a a nsidera e ar  e s e 

n   a e een reaed r a an  rae a e a uired 
eir i erar  r  durin  e eri d en e andina ian

e es ere dee  i ressed  ris ian ideas i  
e u   e aui us n   eres i ae is in uen e 

and  ee  in ind e ssi i i  a  a  in i s a
earan e a  e a e er ris ian and n ne e ess a e 

a ui e ea en ri in
 e su se an d rse   e re aed  radi

i ns  e es i in  a a rea dis an e r  andina ia 
e   se  sia in r e us  n  nen urse es 

 inin  u a series  si i ari ies e er n in in  
e  a  see   e u  e are i ed  indi ae e a  
 i  e  as ra e ed and e iru s an es i  

a e su  a rans issi n ausi e asua er ans r
i in s in   and r  e een dis an unries an

n  e ade res nsi e r e rans anai n  a
uness i  is n in  u  a uri us ae dressed u  in e 

ierai  r es  a u n  r in is ase e  
e n s e usi e   e d ain  i eraure and as
e s udied as an  er uar a e

1 I do not intend to deny the literary character of autochthonic
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e s  i are  e sure r a nsidera e ar  
 is a er ind is ir u s an e a es i  ra er eas
 arri e a a n usi n r  e e d  e dern

s ud   uar radi i ns e a  e a e  in u 
e de endan e  su  an d rse  u n a ide  

s read ae n e er and is ara er  e 
aj ri   e radi i ns a u i a ers e ri

unders andin   e dei  i se  e ause s   ur
aeria r es  e  n  use r e s ud   e rei i us 

aue  i  en e e us  n  e  radi a in u in  
a a  r  e u   radi i ns a  se aes i  are
under e sus i i n  ein  n  ada ai ns  rdinar

aes  er ise a e end  ur r  e resu  a  
e a   e s en s rea   i s a dr  ed is 
e n  ra e e

ur as  i  e a ri i a sur e   a  e a ai a e 
aeria and as is e n s e usi e   andina ian

i eraure  e us  e in i  a i i a in es i ai n 
 ris i  s ud  es ne   se arae e a  

r  e ea   ssi e e i  a e a dis in i n 
e een e aer and e earier s raa  e radi i n  
uard a ains  i in  u  e re resenai ns  di eren 

a es  s ud n  e ur rin i a ai   ind e des  
r   e i  u   arri e a a eren 

and ine i i e r u   s   i  e are a e  
unders and e eanin   i in a de ini e eri d 
e er e in  e ns ru i n  an e ui nar  s e e 

a  e e us  a a s re e er a a rei i us en
en n is n  su i ien  e ained en e n  ere

i  a e r  u  n  en e unders and a i  rea  is

mythological tales as well — Haggarty Krappe, The Science of
Folklore p. 317— 318 has rightly insisted upon it — but here we have
always to reckon with the possibility that there is an underlying
basis of actual belief.



 V     

n is nu ena r  n eu ni   Jacob 
Grimm,1 as irs  ined u e se a ini   e rds 
Logi and LoTci i  e an n  a e   e rui us  

i e i is ire  n ei ed as a naura re i re
resens a re ad an ed s a e  is idea and a  e 
ared a  e sa e i e i  e ree  dei ies r e eus 

and e ais s  e as een n n n e in er an  n  
ra es  i  are n  e  in andina ia e er se era

uar radi i ns a u a de n i r e are s i  in 
e isen e ur er re ri  nsiders e ssi i i  

 e rd i  i  indeed as ri ina  a r   
i a ered a rdin   e er an s unds i in   

ein  r u  in  nne i n i  e r  lukan audere
en e na e  is d  e eanin   e ser 

and e a  e ared i  e an sa n de n ren 
de and e er an rd hdllriegel. u  a nusi n  

i a n i ns is a r   e i  an i ui   e de e
en  i  i
is e r  as een su se uen  a e ed  a rea 

nu er  s ars  n  s i  di ied r ese re
ear  r uaed e ra er a  n e i ns  ri
e anis  s arN. M. Petersen e resses as is ie  

a i is a ire d and e adds a e e n s  ea
en  is a ini  i  in  ear  as a enrisu r and

1 Deutsche Mythologie, 4th edition, I, p. 199 sqq.
2 Grimm says not quite clearly: das im Laut fortgeschobne Loki.
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 e under rd as e e ered de n  ess ene
us is e n e i n  Th. Wisen   a e s e e a

nai n  i as a ire d as ar as e na e is n erned  
e as n e e sa e as i  u  sin e ese rei i us ers

nai ies ere se araed is na e ad  under  a si  
a erai n  e r  i is a rdin   isen due  a
de i erae an in   e na e  r  e d rse

e s er uai ies  is d a  e n uded  e is a
dei   e aer e ause enrir see s  e nne ed 

i  e rd fen r  e is as  a d  e air as is 
r ed  is surna e r and a u e  i a 
eaures e s ud   isen is  urse ui e ani uaed 

in e d as e  as in resu s u  ere is ne ser ai n 
a  in urse  i e r ed  e er  use u r ur er

in es i ai n  in uar radi i n an der r   is 
dei  a  a e een reser ed an in e ddie e s  

e as  eri d
e rese an e e een i and r e eus i  

indeed an n  e denied as s  nsidered  e a
r   is ara er as a ire d e en in  a   e 
r an eri d e sa a i us edis  s ar V. Rydberg 

ar ued in e sa e a  nsiderin  i  n  re ari
uar   e nne ed i  e ea en  ire e i nin  
is see s  e s n  e e i a eanin   e 

na es eis r and ar au i  arens  i  e 
re s e iaised idea  i as a de n  e i nin  

see ed  e enera  a e ed R. Much a ed  ind is 
nne i n i  r in a rea an  i a aes 

u  a  e sa e i e dre  ur a en i n  is ara er

1 Nordisk Mytologi (Swedish translation), 1869, p. 309.
2 Oden och Loke (1873) p. 62 sqq.
3 Undersokningar i Germanisk Mythologi (1886) I, p. 450 sqq;

Byleistr is explained with the help of the words bylr »whirlwind»
and eistr »who lives in the East». Farbauti means »who stakes people
with perdition*.
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ea en  s i   i  is re ai n  Veend and Vadi 
see ed  ain a ausi e e anai n  s  e na e e 
reje s e nne i n i  i as e  as n es e r  
a u i s ein  deri ed r  e rd u i er e in s 
i  r  nsiderai n a i a  rres nd i  a s 
hca ris n  and enures  n ude a  e is e re re
senai e  e rea   dea  as e as e irs  and e 

s r inen ne  e as  in  i  ne s ud i a ine 
a e ud a e  e esis  S. Bugge, a  i 
as a n r ern de e en  e ris ian de i  u  e 

s rin s r  d in  s  and is e en  ini n a  is a  
e e resu   an inde endan e ui n  e eu ni  

u  reje s e ai a  e nused e anai n 
i en  E. Mogk  se e r   i  rea ur er n 

e and s   Herrmann andE. H. Meyer, u is ed 
in e sa e ear  d  n  rin  us an  ar er e r

er re eas e n e i n  i as a ire de n as
r ed  is na e is i a re ai es is ar  
r in  and uar radi i n  e adds re er a e 

e a e in urse  i e re e i a  de er ined i u 
e er addu in  an  e iden e r e reas ns  is 

uri us de e en  i  re nused is e ini n 
   e er   s arin  r  e n e i n  

i as a ire d a es is er  u in  de ini i n  
i is e i nin  en as  e ea  su er and e 

air i rain  n a  su erda  ur er re e ire n 
e ear  and as  e u ani  ear ire  need n  e 

said a su  ns ru i ns e anain  r  e ri in

1 Der germanische Himmelsgott (Festschrift Paul, 1898) p. 48sqq.
2 In his treatment of the Germanic mythology in Paul’s Grundriss

der germanischen Philologie, repeated in the second edition (1900)
III, p. 347.

3 Nordische Mythologie, p. 403 sqq.
4 Germanische Mythologie p. 275 sq.
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des  are  n  aue ae er sin e e  d  n  a e in  
nsiderai n e a ua rei i us re resenai ns  e 

ea en andina ians e er an s arR. M. Meyer 
is as   ini n a i si  is a d  ire and e ains 

 e d u e ara er  is e e en e nradi i ns 
in is a i ude ards e ds

n e de ini i n    e er e ind e di eren 
as e s  i a ard  ined as e a ears in d 

rse  and in dern uar re n a  is 
dei  s s s  an  di eren eaures a i  see s 
i ssi e  uni e e  in  ne sin e ri ina idea  

radua  i  e a e ear a i s ara er as i  is 
s n  ddie and adi  e r  is e resu   a n  
and i aed e ui n in uen ed  dis in  rei i us 
re resenai ns  nse uen  i  a  e ssi e  a 
di eren i a ein s a e aes ed in  e in n ru us 
i ure  i  e ire d is en n  ne  i s as e s 
red inain  r ess i ran a rdin   e an
e s ars in e e s r n  rese an e e een i  and

r e eus re ains an undenia e a  ere is a a s a
s r n  enden   e ain is i eness  e e r   an

r an ire dei   G. Wilke ines e andina ian
i i  e ire d  aesar eni ns as ne  e 

ie dei ies  e er ani  ri es and nsiders e r
res ndin  ds i  r e eus Vu an and ni aar
i an as r   e e is en e  a n nd ur ean
ire d 

e e  a e ains e na e i  a er a 
r   e eanin   se  as sin e J  ri  e e 

e asis  a se nd esis a u e ri ina eanin  
 is d e ind i  u  de e ed in Goliher s and

1 Altgermanische Religionsgeschichte (Leipzig 1910) p. 337.
2 Die Religion der Indogermanen in archaologischer Beleuchtung

(Mannus-Bibliothek Nr. X X X I) p. 119.
3 Handbuch der germanischen Mythologie (1895) p. 406 sqq.
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 e ains i  as e sin  d e d  auses 
e rds end  is de e en is nsidered ear  in 

a rdan e i   u es ie s as due  e in uen e 
 e ris ian u i er e ara er  a ire d is  e 

a ri u ed  e a  a a ire de n i as een used 
i  i  n  n  e ause ere is a s r n  rese an e 

e een e na es u  as  e ause e rd is ina  
des r ed  ire  i  re a s ra  is e e anai n 

i en  E. Mogk   ainains e e   i 
 eans  e er  lukan, u  rans aes i  as e d

 a es an end  e a reea e and  e disa reea e  
and nse uen  e riend as e  as e e  e ds

 is in a  n  di i u   addu e e a es  i s 
a i aen ara er r  e d rse  i  is 

e er a ras  n usi n  sa  is n  ssi e e
  e rd s s a i e n s  a ae 

eri d  e reai n  s   a i e en a s ra
ideas ere dra n in  e s ere  i a e r  
and ur er de e ed  e i  e as nis ed a indin  
su  a a   unders andin  i  re ard  rei i us e
n ena in a s ar  r esses  i e a rea en   e

1 As a curious example of the philosophical constructions of
German mythologists this sentence of Golther deserves to be quoted
in its original form: Ein Damon des Feuers, welcher auch sonst unter
dem Namen Logi, die personlich gewordene Lohe vorkommt, scheint
vielleicht wegen des anklingenden Namens und, da ja wirklich die
Welt im Feuer endigt (logi — lok i: Lohe — Endiger), mit Loki ver-
schmolzen zu sein.

2 In the Grundriss III, p. 347. Many years later Mogk abandoned
this theory and accepted the explanation of Loki as a fire-demon
(Feueralf). Cf. his article in Hoops’s Reallexikon der germanischen
Altertumskunde III, p. 162 sqq. He concludes with the prudent
remark: In the poetry about Loki nothing of a unity is to be seen and
consequently it is impossible to point out one single fundamental
trait in his appearance (. ..  und daher lasst sich auch im Wesen der
Erscheinung kein einheitlicher Grundton festlegen).
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  e eu ns i  e did n  re e er a 
e r e s  er ani  re i i n ere s  nsidered as

e n in   e ied  i  and a rdin  a a
andina ian  ad  e e ained as an  er r du  

 e i  an   i  is ui e ine i i e a a s ar i e 
Chantepie de la Saussaye s ud esi ae e re su  a

n usi n u  a u  e reje s e e anai n  i 
as a ire d and a e sa e i e as a ser» 1, e d es n  

i e an  e er esis in i s s ead e nens i se  
i  u in  s de ini i n  e rue i ers nai n  a

thulr  a es de i  in sna in  is in ers a e an
r und a u i  u   a a s n s   es a e e 
ne  a  is s read r i  u is a ies n   e as
s a e  e de e en  e d re ari uar

i as e a ears in a u e  andina ian s and
in e asenna

e sa e ini n s i  di ied is enun iaed  
F. Jonsson1 2,  a e s e e anai n  e na e as

e ser and nsiders i  as e n in   e ians and
nse uen  e e ed  d  a  ssi e is ie  in e rd 
a is e reas n  e eni es in  en a e in a nd 

 d raerni  and  e sedu es e ddesses  
adu er  e is e ers ni i ai n  a  a is ad and
de i is  e as n in  ae er  d  i  naure n r

i  ire s e i  e e  r  a s ar i e  J nss n 
is e r  is ear and de isi e u  i  is n  ui e in a r

dan e i  e a s resened  e radi i n n r d es 
i  a e in  nsiderai n e ssi i i  a e i ure

i as  e n s  e d ain  rei i us eie
e ie   0. Schoning  a  i n e r und  is

1 The Religion of the Teutons (1902) p. 260 sqq.
2 Godafrae&i Nor&manna og Islendinga eftir heimildum (Reykja

vik 1913) p. 96.
8 Dodsriger i nordisk hedentro (Copenhagen 1903). Loki’s

eating contest with Logi in the hall of UtgarSaloki is adduced as a
proof for his being a devourer of corpsesl
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nne i n i  e as een ri ina  a d  e dead as
n  und an  ad erens e edis  s arH. Schuck

nsiders i  as  as a ni  d a rd  e rea   
dea  an ini n i  e a er ards under e i ressi n 

 e ri s in es i ai ns di ied in is a   
e ainin  e eandi  i as a inai n  an ri ina 
dea d and a ser an  e under d  did n  ind 
an  ur er indi ai n a u e a  in i  is uri us 
rei i us de e en i  a e a en a e 

ei ies  dea  usua  s  s e nne i n i  e 
n e i ns  eri i  s  i  i  ere e  es a is ed a 

i ri ina  e n s  e rea   e dead e i  
e e   ind s e ra es  is ara er as a d  

e e ai n F. R. Schroder ad aes is ini n in is 
rea en  e er ani  rei i n in e ens and  

ie ei i nen der rde  u  as e n  e resses i  
esi ain  and addu es n  r s r is ie  e are

una e  ri i ise i s aue
e rese an e e een i and r e eus as

e ained  e s ars as a r   eir  ein  
ire ds  u  ere as s i  an er a   unders andin  

e re ar a e a  a  su ernaura ein s a u  
e n in   ui e dis in  i a s s e s and in a  

s in  se era i ran di eren es n ne eess in s e 
res e s a ear in e sa e un i ns e  are  i a 

r s  e u ure er   is side  eir ara er e 
e es  s ars ere irs  ened en e n  ad
e ed aeria en u   i e an idea  e ri i i e r s

1 Studier i Nordisk Litteratur- och Religionshistoria II, p. 125.
2 In Schiick-Warburg, Illustrerad Svensk Litteraturhistoria

(3d edition) I, p. 159.
3 He speaks about Loki in one single sentence that runs as follows:

»So diirfte ein Wachstumsgott urspriinglich auch Loke gewesen
sein, der in seiner spateren Entwicklung vielleicht einzelne Ziige
des christlichen Teufels angenommen h a t . . .».
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 is e ni  uni ersa  n n rei i us n e i n 
 as an e n is   irs  ined u e s r n  

rese an e e een i and e u ure er   e n
uin ri es u  Leland ade e a surd n usi n a 
is as due  e u ura in uen e  e rse en u n 
e r eri an ndians  is ser ai n re ained 

un n n  e ur ean s ars  s udied er ani  
 n  un i  a uarer  a enur  aer did F. von 

der Leyen e ain e uri us s  i  is unda
ena ara er  a u ure er   e as ri ina  a rea 

ene a r  ds and en e a ed is ri s n   
ain a  inds  indis ensa e in s r  ae en 

de nia  ein s n urse  i e i as nused i  
e ris ian de i  in e and and n  ere as e i ed 

u  i  a ire de n i  r  d rse i eraure e 
e  a r n  i ressi n  is d r e e s a e 
an ed i  in  e unre enin  e  e s i  rder

is een unders andin   e u in  r e   i 
as n  ad e e e  i  deser ed  as  urse n  
een denied a  i in s e s a s e r e  e 
u ure er  u  is ara er as n  een nsidered as

essenia  is n arin  r  e ini n a i  
as e a ears in e d rse s is a er  i aed 

ein  e e  e u ure er  as a ed  e ain ne 
side  is u i ari us ara er Axel Olrik   a e s 

 d e ens e anai n a rees  is as d es as  Mac 
Culloch,  e er e asi es re s r n  e ara er

1 C. G. Leland, The Algonquin Legends of New England or
Myths and Folk-Lore of the Micmac, Passamaquoddy and Penobscot
Tribes (London 1884). The resemblance between Loki and the
culture-hero of the Algonquins has also been observed by Mrs E. R.
Emerson, Indian Myths (Boston 1884) p. 361— 3.

2 Die Gotter und Gottersagen der Germanen (Deutsches Sagen-
buch I, Miinchen 1909) p. 222 sq.

3 In his paper »Myterne om Loke»in Festskrift Feilbergp. 573 sqq.
2
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 e is ie a er en e n i an eaure  e 
u ure er  in e  inend  dis uss is esis 

in e urse  is a er a u  en   i  ere re rain 
r  ur er ar u en

i er  e s e a e a en in  nsiderai n 
a e een r e s  ar enera sur e s  er ani  r

andina ian  n  e us  urn  e s  
aua e  e s ieni i  i eraure a u i  se a ers

i  dea e usi e  i  is dei  ere e s a  ee  
e na es  Axel Olrik andHilding Celander. ri  e an

is in es i ai ns i  se era s a er ari es in e eri
di a ans e udier  n  e u is ed a a er
eni ed rden uden  ans dren   in i  e ared 
an s nian   e s n  e under d i  e 

ddie e s is i a and J r s i a e n udes 
a i as een e s n r e ser an  e under d 

and a e a  e nse uen  ared i  e i ure
 Jj i in andina ian  e ries  e ain 
e a  a e sa e rei i us n e i n is re resened  

 di eren i a ein s in is a  a e  
e n   di eren e ra i a areas ja i e n in  es e
ia   e edis  e e i as e underers s n
e unries in  eas   e a i  sea e aue  e 
s nian aeria i  e dis ussed aer n i  a  su i e 
ere  dra  a eni n  e rea i r a i i   ri s 
n usi n in a  nsiderin  e re ai ns  e edes
i  inand and s nia in ea en i es e i  

e e  a in ese a er unries edis  rei i us ideas
ud re ai  rdin   ri  e nrar  is e ase  

in ese re i ns e n  n  ind a di eren e  is 
ser an  e under d u re er ra es  i  are
ra er une e ed  e  in e es andina ian

i a radi i ns

1 Eddie Mythology (Boston 1930) p. 149.
2 Ibid. p. 129—146.
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ri  e er as n in ed a e ad a en d 
 ne read  e inri ae issue  i s e 

ne  s e  as a en as i  e e e ed r  a s ar
i e i  n e ied  uar radi i n i i n ere

e ere erin  is e i e  a u e  ari es u is ed 
in  and  ere e e s a  e a ai a e aeria 
r  e ar es e e and s ands en ar  eden and 

r a  e arri es a e n usi n a a rdin   
uar re i is a s a  in ain  nne ed i  

ire and er re aed en ena se ara er  iar
ri s er and ie  e  a rees i  e i a e e d rse
i eraure dra s  i

e uar radi i ns ere s udied ean i e  e 
edis  ris  Hilding Celander,  ri i i ed in an

res e s e n usi ns  ri   and en resened as is 
n ini n a i as ri ina  a s iri   e ind 
andina ian e es a  bergmand nisse rvatte, and a 

e as ini ae  nne ed i  e enerai n  e 
dead  urse e inds in e i erar  radi i n an  de ai s 

i  a  e used as r   is e r  n e er and
ere are as  se era s a d  n  a ree a a  e  

are  e e ained  se ndar  in uen es ese are
ar  n in  u  rdinar  i es  aes su  as
e s  unn jai and a i  e  are due ar  
 radi i ns a u e e ered de n e i ran e  
i  ad een ined u  e ri  in  ri ian

s udies a u e   a nar  e nne i n  
i i  e  and e   is ein  und  e ds

are e ained in e a er a  e ie  a i as a

1 Danske Studier 1908, p. 193—207 and 1909, p. 69— 84.
2 Lokes mytiska ursprung in Sprakvetenskapliga Sallskapets i

Uppsala forhandlingar 1906—1909 (Uppsala 1911) p. 18— 140.
3 Ora Ragnarok in the Aarboger for Nordisk Oldkyndighed og

Historie 1902 p. 157—291 and Ragnarokforestillingernes Udspring
in Danske Studier 1913, p. 1—283.
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u ure er  is reje ed n e nsiderai n a e ne er
r er  s eas u ura ds  e uri us   e 

se nne i n e een in and i is s r  dis issed 
 e ser ai n a e   e n   e rea   

dea  n is ini n i as s  s  is i ran e 
in e s e are a uained i   e in s i  ssi e 

a a nsidera e i e e re e en  enur  e 
de e en  an e i e s iri  in  a d i e ein  

ara e i  e i es   e ds ad a en a e 
and a e d rse s s  n  e rru ed and

i eraed eaures  is dei  i e n e er and
re an en enuries aer e ind in uar re e 

ra es  e ri ina s iri  i  e ea en andina
ians e se es a e r a  n  n er n n e s ud  

 eander is aua e as a are u e i n  risi  
aeria  u  is e d is insu i ian r e s ud   a

i aed rei i us en en n as i   s a  a e e 
runi   dis uss e n usi ns  eander en

 se  s ud  e dern radi i ns a u i  ere i  
a  su i e  u e e ri i is   e e   judi i us  

re ar s a eander reas an idea r   i  i  
ne er as e is ed an ere u in e rains  e an ien 
and e dern is s  e si i e aue  ean
ders  is in a  s a   re i ran e is is reje i n 

 ri s n usi ns i  ds d e en a ains  e 
ne  and de ai ed in es i ai n is anis  s ar s n
a er ards u is ed

is s ud  erne  e  i  r s ne  e 
s ri ian nri ui ns  e ess ri  ei er  

a es a dis in i n e een di eren i a ein s a 
a e su se uen  aes ed in  i  e andina ian

s s  us n e ne and a i in se nne i n

1 L. c. p. 116 and later again Danske Studier 1914 p. 84.
2 Anzeiger fur deutsches Altertum XXXVI (1913) p. 135—139.
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i  in n e er and a se nd i a a s 
ined i  r e a er e n s ain   e as ern
e r er  e es ern ars  e andina ian erri r  
e ae en i  a u  s in  s e rai s in 
n i   e in i and e r i  is reaed 

a n  e s in e i rai n eri d and a e en e 
 e r ern e es ina  e a e  nsider e 

e  e u ure er  r a  e des  eaure  i  
 eans  a ra er su je i e reas nin  e inds ra es 

 is ein  in e ine ra s as ear  as e irs  enuries 
 ur era r e i  dern uar eie  ere see s 
 e ard  an  a e in e e ui nar  s e e  ri

e nends e er a is i e n s  an d 
n e i n and a  e ra ea e in is s a ness and e 

ri s er uai ies  e ddie i  e esis see s 
 e n  ess  a i  ns ru i e ara er an se 
nde ned  ri  as ein  e u e  an a ri ri

ar u en  i  is re er er  i aed and  nsider
i   e a seri us s r in  a e us  a e  se era
inde endan i a n e i ns a e ase  an
e ui n and a e d  n  unders and e reas n  

ese di eren eaures in urse  i e a e een uni ed 
in e d e d rse radi i ns ra e r us

n  a ne  dis ussi n  e i r e  as een 
e su je   a u  disserai n s e au r iss 

E. J. Gras  aread  ear  a s  e i e  er
s e inends  i e n  an a un  e d rse s 
and eir uua re ai ns i  er n usi n is e 
in  e aes a u e de i is  i are  n  aue r
unders andin  is ri ina ara er e er s are s  
en u ered i  ris i  i es a i  is er  di i u  

 use e  r e s ud   is rei i us en en n  si  

1 De Noordse Loki-mythen in hun onderling verband (Haarlem
1931).
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i  a ears a e as nsidered  e a unnin  de n and
a ri s er is nne i n i  in us  e er  d is 
re ai n  r e er is due  a i erar  reai n  s  
s e d es n  ad ere  ri s e r  a u a i as e 
ser an  e under d e as n  nne i n a a  

i  e e e en  ire  ere is re e iden e r is 
re ai n  aer ere iss ras addu es e es i n  

 e u  aers iri  udde  r dder  aread
ser ed  ri  and nse uen  nsiders i   e a

i a ein  e n in   e es er ani  ri es 
as e  as  e andina ians e ins ri i n n e 

r   rdend r  ere e read e rdLogapore is 
addu ed as res  e iden e r is e isen e in er an

r  a s i  i  e s n a  in  ese 
n usi ns una e a e u  e de ai ed and r u  

dis ussi n  e d rse s is a aua e ie e  
r  a i  ree e r  e ne essi   reain  e  

a u  en  sin e  a  a e  re er e reader  is  

1 Griiner-Nielsen and Olrik, Loeke, Lodder i flamsk folketro in
Danske Studier 1912 p. 87—90.
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esides e dern uar radi i n e ain s ures 
r e s  i are i erar  nu ens e n in   
e d rse i eraure  s ear  as e e innin   e 

en  enur  e ind ra es  a u  de e ed  
 i in e e s  J j r r ini   is e i a 
e a rs in n in aa and s i  re e ensi e  in e 
aus n  ere e s ad des ri es a s ied n i  

se era s ere ained j r urnis es us i  
aua e aeria r e n ed e  e i ure  i 

in se da s in e is e  is a r e ian e i a e e 
dra s  i is n  r er  e andi  u  us  e a ri u ed 

 e ri ina radi i n  r a  u  s e in uen e 
 e ris ian eie  is n  i r a e n e er and
e a  assu e a e r e ians a u e ear  ere

s i  n e e ea en and e i e see s  e insu i ian
r su  a dee in  in uen e  ris ian ideas and e ends 
 a e a ered e a an s

n e a er a   e sa e enur  i ed e e andi  
s ad r as n  sed e a us usdra a
a u e eaui u a  ne  ere ed  ar ai a 

jar ar  and es e ia  a u e d ar in s a 
ered i s a s rdin   is e  e aris  ad
sen i a e es and a is e reas n  

J r e s a u e i  e een ei da r and i  e 
n i  e een r and e id ardser en and e 

  ader n is ase e iden e  ris ian in uen e
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a  e sae  a e ed a a  e ens i  re ard  e 
ui der  e use and is a i  is d es n  i  

e er a ese s us  a e ne essari  nained 
risian ee ens r en an aris  a es a re resenai n 

 a ae e  urse su ses e nens  e enera
n n e an n  ar e u n e a s e er  de ai   e 

 u  e us  see  se a are  e i es  
i ran e and are a e sa e i e su i ien  e ress

e r er eanin   a e ans  re resen   in  
i  i r a e a e s ar ed n ars a  ere
ne an ed  n e nrar  e  re e ed e uar
radi i n urren in is i e re er i  e are  re
n e es i n   is ra enar  e  e us  n ude 
a e i e  ese s as n  rui us  e  ere
r ne reas n r an er nsidered  e  su  an

i ran e a ar is ed  a e e  ar ed n e 
a s e n usi n us  e ese s ere e n n

and e en e n ed  e n s   ese rei i us 
radi i ns r ese r ai ad s e ari u ar reas n r

sin  e   e e usi n  ers in i  ase e 
us  r   ind e e uiar e e en  a uni ed e  in
e redi e i n  d r

u e ear  e e andi  e  i i r  runar
s n sed a e  a u rs j urne   eirrndr 

in e i  ri inaed in a i e a ris ian in uen e ad
e e a er adin  in e and and e s ad i se  s e 
ears a er ards as n ered dire  r indire  nne i n 
i  ris ian e ends r a an  rae a ree andin   a

 a e n ed  e rea   i eraure  and n  re
 a  rea eie  a  e easi  a e ed

esides an asi na ennin  in a s adi  e  ese 
are e rin i a es i nies r e s  i a rded 

 e s ads re aeria is  e und in e ddie 
e s u ere e ee i  e di i u  a ese 
nu ens an n  e daed i  an  erain  enuries
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a  ie e een di eren e s  e sa e dda e i n 
 in  e a  sae  nend a  is i a and ars 
 nduj d e n   e en  enur  a  e V us a
as sed in e eri d  ransi i n r  ea en  

ris ian eie  i  e a u e ear  a  ur er re
e asenna as ri inaed in a i e en e ea en 

s ere s i  e n n a u  e enerai n r
e an ien ds as near  ne and a  is e  
nse uen  as sed in e irs  a   e  

enur  s  e J r s i a ini ns are er  u  
di ided s e dain  i  ra er ear  and a an  rae in e 

ea en eri d ers nsiderin  i  n e nrar  a
reai n  aer e ra i n  a e i en  reas ns 

e se ere    a e  e a er ie  and  i  a rdin  
rea is e  as a es i n  r  e end  e  
enur  s i   i  a e in  nsiderai n e ssi i i   

i s e n in   e des  a er  ddie e s as e
ina  an a undan  ar es  a  e eaned in e as

eri d  e assi a d rse i eraure  i  e in e 
e innin   e  enur  Ver  i ran  is e 

in r ai n i en  n rri urus n in is s a ed dda 
e ause e n  n  ees e en er  ra enar

and s ure renderin s  e s ads u  as  urnis es us 
i  res  e iden e  i in  e nens  er ise 

un n n s  as en een said and i  need n  e 
re eaed a  e us  ande is aeria i  e u s  

aui n n rri i se  is  urse a ris ian and e 
s anded d n  i  a e i ed a u  enuries 

in e e r   a r u  ris iani ed e e e 
r er eanin   e  a  a e een i eraed i s 

nens di ied e de ai s isunders d and nused 
re er sin e e e s re ained in e a i   usin  

1 »Over de dateering der T>rymskvi6a» in het Tijdschrift voor
Nederlandsche Taal- en Letterkunde XLVII (1928) p. 251—322.
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i a na es r eir ennin s  e a   
a in  sur i ed e en in e ris ian eri d and s  i  is 

n  i ssi e a ne  s  r du s  a ueer ani
uaed i eraure  e ed ina  n rri i se  is  rea 

an aris   ea e e ra  aeria  e su eeded in e in  
ui e ina  n e nrar  e ud e e  i   j in 
e disje a e ra   a ae e er and s i  sus e  
a e did n  a a s a  e ri  eanin   e 

ri ina  e a  e en a e ad i s n ideas a u  i  
s ud a e een and nse uen  a e re de ed e 

s a rdin   is n ini n  an  rae  e 
e anai n ered  n rri us  e a e ed i  resere  

e inai n  se era s us  e in es i aed i  a
er  ri i a e e u  e s e se es a  e a e ed 

as a in  een urren in e sa e r  as e re aes e
i  aer is e ria ] a r i  e n s  a i  e i ni

a e e   e s eain   e risin a en d  an
au r  n  is es  dee  is readers deser es u 
s i  eie  and s ars  u er  disa ree n s 

ars  e i r e  are in ere  ar n  a u e 
unrus r iness  is d u en

i  e ar ese a ads a a ur  and isin
i e arri e a e rder  dern risi  aeria  

e a  assu e e er a ese e s rea  nside
ra  ar a  e ause i  is di i u   n ei e  ese a

a ad e   e  r  enur   e idea
a in  a e  a u ea en dei ies  e er e 

s ud   e e s e se es eads us  e n usi n a 
e  nain n  enuine a an radi i n i  i  n  e 

di i u   e ain is sin uar a  e a ad i eraure
 e ar es r es a ese e s ere r u  

a uained i  e d rse radi i ns and a e 
e e i se  s ed an as nis in  ineres  in a  a e n s 
 e sa as  ne  ese e s a  a e  e idea
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en readin  n rri s reaise n e andi    
sin  a a ad a u ese ea en ds

ina  e us  eni n e uar re  ur n 
i e s i  e e e ed ese dern radi i ns a u 

a are n  er  nu er us  e i  e en nder a  
ere are rea  an  radi i ns a a  e ause as ar as
e an see i as in e ea en eri d a dei  e  
n n in i a aes  u n  eneraed in a u i  
r ri ae u  en e e ues i n a  e u  d  e 

dern i radi i ns r  in enuine ea en eie  and
ra i e  and i  s  e us  r   unders and e re ai n 
e een is dern de nia  ein  and e ea en dei  

 s  a di eren ara er in a s  e er  res e  
e i  n   e a   e ri  and eander in 

ur in es i ai n  rea e dern radi i ns as e ui
aen and e en su eri r  e d u ens  e ea en 
eri d e ause e in  i  e di a  je i na e  

e ain e rei i us re resenai ns  ne eri d  se 
 an er is ds s i  re rue in e resen ase 
ere e u   e n ersi n  ris iani  ies e een 

 eri ds e n  ssi e a  see s  e  s ruini e 
e e an  d rse aeria and i  e n usi ns e 

arri e a  are in an  a  n rdan i  e dern
uar radi i n e a  nsider i  as a ni e n ir ai n 

 ur dedu i ns  n e nrar  ur resu s d  n  
a ree i  i  e us  n  r   end e   e use  

e uar aeria  u  e us  see  r e s ui n  e 
ui e inde endan r e   e ri in  e dern
re radi i ns a u i



CHAPTER IV

LOKI AND OTHIN

1. T he m y t h  of t h e  c r e a t i o n  of  m a n k i n d

Three gods, i  Othin, Hoenir and LoSurr, find according 
to st. 17 of the Voluspa, two pieces of wood, called Askr and 
Embla, from which they create two living beings, surely a 
man and a woman. Each of these gods has a special gift 
to bestow upon them. The following stanza tells us:

Unfortunately the meaning of some of the terms, used in 
this stanza, is not sufficiently clear, and several translations 
have been proposed. nd of course means »breath», and dr
»mental activity*1; i ir dar may be rendered by »good, 
healthy colour*. But a and ei are obscure. If we compare 
with the stanza the tale, Snorri gives in ch. 8 of G-ylfaginning, 
we find on the one hand a close resemblance, on the other 
remarkable differences.1 2 Here we learn about three gods, 
that are called now »the sons of Burr*; then the tale runs on 
in this way: a enn rs i nd   annarr i   rerin
III asj nu a  e rn  sj n If the two myths are

1 Cf. my paper Contributions to the Study of Othin etc. (FF Com
munications Nr. 94) p. 30 sqq.

2 Cf. Miss Gras 1. c. p. 4 sqq.

Qnd I au ne atto 
la n6 lseti 
ond gaf Q5inn 
la gaf LoSurr

65 ]au ne hofSo, 
ne lito go5a;
65 gaf Hoenir,
ok lito go5a.
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unda ena  e sa e  and i  is a er a  in a e  in r
de ai s a  e  di er r  ea  er  en e i s 

 e ds a  e ared and in is ase e as  d 
as i en e u ard a earan e and e senses s ee  
earin  and si  i  litir godar e rd asjdnu is in 
n rdan e  i  e rans ae Iceti  i e  e ind e 

sa e idea as in e rd mal  n rri s ae en e 
re ainin  er  Id, r i  se era rans ai ns a e een 

r sed  a  e a en in e sense  d  r  i a 
ar   eanin s ein  a er a  e ua  r e ai

n ru  is s an a  e V us a re eas  us e 
e is en e  a reai n  u  in a r  s  er  s ure
and in e e a e an n  arri e a a ear insi  
in  i s s ru ure   i  dra  e a en i n  s e di i u
ies in i es e rea  and enir e ena a i i  

a in as d  dea  as  es s e rin i e  
i e is indeed n  a a  nrar   a e i  e e   
ind u  e inai n  enir i  e idea  ena 

a i i  is i  sur risin  n a  a e n  a u 
is d  and i  is  e sure e eedin  i e  ends  

s  a  is a a i ies i  e ad an  did n  ie in e 
ine e ua ied e a e n   re e er e uri us 

 a u is ein  sen as a ed e  e anir ere
is s u idi  as easi  dis ered   nsider i  ra er

un r isin  r e ne  reaed u an ein s a 
su  a d s ud a e i en  an is ena a u ies 

n e er and ne i  e e  a Odr, a rd a 
 in  a e eni ned a er su es ed rans ain  as

ena a u ies  a i er rder su  as e i  enius 
e sas  s ud a e een e s e ia i   in e 

re s  as e na e  is d and e rdodr are se
1 Cf. Finnur Jonsson, Lexicon Poeticum2 p. 388; S. Nordal,

Voluspa gefin ut me5 skyringum (Reykjavik 1923), p. 53.
2 Sijmons-Gering, Edda-Kommentar I, p. 21.
3 Ynglingasagach. 4.
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nne ed an e ere re assu e a e ne essi  
 sin  a ine i  ree a i erai e rds as indu ed 

ur e   use e rds odr and ond as e  as e na e 
 in in ne and e sa e ine and a e nse uen  
 a id e as in   e naed rds odr and Odinn, 

as ade a s i   inin  ins na e i  e rd
ond and  as ri in  e odr  enir

is is n  e n  di i u  e ds ind  rees
and e  is   rans r  e  in  u an ein s e 

ud e e  e   e in  es in  e u ard
a earan e en e rin i e  i e  i  ese je s 

e e ani aed ein s and as  e ine e ua a i i ies 
 i  an is dis in uis ed r  e ani as in 

and enir a e es ed e as   i s  e ird d
nse uen  us  i  e re ainin  a  i  is urr

i es e u an r  ere a ain e rder in i  e 
ds es  eir i s is di eren r  a e i  a e 

e e ed  e e  eni ns in e as  a e a a ua  
es irs  re er urr i es re an e an i  

 e litir godar a  e a iru ui n r e u an
d  u n e er and Iceti, i  i  eans i e  and la, 

i  i  den es d  r ar  e n  r er   e 
d ain  enir and in er a s e e  ad s e 
di i u  in indin  rds a i erain  i  urr r a  

e e did n  a e ese in s s  seri us  a an  rae e 
a e a e e iden e a e rdin   is s an a is 

n  s  er  e a  a e an re  u n i  r a re nsru i n 
 e under in  

s i  a enuine ea en  a er a  e era s ars
a e d u ed i  e dis in i n e een ond and 6dr

(

see s s e a i s i a and a  e as ri ed  
rei n in uen e  urse ris ian e a es a e een

addu ed  e ain is uri us  s  E. H. Meyer
ares e i s  e ree ds i  e reai n  in 
enesis e er  assu in  a reiner re ai n  edie a



FFC 110 Chapter IY, Loki and Othin 31

e e ees  is unne essar   r e e i r a i i   
is assu i n u i  a  e ssi e a is d 
rse  as i s r s in e s i   assi a s e uai ns 

n a nri ui n  e udier i a nade e  
e edis  s arJohan Palmer1 as ried  in u 
e ssi e s ure  e reai n  in an ra ian

reaise a u as r  n is reaise e ir   a i d 
is su sed  de end u n e ane ar  ds and a rd
in   e er  ne  ese ds a s e ia in uen e is a ri u
ed  Ju i er i es e rea  ars e d e un e 
i a ar  a s   er re errin   is earned s e u

ai n a er ninues  e i eness e een is 
uni ai n and V us a is s ri in  and i  is erain  n  
 ere an e a i  is e s essenia ar  e reain  

 an r  ur e e ens i  is n   ne
an n  e  r  ru in  nes e es n readin  is une
e ed s ae en  e een se en r nine ane ar  ds 

and ur ee ens ere is a er a  s e di eren e re
er in e ddie  ere are n  ur ee ens u  ree
ds a er n  arri es a e nu er ur  a in  e 

ra  aeria  re resened  s  and a as den in  
e ear  and i s e e ai e res u is is ui e un
arraned as e des r  in is a  e e ra e  e 
d rse  e e   is s an a  e V us a

as n  ad an  idea in ind  di eren e e ens r  
i  an ud a e een sed and e e en ud 

n  a e d ne s  e ause e re aes ui e a di eren reai n  
 n  e r in   an r  e ur rin i a ee

ens u  e ani ain   a i eess je  e s e ua
i ns a u e eanin   enir and urr n e ase

1 Till Vqluspa on pp. 108—118.
2 In the Arabian treatise there are nine different gifts according

to the nine months of gravidity. But as Jupiter and Saturnus each
are mentioned twice, this can not be the original form; cf. Palmer
p. 109.
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 is enures e esis d  n  rin  us an  nearer
 e s ui n  e r e

i  e eein   uneasiness a u is d rse  
re ains  e re e er a arus ureius disin uis ed 

ree di eren ars in e u an ein  d  s u and
ind and a  i s ers  an ien i es and  
e idde es a e en un ed e sa e r si i ar ideas
e a  as  i  e n r ern e   e  r  enur  
as ad e runi   readin  s e edie a reaise 

a u ese i s i a s e uai ns  is ssi e 
a u  i  i  e di i u   in u is s ure n is 

r und and s i uain   d an and i  er  
H. V. Routh as a en is ssi i i  as  in  nsiderai n 

u  e esi aes e re is n usi n as e ind an idea
a u a u i e s u as  a n  ri i i e e es nd
i  e nsider e di eren es e een e ddie s  
and  i  ane e a  in  i  s  i e  as u  
s es i  a r ern and u ern ur e ere ai in  
inde enden  a a i s i a e anai n  e sa e 

s er  er a s e in  and nir in  ea  er n e 
a  r er a s rea in  e sa e n usi n  ui e 

se arae a s
is is e in s a s und reas nin  ere is n  ne

je i n  e ade e au r is  ini n a a reai n
 as narraed in e V us a is due  a de e en  

n  ssi e n a ra er i  u ura e e  u is is
n  ne essar  r e ind a n  ri i i e e es s e ua
i ns a u e ri in  e irs  an a in n  res e s 
ie d  se  e ddie e  r e en  e ree  i

s ers er  ne  as read e ineres in    
Paul Radin ri i i e an as i s er  i  a e e 
e a es read   and  a  su i e  u e an ri in

  a inne a  an ere e in  is reaed 
1 Cf. II. p. 43.
2 Cf. p. 236.
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ar a er as reaed e rd and aned  a e a
ein  in is n i eness  e  a ie e  a  and
ade i  i e i se  en e a ed  a e ad reaed 

u  i  did n  ans er e ed a i  and sa  a i  ad
n  ind r u   e ade a ind r i  ain e 
a ed  i  u  i  did n  ans er  e ed a i  a ain 

and sa  a i  ad n  n ue en e ade i  a n ue 
en e s e  i  u s i  i  did n  ans er e ed a 

i  and sa  a i  ad n  s u   e ade i  a s u  en e 
a ed  i  a ain and i  er  near  said s e in  u  i  

ud n  a e i se  ine i i e  ar a er rea ed 
in  e u  and en a ed  i  and i  ans ered

s adin su se uen  ins u  is is a ine e a e 
 e e rs  e ain e eni a  ans e isen e in a

reas na e a  irs  e ne  reaed an is end ed 
i  u  en i  e e anis  r s ee  i  
e s u and ina  i  ine i en e is ri i i e i

s er i us  as een u ed  e di eren e e een 
an and ani a  a ein  a  a e e a u   s ee  

and s i  n  e u an  i  is e as  end en  ine i
en e i  a es rea  an

  see n  je i n  assu in  e  in e V  
us a  e e usi e  eu ni  and ure  ea en en 

in i s s is i aed r  i  is n  in ai e i  e 
reas nin s  ri i i e ind i   an n  su due  
d u s a u i s ri inai  e reai n  an r  a
ree r a ie e  d is a eie   rd ide e isen e 

rdin   esi d eus ade e u an s e ies r  
an as ree  i  uri us  a rds i  e d rse

e  ere e ae ree as  is a ed Askr. n us ra
ian s is ae is er  re uen   s  in e an s s ands

1 Works and Days 11.143— 145.
2 See many instances in Dixon, Oceanic Mythology, p. 30 (Island

of Nieue), 106 (Melanesia), 110 (New Britain and Solomon-islands),
168 (Eastern islands of Indonesia).

3
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i  is d a a u d  dra aena rees in  u an
s a es  e r ed e s ar s run s  eads and added ears
and e es  en e i ed ar  ar and ina   eans  

a i  ra i es a e e  i e  n e sa e a  e 
eri an ri e  e ui e e  a en are reaed 

r  den d s  ud e and e en r reae 
u  e  ad nei er ear n r ine e  and r a ed a u 

i e ani as  n e ddie  e ee  e er e 
uri us re resenai n a ree ds a e en r  

den s  end in  e  ea  i  di eren uai ies 
r u  s ea in  i  a u an r  i  e rin i e 

 i e and i  ine e
e ddie reai n  as een ared  F. von 

der Leyen3  a uri us ae in i  ree r ur
ers ns s a e a an r  a   d n e des 
r   is ae  e Vi ra a ari a  a d ar er a

ds i  a ea er and a ries  ra e  e er ne 
e  ass e ni  in e en air and e  ee  a  

ea  in is urn e d ar er a es a ie e  sanda d
and ar es i  in  e i a e  a eaui u ir  en e 

ea er dresses er e ds i  ad rns er i  a  ind
 je es ina  e ries  s ea s a a i  r ua
i  i  is rans r ed in  a i in  ein  rdin   

e ndian redi e i n r asuisi  aes e uesi n n  
arises  se i e u  s e  e  e radi i n  is 
ae as an  ra i i ai ns  i  as ra e ed eas ards  
ur er ndia and nd nesia  u  as   e e es i in

1 Codrington, The Melanesians p. 157.
2 W. Krickeberg, Marchen der Azteken und Inkaperuaner p. 125.
8 Das Marchen p. 123.
4 Cf. J. Hertel, Indische Marchen p. 178 sqq. This Indian work

itself has not come down to us, but it has been incorporated into
Hemavijaya’s Katharatnakara (written in 1600 and 1601), and
translated into Mongol under the name of Ardshi Bordshi.

5 Cf. BoUe-Polivka III, p. 53 sqq and ./. de Vries, Volksverhalen
uit Oost-Indie II, Nr. 184 and note on p. 396.
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es   ndia as is es i ied  di eren ersian ra ian
and ur is  ersi ns   und i s a  as  in  ur e 
a u  i  is und ere n  er  s radi a   i us  

 a   i erar  radi i n
u  se r s  e ae  ere n  ree ers ns 

erae in e a in   e ir  s  a re ar a e 
i eness  e ddie e  i  see s  e i ssi e a  

ere e is s an  nne i n e een e  radi i ns  e 
ndian ae  a uri us e a e  e ada ai n  uar
radi i n  a i  s is i aed i eraure  an n  a e 

rea ed e and as ear  as e  enur n e er
and d es e d rse  n   e nd a e 
i  e e  e en in re ri i i e s ieies an e 
e andi  as a a i e u  aes a  e in ened 

inde enden  in di eren re i ns  e rd u e 
aris n i  e ndian ae a  e  us in r uain  

re e a  e e uiar ara er  e d rse
e e   e  s an as in e V us a d es n  are

u  a u e aeria ar  ans reai n  is ain 
ineres  is r e s i a ns i ui n  e u an ind 

e i  as  i  ese s an as re e  a rea   s  
i  us  ri ina  a e ad an er r  r ese e e  

as n  sen se de ai s e u  s a r riae 
r is desi n n an  ase i  see s  e a e an n  
nsider ese s an as as a ere e i a an  e ause e 

an n  unders and  e e  i  u n su  un n 
na es as enir and urr en n rri i es a renderin

1 Cf. Bolte-Polivka l.c. and R. Basset, Mille et un Contes, Recits
et Legendes Arabes II, Nr. 65, p. 312—313. An African variant is
printed in L. Frobenius, Atlantis III, Volksmarchen der Kabylen
p. 100— 101.

2 There are a few examples from Eastern-Europe (cf. Bolte-
Polivka 1. c. p. 56 and A. Solymossy, Hongaarsche Sagen, Sprookjes
en Legenden Nr. 69) and a very short German variant (Wisser,
Plattdeutsche Volksmarchen p. 99^.
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 e  in is i a reaise  e  re ar a  
en u   den es e reain  ds as e ree s ns  

urr e e er ne  e V us a er  e  as e 
u es i  n se era asi ns as e n n er a s a
e   is e  ere ese s an as ere anin  and as
e  is reai n  r  an er i erar  s ure r
r  ra radi i n  is is n  r a e as e i eness 
e een  arians is s  rea as  resu se a uua 

de enden e as e en an ed e na es n ur se 
e ause enir and urr ere in re ensi e na es 
r e u i   is da s  u a ra er su  as e 
i  a e een ad  add s e re deai s  is i ure
 d ea en eie

s a a er  a  n rri n ere eni ns e na e 
 urr e ind is d esides in is s an a  e 

V us a as  in e s endin adra a  au r Vadisars n 
ere a e  is a ed lid Lodurs vinar.  is e   

i ed in e  enur  as n n e e uiari  a u 
urr a e as e riend  in e an n  a e  

is n ed e r  e V us a ere n in   is 
ind is said er a s i  a  e a inai n  e ree
ds i  e s ns  urr eni ned  n rri  i  i  

is ssi e a ere a e een re radi i ns urren 
a u urr and e are n e re re inded  e easi  

r en a  a a e ssess  d rse i eraure
 a u  i  is in i se  nsidera e en u   is n  a

s a  ar  a as een n e in e isen e n r in   
e ain  is eni ai a d e us  e er  areu  

as e ra i a  n  n in  a u i
is ne a  see s undenia e a e a s a r e in

e d rse reai n   is un in a e a a e 
as sed ese uri us s an as n  ed  e desire
 re ae a uain and seri us s undin   nd

1 F. Jonsson, Den norsk-islandske Skjaldedigtning I B, p. 539.
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finally, against the often repeated assertion, that Lo&urr 
is nothing else bnt a camouflaged Loki, we must insist upon 
the clear wording of the poem, where not the slightest 
allusion to a possible identity of Lo&urr and Loki is to be 
found. How indeed to explain, that a poet treating of Loki 
as one of the principal enemies of the gods in Ragnarok 
should have identified with him a god like Lo&urr, who 
together with Othin and Hoenir in the beginning of the 
world had created mankind?

2. T h e  m y t h  of  }>jazi

The myth of ]>jazi is told in the so-called Haustlong, a 
poem composed by bjo&olfr or Hvini at the end of the 9th 
century. It is difficult to understand in detail, but in the 
whole there is no uncertainty about the subject-matter. In 
the Snorra-Edda the same myth is given at fuller length 
partly based on the poem1, partly drawn apparently from 
slightly different sources. For the coarse ending, where 
Ska&i’s wrath is appeased by Loki’s obscene performances, 
there is no parallel whatever in the Haustlong. The tale 
about t^jazi consists of a series of popular motives well 
known in European folk-tales1 2 and it seems difficult to 
find the real myth underlying this work of fancy. As Miss 

ras has pointed out, there seems to be, in Haustlong as 
well as in the Snorra Edda, a, contradiction between the 
important and even favourable part Loki plays in this tale 
and his usual conception as a wicked foe of the gods. She 
thinks it possible that the poem still preserves some recol
lection of an earlier time when Loki had quite a different 
character and was more intimately connected with Othin.3

1 Miss Gras, 1. c. p. 15—16.
2 Cf. V d. Leyen p. 32 sq and Gras p. 18.
3 L. c. p. 17.
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 e adi  ennin s as e ri  as assered 
ssess re aue as i a e iden e an e re

indi iduais i  e r   e dda en iru ui ns as
Hrafnasar vinr s   Hoenis vinr s   and pdrs ofruni 
s   are  rea i ran e and s ran e  nradi  e 

re ar  a u i in s   sidan sveik opt psu leikum. 
re er e n  rea er   e ae is i  e  er

ds d in  n in  a a  e re ns ru i n  e ri ina
r   e   i  ere e er as een an   a a   

e es er  di i u  i  e  us  nsider e su je  
a er i se  as e resu   a aer de e en under e 

in uen e  uar aes  us  redu e e ree e
rain  ds  ne a r  e di i u  e es si  reaer 
i  e nr n is ae i  e er  rare ases ere

jai is eni ned in d rse i eraure r a r
undars n sa s in is i ur ardra a ri en a u 
veltu god Pjatsa s   is e ressi n see s ra er

ina r riae r e n  in iden in e ae  i  i  
an reer ja i in is erse ui n  i is au   e 

ds  a e a ire in i  e urns is in s is is 
re a ase  se de en e an  ri in  i  see s  e 

a e rdin   r r is re i ed r a ae ere
e ds are e assai in  ar  and a e  e e er

ja i  eans  a ruse e dea   e ian is a an
rae  n  e s ineres in  ar  e  i  is ere re

e re sur risin  a i  as een e ed as a a us
deed  r r is d sa s i se  in s    e 

ar ards j d

 dra  iaa inn ru a i un
u  e  ar  au  ada s nar

a ann inn ei a i in

1 Neue Jahrbucher fur das klassische Altertum, Geschichte und
deutsche Literatur und fur Padagogik 1918, p. 38— 48.

2 The opinion of Miss Gras on p. 18 that the names of the three
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is is a ain in nradis in i n  e asenna ere
i sa s  a i is in   ur er  e re e i n 

 er a ers dea  s  

rs r  s r ar e  a i ra i
iars er a ia a iri

re er is d es n  a ree i  e r   e  in 
e n rra dda ere i  is in  r s e ian s 

e es  ea en ere e  e e ri ian s ars a 
ere a e een re aes urren a u i jai is n  

i ssi e  er a s e er ararsa a as reser ed a ain 
ra e  su  an un n n  ere i  is re aed a 
i ra i e  in a e a ains Jija i and a is s n ara i 

in is urn se  e ian and  is dau er ri r as is 
i e

 a  e raned a is sa a d es n  see  er  
re ia e in is ase as e ian an n  a e een i ed 

 e ds and  ara i a e sa e i e   a  
e ens e a e  a  r e ssi i i  a ere a e 

een se era s a u jai and a n  ne  e  
as e d n  us un runae  in a dis red r  
a s s e a  er adin  in uen e  a uar ae ne
in  e er see s  e ear e rin i a ad ersaries 
 e ian are ei er i r r u  i  e e e i n 
 e n rra dda and aus n  n  er s ure re eas 

an in  a u e ari i ai n  in r  enir 
 an is e e ained
n e irs  a e e us  a  a en i n  e sin uar

a  a e   jai is  sed  se era

gods belong to an old myth, is not in accordance with her own remark,
that Loki is the only actor in this tale. This assertion remains without
any convincing proof.

1 Can there be any relation between this Svarflami and the
Othin-name Svafnir? It seems to me highly improbable and such a
hypothesis can only make the problem still more complicated.
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re i es i  ur in er i a aes as
e  er e e is de  e ian ea e a arries a a  
e es  rses  e ds dinner e ee  e i e  
e ira u us je   i  e er  ne s i s  is und 

in a s i  di eren r  in e ae  eirr r a rdin  
 e n rra dda i in e valshamr  ri  ies  e 

a   e ian  u an n  ree is ee r  e ind
ere e as ai ed Jus  as in e   jai e us 

r ise  u  unn in ssessi n  e j unn in e ae 
 eirr r e as e si  re di i u  as   rin in  

r in  e ian s a  i u is dreaded a er
and is a i  e  er a in  er r ed is is ie  

i is e ed  e ds  re air e au  is is 
e sa e i e as urs in e   e ian  ad
as ed  ein  a e  ui d a aa e r e ds i 
in   eans  e valshamr  ri  r re ja is a

n ae in iden  andina ian  e 
und i  aread  in e aes  J jai and eirr r and e 
a  add in e r s i a ese as  eni ned s 

e n   e e  r ina  e i e   
su ernaura ein s ursuin  ea  er in e dis uise  

irds e d a in  a narr  es a e jus  inside e a  
 s ard is d i  di eren de ai s in e   in

 s eas e e i  ead r  u un r
  in  i  r a e a e ae  jjja i is sed

 rr in  i a i es r  er s  ese 
e n  as e   e ers n  in as  a  r 

is a es i  su i ien  ear a e s ud n  ase 
ur i e in r in   a e a re ns ru i n  e ri ina
r   e  a u jai  e n  ar a a  e 

au eni  as e d  n  ind an  ara e s in e i a 
i eraure  e andina ian e es is e disa earan e 

 unn and er a es  i e  a u  a ssi e in uen e 

1 Snorra Edda I p. 284 sqq.
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 assi a aes an n  e a e er e uded e a  
su se is  e ne  e ara eris i  eaures  e 

ja i  er a s e a   ne se  ar er e rui  
 i e e n s naura   e s ere  in as e is 

ini ae  nne ed i  e i a ead a drin  a 
es s n  n  e i   e r  u  e en  i rai  

 e a  arri e a e n usi n a in and i 
r a  e n  e er in is ae  a u  e es i n  
 e ar ar s j  a ain ins  e ssi i i  a in 

an er r   e  r is res nsi e r e dea  
 e ian  s  enir ere is n  a e r i  in is 

 is n  as  is  a e ee e sa red nu er
 ree e a ears as  in a e  er aes e er i  

in and i   i  e i  n  urn ur a eni n

 e i n r du i n  e i ns

n e r se ae re edin  e e ins a in e ei  
dda e sa e ree ds e in  di i u ies  eir
a in  au  and sain an er e a  a e inr

du i n  is e  as een added in andina ian radi
i n  e er i  e end  e i eun s d es n  e ude 

i s n e a in  een an ri ina  inde enden i a 
ae  is see s a an  rae   e e ini n  iss Gras, 

 e en ries  arri e a s e idea a u i s ri i i e 
r

is ues i n e er an n  e se ed in su  a
su ar  a  s ere an  indi ai n  i s ri inai  

e r  in i  i  is und in e ins a  s s ear
si ns  an ada ai n  e as  a i  a e een e 

des  n e i n  e d ar nd ari r e nd aranaur 
e ans er see s  e n  s  er  di i u  e rin  i

1 Cf. my De Germaansche Oudheid, ch. XLI.
2 L. c. p. 14.
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as een r  e er  e innin  e ra i a je  in e 
a s  i urd as su sed  e aden i  a urse and
ui e in ar n  i  e aer enden   en en a
er i  e end a ards as e  as r ards a ae as

su se uen  in ened  e ain is sin uar urse is 
rin  as rea  an andvaranautr, a is i era  a re i us

je  i  auses err r r rie   is n  naura a 
in urse  i e su  a na e as iner re ed as a i  

 a i a ein  i  e na e  nd ari  en a ae 
ad  e und r i a ined  a un r e ri in  e 

ra i  i   e  a e ddie e  i se  e see a 
i  is ar  sed  i es a earin  ese ere as

e  e s uri us ins an e is e is in   i  
 ans  a  a i e and rr s a ne  r  e 

sea ddess  e are sin uar  re inded  an e erien e e 
ad i se  en e as au  in e r   a sa n

 r  ere e er as een a  a u e su er
naura ri in  a re i us rin  en i s nens a  a e 

een ui e di eren  er a s e ind a ra e  i  in e  
s an a  e ins a  ere e d ar nd ari a s a erain 

er ise un n n us r e rea ner  e rin  e d 
n  n  i  is ers n as een in ssessi n  e re i us

je  e re i  a e in  e ands  nd ari  as Gering 
su ess  r i  us r and nd ari are n  di eren na es 

r e sa e i a ein  as F. Jonsson is in ined  
su se  er a s Sijmons is ri  in assu in  a is 

uri us s an a e n s  an er e  reain  e sa e 
e end en e ur er re as s i  e ei  eres 

eni ned in e in  ines a e an in  in n
i  e i urd e end r er e as n e re a ed

ur a eni n  e nused and unre ia e r   e 
radi i ns a u e nd aranaur

1 Edda-Kommentar II, p. 167.
2 Lexicon poeticum p. 209 »sikkert identisk».
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s is a e n n a  a e  a u e erin  
u   e ers ide i  d resens se era di i u ies  

e a  are i  i  d er an us s  a ne en 
r e s a in   an ani a as as een a  i us raed 
 Ja  ri  u ere are a ain s  an  di eren es 
a  i  is un arrana e  e ain e uri us ae  
nd ari  assu in  a e sa e us  as een n n 

in andina ia  e rese an e  e ae  rede ar
a  e s ad  a  a ena   e ran s nsisin  

in ea in  u  s  u  d un i  i  rea ed e   e 
ead  a ran is  arri r si in  n is rse is e re e
rea  ere is e en is de ai  a e re ei in  ar  

is n  nen  un i  e d rea es as i  as e su i  
 e arri rs an e jus  as rei arr ans ne air
a  is s i  are  e ered u  i  e d  d  n  
in  i  r a e a ere is an  i ediae nne i n 

e een e ran is  ae and e d rse e  as
G. Schiitte see s  eie e  u  in  ini n i  is ear

a e a e ere a literary motive, a nse uen  a  
a e een added  e d rse radi i n  e i eun s 

in a ra er ae eri d   is sure   n  s a  i ran e 
a ere is n  a usi n  is  in s adi  e r  e re

n rri ins e ennin  otrgjold in a s an a  is i  
ari i ia a aa  ere e uses n  ess an ur di eren

1 Deutsche Rechtsaltertumer II, p. 239 sqq.
2 A. Raszmann in Germania XXVI (1881), p. 378 sq.
3 Cf his paper in Edda, Nordisk Tidsskrift for Litteraturforskning

1917 II p. 249—250.
4 As it is unknown in the German tradition of the Nibelungs, we

have no reason to suppose that Scandinavia acquired from Germany
a form of the Nibelung lay with this motive. But it is quite possible
that both traditions wandered to the North, independently and at
different periods; then they came into contact with each other
because they were both of Frankish origin and hence in the mind of
Old-Norse people belonged together.
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iru ui ns r d  u  a is   ennin s is und 
as  in e jar a a  and i  is e en r a e a n rri

as i i aed s e  e   is reidmalmr Gnitaheidar i
R inar raudmalmr in jar a a  rfiungfarmr Gratia i
Grana fagrbyrdi. ere e ind as  e ennin  d i tregurn
Otrs gjoldum  u  is d es n  r e a e  is d 

r ese s an as d  n  e n   e des r   e 
e  u   e s adi  ar  e  enur  e ne  

and a e sa e i e e as  a usi n is  e und in a
enur  e   inarr i ss n   uses e sa e ennin  

as n rri  u n  in a re i aed r  Otrs naudgjold.
ese s radi  re rds in e s adi  i eraure d  n  r e 

a a  a e  i se  is d and enuine ea enis  
re er e a  a e ae as i  a ears in e ins a 

is n  re aed as a r sai  inr du i n and a i  is i ed
u  i  s an as e n in   a n i  e  i e iss a 

r Va iru nis a a e i  s i  re redi e a i  is a
re ai e  re en a re i n  e e end  e i eun s

en e di ine riad a ear in a er  une e ed i  
in e n s as e d  ar  a er  i e i urd a 

is in n r i  i  d rse n e i ns i as e 
unnin  d a  a e een sen r e ar  e ers n

 i es d ad i e in a di i u  si i n e i  see 
resen  a e en d es s  u a as enir  d 
i  is er i  a er ere is indeed n  reas n ae er
 resu e a e s ud a e ad re i ran e in an

1 Stanza 41, cf. F. Jonsson, Skjaldedigtning II B, p. 72: besides
otrgjold three other circumlocutions.

F. Jonsson, ibid. I B, p. 170, st. 4—6.
3 Heusler-Ranisch, Eddica Minora p. XXV and Axel Olrik,

Danmarks Heltedigtning I, p. 99.
4 Skjaldedigtning II B, p. 423, st. 19.

E. A. Kock reads in st. 10 of the Porsdrapa the kenning arfi
eirs fjardarior Loki and explains it as an allusion to the Andvaranautr
(cf. Notationes Norroenae § 455). But the ms. has arfi eids jjardar
(cf. p. 60).
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ri ina r   is uasi  is deus i sus  as
n   i e is na e in rder  a e e riad ee 
nd  in  a  e are a ed  u  e ues i n  
e e  i  u n e na e  is ui e uni ran  d 
e n  e anai n see s  e a e as read a ae 

s e ere ere enir is eni ned e er i  in 
and i  u e n  ae ere is is e ase is e 

  jai  ere enir a ears in e a  e sa e 
ir u s an es as in e inr du i n  e e ins a   

ud indeed e ra er ira u us i   ui e inde enden 
and ri ina s ad een n n in i  i as

e rin i a a r in a su rdinae assis an and enir
a ere na e  i  see s  e n  rne u  e e an 

aeria a  e riad  ds as e  a ear in a u e 
 i erar  radi i ns  ans ers  a rres ndin  i a 
n e i n

 e re e  ds i n u ar radi i n

 ar ese a ad ere in nir and i are
eni ned e er as ad a nsidera e i ran e 

in e s e uai ns a u e eanin   i  n e a
a ur  a easan us  r   sa e is s n r  e ursui  
 a ian  e as s e e   e ree ds  ide i  r  
e r  in us i  in  a rain  ea  nir
an es i  in  e ea er  a s an u  e ian inds 

i  in  ases en i an es i  in  an e   
e s a n  a is  u  e ian e en inds i  ere
e e  a s u  is and  i sei es i  and su eeds  
eans  a ri  in i in  e ns er

ain e are in e resen e  a i a ris i  
i e and e ri  as aread  ade e ser ai n

1 Gf. Grass 1. c. p. 14.
2 V. U. Hammershaimb, SjurSar kvae&i p. 140—145.
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a e i a aue  is a ad is ra i a  ni  
e a  a e ds a  n e a   a easan s s n is 

su i ien  s  a is u ris i  ae as n in   d  
i  ea en  u  e n s e usi e   e d
ain  uar i eraure   is ara eris i   ar ese 

radi i ns  ere e na es  e ds a e een reser ed 
in s e r  d n  re ai e  re en i es a e 

e  as ried  a e e ae ineres in   inr du in  
ree ds in  i  e us  n  e e  e er  earn

an in  a u e ara er  i  r as ri  re ar s 
e is e sa e as e ind i  e er ere in i a aes  
ene en  an ind u  i  in is re ai n  de ns 

ere re ains n  ne ues i n  e ans ered r  
i s ure did is a ad e  ain e na es  is 

uri us riad   urse n  r  an  ea en  
un n n  us u r  e n s   d rse
i eraure   e a e in  nsiderai n e een ineres 

 ar ese a ad e s r e e end  e i eun s and
e a  in i  e  a e ade use  ri en sa as 
e an n  arri e a an  er n usi n u e su si i n 
a  e as und e ree ds in nir and i 

in e inr du r  r se  e ins a  r ur n ed e 
 e ea en rei i n and  e a a ur is 

a s ue  r ess se s ars  a e ade use
i  in eir in es i ai n in  e ara er  i a e een

ised  eir un ri i a niden e in e radi i na 
ara er  uar aes and a ads

e sa e a ies  an d n is  in anai n r ua
a is r u  in  nne i n i  is r u   i a 

aes e er anRobt M. Keanley e s a u an e eri

1 Loki i nyere folkeoverlevering, Danske Studier 1908, p. 196
—197.

2 Miss Gras is quite on a wrong track if she considers »this more
recent poem more original in several respects than the introduction
to Reginsm&l and the Snorra Edda» (p. 22).
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en e i  e ad en s i  a  in in ns ire ere
e as rn  urin  an e ide i  e er e a e i  ui

nine  an d an se rand i d as er  i  e 
e er  i   e edr  and ere in e enre

 e ard ere nai ed ree rses es i  a a
er i ed r ss ise u n e  a in  d n e a er

s e s ar  a ed ea  s e sa in  rds  is e e  
as s e did s

a er n and  s 
ai  e de i   is s  
i  is e   ri e d  n

ne r d and ne r d and ne r

u  er a s i  is e er  u e e r ua in e diae i  
r  as i  as een u is ed a er ards 

e er n and  as
naae e di i   is as

r i e  s i es i   r
i  is e  i r i e de  n
ne r d an ne r d an ne r

e ri  ins u e iden i   d and  i  
e d rse in and i  and re ends a d as

a en e a e  enir  e en a e in  nsidera
i n e ar ese a ad e a  arri e a e n usi n 

a ere e is ed a a i a r ua i  ese ree ds
and a  i  as een urren r  in ns ire  e ar es 

is r ua a es i  r a e a en re ed ri den 
  a de ads saa er aa ad  a de n er der

1 Folklore 1898 p. 186 =  Axel Olrik, Danske Studier 1908,
p. 200.

2 County Folk-Lore V, p. 125 =  F. Ohrt, Trylleord, fremmede og
danske (Danmarks Folkeminder XXV) p. 82 note.
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andrede i  ri annien»1. r i i s n is  ini n a 
e n sa n eie  in i is n  r ed  is r ua 

u  a i  is ar re i e   a e een inr du ed in  
n and r  e ar es r ere e ree ds ur in
e a ur   uri us n usi n indeed u a er a  

an a ernai e i  ri  ad as  a en in  nsiderai n  
 se   r en s ude ere er r ra i in e  

idens rd er i er den en js  ineressan eri ese a 
r iden  der den enes e dire e aa ade se a e  

ans e is  un s  en ers n a dins re eden
 is sur risin  a n  ne e re enun iain  su  

arrea in  n usi ns as as ed i  is ie e  n is  
re is ui e reia e r ne a  nder a a

 n e as eard a a i  r ua under ra er nere
s rainin  iru s an es re e s i  a u r  ears a
er i u ne sin e a erai n re er is i  ssi e 

a  a r ua as een anded d n durin  a eri d  
ureen a es i u nsidera e an es in r  and
nens  es e ia  i  e nsider a i  us  a e een

ri ina  an a i erai e e  and a i  as een re as
in  e dern r   a r e erse  F. Ohrt as as
d u  u n e rus r iness  is r ua and  

in  i  as  ui e unad issi e  a e use  is uesi
na e e iden e r e re ns ru i n  e d eu ni

eie  God  urse e n s  e risian eie  Wod 
a  den e e ea en d  e e re e ered 

e en in ris ian i es as e rin i a dei   eir a an
re a ers u a  Lok? s a di ine riadds i a
r  in is ind  r ua a ird ne ad  e added and

i s na e ad  r e i  e rds crok and knock in

1 Danske Studier 1908, p. 201.
2 Germanisches Heidentum bei den Angelsachsen (Leipizg 1929)

p. 153.
a Ibid. p. 202.
4 Trylleord, fremmede og danske, p. 82—83.
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e re edin  ines re er ere are s  an  an i u 
rds and na es in ar s used in dern i es a 

e us  e er  are u in a usin  e  as reia e d u
ens r  e ea en eri d

 urr and i
 is indeed a sin uar a  a  e ind e ds in 

and enir a in  e er i  a ird dei   is a ed 
a ne i e urr i a an er e n usi n ies 
read   and  i us  e e sa e d as urr is 

as een assered  se era s ars  ar ued a in 
ese i a aes e sa e riad as ean and a 
nse uen  urr and i ere di eren na es r ne 

sin e di ini  n  er  e  a e e ressed eir d u  
a u is ideni i ai n as i  J  r    J nss n 
and J  a er

s ere an  ssi e eans  arri in  a a sais a r  
n usi n  e us  e in  dis iss a  e i a 

s e uai ns r e  an n  nuse e r e  e 
ues i n e iden  us  e is  are e eni ed n e asis 
 e s n n  us  n ude e iden i   i 

and urr a u  in e e e en  d rse radi
i n ere is n  e s i es  a usi n  i  is is e re

sur risin  as i  is e ress  s aed n e nrar  a i 
is e sa e dei  as r e e andi  ra ers

1 Cf. E. Wisen, Odin och Loke, p. 70; A. Noreen, Tidskrift for
Philologi NR IV, p. 28 sqq; P- Herrmann, Nordische Mythologie
p. 405; Golther, Handbuch der germanischen Mythologie p. 409;
A. Olrik in Festskrift Feilberg p. 587; E. Mogk in Hoops’ Real
lexikon III, col. 164 b; F. R. Schroder, Geraianentum und Hellenis-
mus p. 116; Gering-Sijmons, Edda-Kommentar I, p. 22—23; Miss
Gras 1. c. p. 6 sq.

3 Edda-Studien p. 117.
3 GodafraeSi Norfimanna og Islendinga p. 84.
4 Festskrift/4a:ef Kockp. 113.

4
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see  n   a e een i ressed  e s ran e rese an e 
e een e reai n  n e ne side and e di e

ren aes a u in i and enir n e er  
 a e ried  a e i  ear a  e ar ese a ad

and e n is  a i  r ua are a s ue  unreia e 
aeria and a e inr du i n  e ins a in e 
r  erein i  is reser ed is n  ri ina  a a   
ere re ains n  e   jai  i  resens a ain
e seri us in n enien e a i  is ui e su er ed  

i a re i es e are una e  see a a  
a e een e ri ina r   e ae  en i  as si  a

 s enir as n in   d  ae er e d  n  
n  i  e e n ed r  e er  use   e dei ies 

in and i  r i  e as een added  ee e 
riad n is ase e reas n  is ein  sen a  a e 
een a e as und as e ird dei  in an er riad

ere esides in urr as eni ned se na e 
ad s e rese an e  i  is d es n  i   
urse a urr and i are e sa e d

e s ar in  n r i  e een e riads in 
enir urr and in enir i is in i se  n  su i

ien  r e is ideni  e re s  as ese s 
e n   ui e di eren s eres  rei i us re resenai ns 

 re r s a e een addu ed in a ur  e ideni
i ai n  i and urr ar  n an e i a  
ar  n a risi  asis s urr and i ere

su sed  e e sa e dei  s ars ried  e ain e 
na e urr as den in  a ire de n

e ssess n  ess an ur e ies  e rd
a  e ared i  e er an er  lodern1 and eans
e a in  ne   e na e is deri ed r  an der r  

V urr and is e sa e as e ndian Vrra e de n
ea  is e  as e  as e r er ne as n  een

1 Wisin, Odin och Loke p. 70.
2 A. Noreen, Tidskrift for Filologi NR IV, p. 28 and Urgermani-
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a e ed   e rd is e ained r  a resu a e 
na e u ra  i  s ud a e ad e eanin   

rin er  a es   n ri ina r  a] re i  is 
und n e runi  ins ri i n  e ar e r   rden 

d r  ies a e   e na e  i  us  e near
re aed  e rd r ire logi.  urse ese e

ies a e n  a e i a aue and d d n  
as n  as e a e  e iner re ai n  urr as a ire

d
is a  er a s n  e said  e as  e anai n 

and iss ras ri  s resses e i ran e  e runi  
ins ri i n i  i  rre  iner re ed a  ie d er  
i ran  e iden e in a ur  e e is en e  is dei  
n  n  in d andina ian eie  u  as  a n  er

er ani  ri es ere re s e ri i i es erin   i
u an  unere iden e reje s e e   d 
e en as a ere s a u e  u i  is indeed er  di i
u   re ue is  as e asseri n i se  is n  su red  

an  ar u en a a  r i  an n  e r ed a e rd
logajiore is e na e  a d  n r is e e   urr

sche Lautlehre p. 102 (not repeated however in his Altnordische
Grammatik).

1 This is a suggestion of M ax Blankensteiner first mentioned
by Olrik’s study on Loki in the Feilberg-Festskrift p. 587 and after
wards adopted by Mogk and Sijmons.

 First F. v. d. Leyen, Zeitschr. des Vereins fur Volksk. XXV(1915)
p. 136 sqq and slightly improved by Von Unwerth, ibidem XXVI
(1916) p. 81 sqq and W. Krause, Zeitschr. f. d. Alt. LXIV (1927)
p. 269 sqq.

3 The etymology of G. Wilke, Die Religion der Indogermanen
in archaologischer Beleuchtung p. 120, who explains the word as
Huk-turo-s or »basket of light» is quite unacceptable.

4 Edda-Kommentar I, p. 23 note.
5 There are several other ’translations’ of this enigmatic word.

V. d. L'yen, l.c. renders loga pore Wodan by »Wodan moge die hei-
lige Flamme entfachen»; P. Herrmann in Altdeutsche Kultgebrauche
(Jena 1920) p. 65 by »Die Heirat ersiege, Wodan». Quite different
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r  a resu sed *loha]>oraz re an a Ji esis 
s e andina ian and es er ani  rds d  n  u  

a ree and re er as ere is n  ar u en a a  r e 
ideni   ese na es n e asis  eir rei i us ea
nin  e in eni us iner re ai n  d e en as  e 
a e ed r reje ed a rdin   e in inai n  ea  
s ar iss ras is  ini n a e na e  e u  
de n Lodder a  e  s e aue in se in  is uesi n 
 s a  resen  a e e runi   s  a is is a
ure ira e

n e reai n  e eni ai  d urr es s 
s e uai ies e n in   e si a s aus  an ind 

 r  e er  e innin  ree ds a e een in uded in
is  e i  e e  a a dei  ini ae  nne

ed i  r reai n and eri i  ud a e ar in i  
 d i e re r s ud n  e anin  in e reai n  
an ind  s  is urr a u  e ra i a  

n  n in  a  i  e a e  re r  ud i  ere
re e ssi e a e is a dei   eri i  i  su  a

re resenai n e e  r sed  J. Sahlgren
a ies er  e  e e ains e na e  an der r  

err i  e ares i i e na e Lodkona
e und in e ra i a na e Locknevi, derLodh- 

konuwi. is na den es in is ini n a ddess
eri i  e irs  s a e lod- a  e ared i  i  

liudan. is e  as een a ura  a e ed  
se era s ars

is the reading of S. Feist, Arkiv for Nordisk Filologi XXXV (1919)
p. 262 sqq, who inverts the order of the letters: ero pa gol, which
should mean: »Earth sang the charm*.

1 This has already been argued by Detier and Heinzel in Paul
und Braune’s Beitrage XVIII (1894) p. 560.

2 Namn och Bygd VI, p. 33 sqq.
3 F. R. Schroder, Germanentum und Hellenismus p. 116; Giintert,

Der arische Weltkonig und Heiland p. 309; E. Wesson in Acta Philo-
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ere is e er ne di i u  is rd us  
a e a s r e 6; e a ua r  in e dda as a
n 6. e je i n  erin  a j rs in e send 

in adra a is used in a a endin  i  glopa is  n  aue 
r au r adisars n  i ed in e  enur  as
rr ed e ennin  Lopurs vinr r in r  indrs 
ae jaa  ere e e a  e s r as e  as n  

n a  e V us a r es e en   e e  as in 
e ine  s   lo gaf Lodurr n  er uan i  is ssi e 
u a ren as a  su es ed a e n  6 a  e 
e nse uen e  e a  a in urse  i e e na e 

err ere e irs  s a e is  si i n n  as
an ed in  urr and en e s a e d  used in e 

sa e ine ad  en en i s e  en e a  in s 
nsidered e in eni us esis a e ains urr

as a d  eri i  eads  er  sais a r  resu s
 urr is su  a dei   eri i  is ideni  i  

i  a u i  e e andi  radi i n as n  e s i
es  idea e es e ni  i ssi e   r der es 
as ar as  nend a n e r und  e indu i a e  
iden i  i as  us  a e een a eri i  de n u  
 in  su  a a   reas nin  in i is er  dan
er us e rea ara er  i us  e e e iden 
r  is s  n  r  e i a ns ru i ns

 res  su r  e e r  a u e iden i   
urr and i as een addu ed  iss ras  a es 

in  nsiderai n e u  uar radi i n a u a
de n a ed Lodder rLoehe. e idea  eir e n in  

 e sa e re i i us n e i ns as urr and i as
irs  e ressed  runer ie sen and e ri    and e

logica Scand. IV, p. 101; Palmar, Festskrift Axel Kock p. 113; K. F.
Johansson in Skrift. Hum. Vet. Samfund i Uppsala XX, 1 p. 96
note.

1 Edda-Kommentar I, p. 23.
2 Danske Studier 1912 p. 87 —90.
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arri e a e n usi n a e i ure  urr i a  
a e een n n in e e erands u  a i  an n  
e r ed e ssi i i  de ends u n ur ideas a u 
e ri ina ara er  ese ds  e e ain is i

a ein  as e e er ande  na i  se ende aesen snares  
a e andsa i  ar  e a  easi  arri e a a de ini
i n a ds d  r e u  and andina ian

i a ein s u en e u   add  n  r e d
 d rse radi i n u  r e uar de n as i  is 
und in dern uar re n   assu in  a is 

dern re resenai n is a e sa e i e e ri ina r  
 e i n e i n  an en r us e a erai n  e 

aue  e uar radi i ns n ada s  is nsru
i n a  e ssi e u en e a e n  aid su i ien 

a en i n  e in  a s
 i is n ere in ea en radi i n su  an ineri r

de n as e u  e e dder is ara er as a ire
d is re er er  ues i na e

 urr as n in  ae er  d  i  ire  e is 
n  an a r in e reai n  and is a ed e riend
 in

 urr an n  e ared i  e dder
u  re i  e a e  is ideni  i  i and in
nse uen e a ri u e  i  a  e de ai s ara eris i   

i
 n   redu in  e rea s ere  a i i   e 

u  e e dder n e ne and and  e andina
ian e in uar eie   a u  e i  re

sen  a e re  sa     n e er and  e 
a ues ssi e r ua a ind  arne se e  r de n  
e ear  is i  ssi e  de e  an  i eness e een
e  u en n  ra e is e   e ea en d i

iss ras is  ini n a e inai n i  e 
na e aj re n e r   rdend r is a er  n

usi e ar u en r ri s ns ru i n  u  de n
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an d er an d e d rse urr i  a  see s  
i  in nderu   see e er n in  u  a ede   

nradi i ns r e u  dder is a de n  n  
i ran e a a  is ara er is e ained  iss ras in 

nne i n i  e e e en  aer  n ui e unsais
a r  r unds  urr is a d  s e i ran e as
e is e riend  in and an a r in e reai n  

is d es n  a  s e u  de n er a s a de enera
ed r   an ri ina d rres ndin   e ddie 

urr r is urr n e nrar  a i er de e ed 
r   an ri ina de nia  ein  i e dder e e and
e dern andina ian e  s s ars i  n

sider e as  a ernai e  e e s  r a e u 
en e d er an a anni  a re  e se en  

en ur  us  a e een a ain a i  de e ed dei  
as e is eni ned in e ins ri i n e er i  dan
and nar  and e en a es e irs  a e a en 
is is nne i n i  a de n i e e u  dder  

erain  is n  arne e e  a a  u  a s i e ein  
su  as an a  r a d  n a  e i eness nsiss 

n  in e su eri ia si i ari   e na es and en 
ese are und in su  ide  se araed e ra i a and
r n i a areas e an n  e  aui us in asin  

u n su  a si i ari  i  a  e n  rui us a
esis a u e ri ina ara er  a d

  i  ea e is ie d  arren s e uai ns and re
urn  e arie aed ri ness  d rse

1 If we accept these combinations, the explanation of the enigma
tic Hcenir is foundl Of course he must be the same as Donar, as most
clearly results from the comparison of the triads Othin-LoSurr-
Hoenir and Wodan-Logapore-WigiponaR.



 V

     

 e a e  ei rr r

e ad enures  r n is j urne   e ian
eirr dr are re aed in se era s ures u e ear

 e e andi  s ad i i r  runars n reaed e 
 in e rsdra a a e  a is ra er di i u   

unders and e ause e e  ade use  er  i aed
and s ure ennin s and nse uen  e radi i n is in

an  a es de e i e   as een reser ed in e anu
s ri s   e n rra dda i ediae  a er e 

ara rase  e  in  e e  i se  is anin  
u e ae ses i  e re ar  ir essi s u eir
r i i r r nars n i rsdra a   s R. C. Boer

ser es  is r es a in e ar e e  e anu
s ri s e e  as een resen  i  d es n   
e er a n rri i se  ad aread  added e e  as a

ie e  jus i i ai n r is ae
e  as i  is d  n rri  d es n  u  a ree i  

e J rsdra a u e ad esides is e  an er s ure 
r e u es  s an as r  a e  in rn r isa  ere

se era na es are eni ned se  e ian s dau ers
and  e ri er r us  r ss e re arri in  a e

1 F . Jonsson, Skjaldedigtning I A, p. 148—152 and B, p. 139
—144.

2 Snorra Edda II, p. 301.
3 Aarboger for Nordisk Oldkyndighed og Historie 1924 p. 184.
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d e in   eirr dr e  see s  a e een e  
n n r e e  d r rnars n a es a isa n e 

de and  e r e ian in  aradr ardradi  
 in i  e a es an a usi n  e a e een 

e d and e ian
n e esa a n  ru   a  ra ai us e  is 

a uded  in e s r  a u e j urne   r i us  
e rea   eru us a ind  nder rd ere e ian

and is dau ers are in  dead a er a in  een er
ered  r  is assa e  a u e  senen es is 

 s i  aue r ur n ed e  e  e sa e a  
e said  e r ani  sa a  rs einn ejar a n  

ere e ea en d is re a ed  a easan s s n
e er an s arE. Mogk as re en  u is ed a

er  aua e a er n ese di eren radi i ns  e 
arri es a e n usi n a a  ur s ures resen e 

 in a i erar  r  ar in  a rdin   e ara er
 e au rs  s r n rri  e as ined di eren 

s and as sed a ae r  is aeria  i  
 as er  a  a ed is e e e  s 

e  s ures  n rri e nsiders e rsdra a and
e e  in rn rdis a  in i  r ad s e ad enures
i  e ae r s  u is as  su si i n see s  e 

i r a e as in ne  e s an as n  urrin  in  
r i se  sa s

er ja   nei  d er eirradar
i du e ja i  i  i ins

1 F. Jonsson 1. c. I A, p. 380 and B, p. 350.
2 Ed. Holder p. 290.
3 Fm sIII, p. 175— 198.
4 Die tiberlieferungen von Thors Kampf mit dem Riesen Geirrod

in Festskrift tillagnad Hugo Pipping (Svenska Litteratursallskapet
i Finland CLXXV, 1924) p. 379— 388.

5 Cf his paper Novellistische Darstellung mythologischer Stoffe
Snorris und seiner Schule, in FF Communications Nr. 51.
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 is i us a is is e sa e s r  a e ind in 
e rsdra a and s   a   ini n a e rn rdis a  
e  as  reaed  e   eirrndr a u  in a

di eren a  r  e s adi  e  e ani n  
r is in e n rra dda i  in e rsdra a e er

J jd i  e i  as  a i  as i e in e ri ina r
n i i rs e  i is eni ned in a e  s an as is 

is e ase in e enin  san a
u s a a red e i 

j rne s  a a e ja
drju r as r a ju a 

sei s a ir ei an
edre nir ad r enar

aus er ru u rauir 
i i r r i  e jar
i s eirr dar i ja

e a er  e id ardser en is i  and e as
ri ed is ani n r in  a er  dan er us e edi i n 

 sa in  a reen r ads ndu ed e ra e er
eirr ds d e in  e e i e n vilgi tryggr and e 

aren e i  ause drjugr vas Loptr at ljuga s  us i 
as a de ei er is a rees er  e  i  n rri s s r  
a u  i  is n  ne essar   assu e a i i r as n n

e inr du r  ae as   i as au   e ian
and a er ards re eased n e ndi i n a e ud

rin  r unar ed in  e use  e ian
n e in  s an a i  is d a r as n  

re u an  a e  i s r sa arr e  s u  
a eid idja si  eds ran rar n u  re er i  is 

1 According to the interpretation of H. Kukri, Das Fiillwort
of-um im Altwestnordischen p. 37, who proves that the text of
F. Jonsson: gedstrangr of let gongu is impossible. His reading is more
satisfactory than that of I. Lindqvist, Norrona Lovkvaden fran
800- och 900-talen p. 94, who proposes: gedstrangr dr let gongu.
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e ress  s aed a e  ere  ea er   s us  
eir a r sa J rns nidju

ain i is eni ned in s   u  ere e e  
resens seri us di i u ies

rr ard i r rri
ar r eins arans ar a

s nar a s e  s i i 
sa na adrs an nir

 J nss n arri es a u   eans  a s ran e 
rearran e en  rds a e in  rans ai n  J ja e 

as re dis sed   i  r an i as  is 
iner re ai n is er  i r i e n e in  r unds

 n s   i  is said a  r and i ere ea er
i  i  e ians  en s   an n  e  us e si e
 ja i an n  a e een den ed  e ennin  Rognir 

soknar, e ause n d  an de e  in e rds e in 
 e a e  a ja i  who is introduced here for the first 

time, is ean  e   is i e ise i r a e a 
soknar a e e innin   e ird ine and Rognir a e 
end  e ur  e n  e er   J nss n a es e 

in  ns ru i n  Rognir soknar vard fyrri i for med 
sagna svipti an arma farmr galdrs hapts. u i  a e  ans 

 sa  e a e nir en earier i  r an i  
e an n  e ress is  e rds  arier en i 
i  r an e a e nir   a e  e iner
re ai n      reads farmr arma meinsvarrans 

i  i us  an i i ai n  e ennin  farmr Sigvinjar 
arma in aus n  en i is e su je   e ause  

e is fyrri gorr i for an nir r a rdin    an 
galdrs Rognir.  nir is a na e r in and galdrs 
Rognir an e n  er as in is es e ia  nne ed 

1 Notationes Norroenae § 2106.
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i galdr; e addi i n  is rd is ui e su er u us 
and i  de ends u n ur iner re ai n  e re ainin  

ar  e s an a e er e s a  ine galdrs i  
e in  rd r i  e re edin  ne  reads 

as s  med svipti sagna soknarhapts and e ains i  in 
is a  soknar hapts Gunnar gunnar. Gunnar sogn

viglid and en gunnar sagna sviptir  r  r se e 
ennin  med svipti sagna galdrs soknar hapts i  e 

in  e i ai n  soknar hapt Gunnr, e na e  a
a rja e galdr  e a rja is e a e and en 

a ain as  e end  e arai e ause is nse
uen  fyrri an Rognir.1 e s an a e s us a

i as re ea er   an in i se
In e in  s an a i is a ain eni ned  ere
r is a ed bolkveitir Loka, i   J nss n rans aes 

as e assis an  i  and  ind is  re sais a ri
as den ine raren a  es s e  e irs  i e 
J ja i a es is a earan e is in s   and ere e e 
d es n  use an  ennin  a a  u  a s i   is r er
na e ja i   a   ini n a e e  resu ses a
j urne   e ree ds r i and j i

 is er  re ar a e a in e urse  e narrai e 
i is re e aed  e a r und and ja i e es 

re r inen  i  i   is ri  in is iner re ai n 
i is n e re eni ned in s   ere e read

ndjaran au  ari 
ei s jar ar u  eira
s a a rs ne Jua a
ir ar s einn id a

 reads e rd eids as eirs, i  is re uired  e 
ass nan e eirs : meira) and e ains i  as s   fjardar

1 H. de Boor seems to accept the same interpretation, cf. Deutsche
Island-Forschung 1 930 ,1, p. 135 note 67.

2 Notationes Norrcenae § 455.



FFC 110 Chapter V, Loki as the companion of Thor 61

eir is d  and e eir  e d is i  e nsiders
is as an a usi n  e ae  nd ari and ar ues a 
e s e r   e s an a is u  e er i  e irs  a  
 e s an a e s a u e ree ds e er slridlcvid- 

jendr), e se nd ar a u i  r and ja i indi i
dua  ere are e er s e je i ns e ara e is  

i  s  
Vrei r s  Vr s u r ir 

a a n a ir a na
s e ra rs ne ja a

r ar s einn i  a

s s a i  is n  ne essar  a e irs  ar eni ns 
i  e ause in s   i is as  a e er i ed 

re er e a usi n  e nd ara  is er  ues i n
a e  n  n  e ause i an ard  e a ed e heir 

 e d u  as  n e r und a i  is en  seri us 
d u  i  e ae  nd ari as een urren as ear  as e 

 enur   eie e a e arfi eirs fjardar eans 
r r e is e s n  J r  and in e ari i ia an ua e 

 is e  a ennin  e j rd  e re  r ear  is 
n  a a  i r a e

 arri e a e n usi n a i i r e s a u a j urne  
 e ian s e undera en  ree ds  r i 

and ja i  n e n rra dda e as  ne is n ere
eni ned  ere e ind n  i as e ani n  r 
e s  s ri in  nradi i n is in e e is de  e 

adin  r u  e ri er i ur i i r sa s s   

 Cf. gammleid for »Loki», lilymp el for »stick» a. s. o. The following
kennings for earth may be compared: gaupu ver in st. 5 of the same
poem; radyris vorr (Skj B I, p. 254,14, ). The earth is a sea, a fjord,
but then qualified by something belonging to the earth. Radyris vorr
is »the wake of the roe». Would a kenning »the fjord of the ore»
be less appropriate?
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nn  e  a sinni 
a raun ar a  s aunar

a sei i in sj a
sja a  a i

n rri n e nrar en Loki helt undir megingjardar. n 
is ar  is narrai e n rri see s  a e use  a
ei a s ure e ause  e u es a rn r isa  s an a

 en e e s  e ian s dau er ja   aused 
e ri er   s  i e u us  e uses e a i erai e 
r uaat osi skal a stemma,  e a es an a usi n  e 

e   e r an ree a ain u in  a r er  reynir er 
bjgrg pors e ues i n is is  as n rri e  ja i u 

n ur se r as i i r added is d  r i  is ui e 
erain a in e ri ina  r as ad n  ne 

ani n e ause i  is i ssi e a  i and
i ja i ud a e a en d  is ais e   rss e 
s en ri er  i i r an n  su ress e a  a 

i as ade e j urne  e er i  r is is in
a rd i  n rri s a un  en e e a  n ude a 
i  as i   ri ina  a anied r

i i r as added ja i  n  e ause as iss ras su
ses  e as a er en ad irer  r and ud n  

a  is er   j urne  e er i  e inded
i  u e ause e ne  r  er s a ja i 

as usua  e ds ani n e ud n  us i 
r  e inr du r  ar  e ae e ause e a ed a
ar ere e usi e  is n u aer n durin  e 

j urne  e ud re a e i   ja i  i  d es n  a er

1 Cf. for the interpretation E. A. Kock 1. c. § 1832.
 Cf. Feilberg, Bidrag til en Ordbog over Jyske Almuesmaal III,

p. 123 s. v. ron.
 L. c. p. 39.
 The poet says in st. 3 that Loki is quite prepared to accompany

Thor.
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i  is ser an r i sa ed is i e  in in   rs 
ais e

e a  as  a is e eanin   e  r and
i j urne   e ians and a e ere a di i u  s ru e 
re er r see s  a e ne i u is usua ea ns

e e   i ir d es n  ear  s ae is  u  n rri is 
n is res e  er  si i e e inr du r  s r  ser es 
 e ain  r s ars n is dan er us j urne  sva 

at harm hefdi hvarki hamar ne megingjardar. is is e er 
n  ui e e a  r e e s i se  a Loki helt undir 
megingjardar, i e r ssin  e ri er Vi ur n rri as a

uri us a   a unin  r is sur risin  a  e es 
irs   e use  r r and hon ledi honum megingjarda 

ok jdrngrei/pr er hon atti, ok staf sinn, er heitir Gridarvolr 
ndeed r a es use  e as  i  i e adin  e 

ri er and en e rus es e a   e ian s dau ers
 are n eaed under is air u e a  a is 

gygr i es i  e megingjardr d es n  a ree i  e 
inr du i n n rri i se  as a ed e re e  

i i r see s as   su se a r as is a i  e  
r s   an ard  e e ained er ise

ar a nar e  ar ar
a ands  si  a a  
aa nj r in ne ri

niar  ra  r ser jar ar
 If one wishes to argue as Miss Gras does, one may say that

the poet had too high an opinion of Loki to represent him as a
coward, who was dragged through the river suspended at Thor’s
waistbelt; this was a role more fit for the servant Pjalfi.

I adopt Kock's text (NN § 449), although I do not agree with
his translation. But I have not found a better solution. The text of
Jdnsson seems to me impossible.

 I leave out the word madr, because it is superfluous in the
metrical scheme. Is it perhaps a distorted dittography of niard in
the following line?
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errir e  ne a rri
rns arna ser rnar

snerri  i  s ira
sa as e in a a

e e a  iner re ai n  e s an a is d u u  u e 
a  i e e in  rans ai n  r endured e 

iereness  e ri er e d  e e  did n  ind a
use u a   de endin  i se  u  en e said i  e 
rus in  d  e ianess d es n  end  s a  a   
s ren   r  as i  as ea en   in  i  r a e 

a e d es is  eans  is a i  e  en i  is  
i ran e a e is a ed in e re edin  ines Njotr 
njardgjardar a rdin    Njotr gjardar). is en
nin  is used ur se  and s s e d in ssessi n

is e  i  i  n  e ne essar  r i  
en e e a  n ude a r en  eirr r

i u is a er u en e as arri ed in e ian s
a  and as a ed e a  i  e red   e e 
r eeds s  

au s ni ju  r u na
ra r e  dre r u  a ri

 ui e une e ed  e s as es e ians in is usua 
a  i  is a er  see s r a e  e a e 

e s is a er in e a   e ian  ere re ui e 
e sa e idea as is e ressed in e r s i a e 

ara e is  e een e  i a aes es e en ar er

 Cf. E. A. Kock, NN § 449—450 and K. Reichardt, Studien zu den
Skalden des 9. und . Jahrhunderts, p. 207 sqq.

 Perhaps of the kenning Marnar snerriblod the same may be
said: the river is the blood of the giantess, because it is she who
sends forth the gushing water. If this is right, then Eilifr has known
the same myth about the giant’s daughter Gjalp, as Snorri relates.

 Cf. Kock NN § 466.
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ere as e  as in e ddie e  e es i  ne ani n 
and is ani n is i  n rri as n  d e end  

e ae  e ause i  e dea   eirr r e s  
s irrin  ar is er e d es n  re ae a  r e 
sa e  i s rei i us eanin  u  n  as a ueer ineres in  
ae  r er a es  i  s ure ennin s a  e 
e ained

 arri e a e in  n usi n e   
eirr r as een d in  di eren e s irs  a e  

in rn r isa  i  an  r erna es and se era de ai s 
en in e s adi  e   i r as usua a  as  e 

e a  r   e  u  d i  rea s i  in s is i  
a ers  n e ri ina  r en e er i  

i  a ian  ere e es a  is a er a er a in  
s as ed e r s  a s er a s is  i se  is 

n  a i a ae  ui  u n e e n n idea 
a e under d s e i es as  isi  e ians  

re ain is ea n  n is aeria a e  ud in en a
ae  a in  use  i es n  s ries a u a i  

i  e ians u is is  ess i ran e r  ur se  
 a  nen i  e resu  a in is i a ae i 

is e ani n  r

 e   e i an ui der

n e a innin    n rri e s a uri us ae 
 e ds ade a ar ain i  a ian  ui d s ardr

r e  e as e ad  e inis ed i in ne ear

'  Haggarty Krappe has explained the wading of the swollen
river as a myth about the arrival of the god of fertility in spring,
carried by a sea-giant unto the land (Etudes de mythologie et de
folklore germaniques p. 79— 99). If this might be true, then the
tale as it is actually told in Eilifr’s poem and in the Snorra Edda is a
very distorted form of the original myth and has .hardly any more
meaning than that of a motive.

5
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en e ar i e  ud re ei e as is re ard e sun and
e n and re er e ddess re ja i  e e  
 is rse a i eri  e es n i  su  s eed a e 
ds are araid  is su ess and e  e i  ar

i  in is r  i an es i se  in  a are and 
eni es e ian s rse  run a a  i  i  e ian
seein  a e is e du e  e unnin   e ds e es 
uri us u  a i  r arri es  s as  i   ie es 

er s e i e i as a ira u us rse e a us
ei nir

 e end  is narrai e n rri u es  s an as
e V us a i  a  i  e ae as e re rds i  and 
i  e as e en used in is ara rasis  e  

ars a e dra n a eni n  se era s a  in n rui ies 
in e ae  i  i  see s  e r ed a n rri  as

e as n  d  as rearran ed e  in  i s resen 
r   i  e su i ien  re er  e ari es  e 
edis  ris  C. W- von Sydow a u e andina ian

ae  inn  ere a ri i a ana sis  e d rse
 as een i en and e risi  aeria ared 

e arri es a e in  n usi n e uar ae 
urren a u e ui din   di eren ur es in r a  

and eden as ri inaed in r ern andina ia s 
i e  in edis  rrand Ja and  s ri ina e er

is a ea en   i  e a e a dis red r  in e 
n rra dda e is ur er re  ini n a i and
is ri  i  adi eri d es n  e n   e  u 
a r is ri ina  e rea er   e s r   

arin  e ae  e n rra dda e  s an as  e

 See for the form SvaSilfoeri in stead of SvaSilfari: H. Pipping:
Eddastudier II (Studier i Nordisk Filologi XVII, ) p. 19.

 Studier i Finnsagnen och beslaktade byggmastarsagner, in the
Swedish periodical Fataburen 1907, pp. 65— 78, 199—218 and 1908,
pp. 19—27.



FFC 110 Chapter V, Loki as the companion of Thor 67

V us a and e ra e  e iss a  e ns ru s e 
in  ri i i e r

Thor (or the gods) have a building made by a giant.
The work must be finished in three nights (or in one
night) and the giant’s reward will be Freyja (or Thor’s
daughter) and moreover the sun and the moon as well.
The work proceeds very fast and then Thor delays the
giant by a conversation, until the sun rises in the mor
ning and the giant (as well as his horse) are changed
into stones.

 an n  e denied a is is a sa a i us s ui n  
e r e  u  i  is a er a  n in  u  a ere esis 
i  resens re er se era ea  ins  e are

is ri ina r  i  e ddie ae  e ind a e 
a  in i  e ian is de a ed is ui e rei n  e 

 i  is rr ed r  e iss a  u  n d  
ai ed  r e a  e ra e  is e  as an in   

d  i  is   is a r ri   e ds  s  e 
ian in is r   a si e n ersai n  a ind  n
ersai n e  e d V n d  ea es i  ise  unde ided 
ina  ere is in is re ns ru i n n  a e r e rse 

a u  i  r s a r inen ar in e ea en 
 e n e er and are V n d s ri ina 

r  i  e uar aes e ind n  ess i ran
de iai ns e ian is n  de a ed  a n ersai n u  

e is rus raed in is r   e eni nin   is na e 
V n d  su ses e in uen e  an er ae e 

e  i e i ure  u  en i  e are er uar
r s  e ae  a a e n  een in uen ed  e 
i e i ure ae  e ne er ind e s ui n  V n d s

e i a ae  ere is ne re i ran  di i u  
n e  e ian re uires as is re ard sun n and
re ja  in e uar ae e ind as is ai  ei er e 

H. Pipping, Studier i Nordisk Filologi XVII (1926), 3, p. 81
is of opinion that the gods promised to give celestial bodies and
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sun and e n r ain a   ans e ur   e 
ui  n  i  a ud e a e  uess e r s na e 
e a  ud e diss ed

ere is ear  an a u uai n  i es e uessin  
 e na e as e n in   e i e i ure e a  e 

dis issed a n e u en ere s i  re ains a i e 
e een e sun r n n e ne and n e er
e ers n  ain a  is is i i a and re er i  

inds n  su r in e ae i se  ne i  je  a 
a  a u  a sain  as n  e er  dis se  e 

eesia dies n uar aes und in andina ia as
e  as ur er a r ad e re ard  e ian r e de i  

is e s u  e an  ans e ui din   e d ne
 a   ini n a in e ae  e sain e i e  
e sun and e n d es n  e n  a a  u  a i  is 
rr ed r  an er ae ere e a r is a ein  

 is a e  dis se  sun and n is is  urse
a  ere a d i es e issi n en e e 
s e ia r   e andina ian ae a u e ian
ar i e  as een in uen ed  a  in is a  e 
are a e  a un r e de iai ns r  e i a r  

is e er d es n  i  a  e ae as a e 
es a   e ea en  n e nrar  e us

r   ind u  a a  a e een e r   e ri ina
ae a ies a e   e ddie  as e  as

e andina ian ae
 aes a u su ernaura ein s r in   a e a

that accordingly Freyja means the planet Venus. As this expli
cation is of no particular value for my discussion of the tale, I shall
not enter here upon a criticism of this opinion, although I do
not agree with it.

 Gf. besides the examples given by Von Sydow also Storaker-
Fuglestvedt, Folkesagn samlede i Lister og Mandals Amt p. 100
Nr. 138; Skar, Gamalt or Ssetesdal III, p. 41 and IV, p. 14; Finlands
Svenska Folkdiktning VII, , p. 561. Also Bolte-Polivka I, p. .
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aa e a r ad r a di e a und in a  ars  e rd 
e  are n  nne ed i  naura en ena 

su  as uri us  s a ed r s r a r   s nes r u  
a a e  and as ese n  resen an i ere  i eness  a

e inis ed edi i e usua  e ae su ses a e s iri
is ared in is e rs s s iri s d  eir r  a ni  

e sunrise is e en  en e  us  e read  i  ne 
s ne s i  re ains  e u  in a e e s iri  as een 
una e  inis  is as  n a ae r  a nia e de i  

as  a e a r ad in e urse  ne ni  u  en e 
a e urr in  a n  i  e as  s ne e as sur rised 

 e risin  sun e u ed d n i  e r  and ed 
 e  ea in  e r ad un inis ed and e s ne i  e 

i rins  is a s  n s ead  e risin   e sun 
i se  a re e i  i e is s ei es sen e irs

r   a ird ann un in  e in  da  n a er an
ae a de i  a es a nra   ui d a i  a er idni  
e e ed e i er  s  i  a e r  as inis ed 
u e an sa  ne s ne anin  and i ediae  e 

de i  e  a a   e  an er u jus  a e en 
e a e a  e   e i a e enau e an
r  and in is ur  e de i  un  e s ne a e i  

i  as u er  des r ed 
e ae e es re dra ai a  i  e u an ein  

 is unnin  su eeds in u i in  e de i   r s 
 e ae ud e re de ed  is ur se n a Ja anese 

a e  a an us  a e a di e in a sin e ni  r u

 Cf. G. Laport, Le folk-lore des paysages de Wallonie (FFComm
Nr. 84) p. . This tale may be the truncated form of a fuller tale,
where a man causes the night to finish earlier; but this is not likely,
as the countless tales of giants turned into stones by their being
surprised by the first rays of the sun prove that this a quite sufficient
solution of the problem.

 Cf. Schreiber, Sagen aus den Rheingegenden II, p. 132 sqq.
 Cf. Knebel, Tijdschrift voor Indische taal-, land- en volkenkunde

XXX VII, p. 499—500.
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e ri er en arun  e e ins e as  i  e aid  
e s iri s  idni  e r  is near  inis ed  en a

andi  e ins  u er ra ers and su eeds in ausin  
e sun  rea  r u  e uds e s iri s are e ed 
 i

e se nd r  ends i se  u  easier  is re de
in   e ae en e ar er r is i e es  e 

u r run and a a ens e   a n e e ins  
r   is unne essar   u e e a es  is ae i  

is und in di eren ars  ur e   needs n  ur er
ar u en  a ere are si  re ssi i i ies  re enin  

e s iri  r  inis in  e i sed as
n ese aes e u an ein   a e s e aid  

e de i  n  as  a  r i  i  is s u   e 
s iri  su eeds e an us  e e   e e i s re

is an  urse e e ained  e e n n sari i e 
 a u an ein  n asi n  e undai ns  a ui din  

r a rid e ein  aid  s  ad aread  e runi  
 in u  in e di eren arians  e inn ae e 

s iri  re uires e sa e re ard  as a arian r  edis  
inand e resses i  er  ni e  e us  e re arded e

nas in  anna d
 For Germany see: Miittenhoff, Sagen Nr. 412; for Belgium: De

Cock-Teirlinck, Brabantsch Sagenboek Nrs. 232—238; for France:
SibiUot, Le Folklore de France I, p. 378, II, p. 332, IV, p. 126; for
Hungary: I  poly i, Zeitschr. fur deutsche Mythologie und Sittenkunde
II, p. 255. In another connection the same trick is found among
the African Peoples of the Sudan, cf. Frobenius, Atlantis VIII, p. 119
and .

 In a Mexican tale a man, who must build a house, gets the help
of different animals. An animal, that shrieks very dreadfully, is
compelled to cry. The llama’s, terrified by the noise, cast down their
loads and so the task can not be finished (cf. Krickeberg, Marchen
der Azteken und Inkaperuaner, p. 264).

 Cf. my paper in the Dutch periodical Volkskunde XXXII
(1927), p 1—13.

 Finlands Svenska Folkdiktning VII, , p. 561.
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e a e n  e  su eeded in indin  u e e a  r  
 e ae under in  e ddie  as e  as e andi

na ian ae  i  e an  ene rae ar er in  e 
r e  e us  n  urn a ain  e r  n rri as
i en in is r a innin  n is a e eni ned a er

n d  as ade a r u  ana sis  n rri s a un  
 i   a  re er e reader u   is   dis uss ne 

ues i n i  e edis  s ar as n  u  ne essar
 u a is e e a  re ai n e een n rri s ara asis 

and e  s an as  e V us a ear  a   a e 
i en eir ini n a u is  a e  i u an
esi ai n e a  a  in  radi i ns e sa e ae is 
ean  and a rdin  e  e ain e eni ai a a usi ns 
 e V us a  e de ai s und in e u  u er

a un  n rri
 an  rae e r e  a  e raised n is a un 

n rri insers a ara rasis  e  s an as  e V us a 
 ju a si i n is i  e e ui e e iden

Snorra Edda Vgluspa st. 25
I. (p. 42) Pa settusk go5in a domstola Pa gengo regin q11

sina ok leitubu raba ok spurbi hverr a rgkstola,
annan, hverr pvt hefbi rabit at ginnheilog gob
gipta Freyju 1 Jgtunheima eba spilla ok um pat gaettoz
loptinu ok himinum sva at taka hverir hefbi lopt allt
paban sol ok tungl ok gefa jgtnum. lsevi blandit

eba aett i  tuns
Obs mey gefna.

II.
En er aesirnir sa pat til viss
at par var bergrisi kominn, pa
varb eigi pyrmt eibunum ok
kgllubu peir a P r, ok jafn-
skjott kom hann, ok pvi naest
f r a lopt hamarrinn Mjgllnir

st. 26
Porr einn par va
prunginn mobi
— hann sialdan sitr
er hann sllkt um fregn! —
a genguz eibar
orb ok soeri,
mal q  meginlig
er a mebal foro.
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 e  ser ai ns i  n  e n  a e
 e in  e er  e ds  a  a u e 

ause  e i endin  aa i  is ui e in re ensi e  
a  a a e e re e read pa gengu cesirnir a tal ok redum 

radum sinurn ok varpat kaup gort vid smidinn, at harm skyldi 
eignask pat, er harm mcelti til. .  e ds a aren  ne

er  e   i  a e a u a e  ere n e in  
sin  re ja e er i  e sun and e n u eir

se nd dis ussi n e ds e  e n usi n a i 
as a ain e ause  e is ie  i  ud ard  a e 
een er ise as e a e een du  in r ed a e 

ds ad a ed e ian  a e use  is rse en 
pvl red Loki er pat var til lagt vid harm.  e ds need
n  e e er  dis uss a a er e  u   n  
a  a u  n rri is  d an au r  a e ade is 

ad arran e en  inad eran e  e as ried  i  in
e s an a  e V us a n a a e ere i  rea  d es n  

e n  re er e s an a d es n  e  an in  a u 
e sun and e n n rri as s ed a a  e 

di i u   ara rasin  e ine hverir hefdi lopt allt Icevi 
blandit i  e rds hverr [vi hefdi radit at spilla 
loptinu ok himnirmm sva at taka padan sol ok tungl. u e 

a es  isa es  Icevi blandit eans ar ed i  
n is e en   n  a a  s i  e air  a in  a a  

e sun and e n
 e V us a a es a usi n  s e in  i  as

a en a e a e en e ds ere din  eir

 For further details I may refer the reader to the excellent
criticism of Robert Hockert in his books »Voluspa och Vanakultem
I and II. Perhaps it may be thought a reinforcement of my view
upon this question that I came to my opinion about the relation
between the stanzas of the Vgluspa and the tale in the Snorra Edda,
before having read the argument of Hockert.

 I quote here the translation of Vigfusson and York Powell in
their Corpus poeticum boreale I, p. 196.
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un i  in e a innin  e disas er is n  eared as
ein  in e near uure

 a  n in ed a  n rri as i en a r n  iner re a
i n  e s an a n is ae e ian i  e re arded in 

a d u e a    e dau er  r and   e sun 
and e n e a er ndi i n e n s  e ae  

e ian ui der e r er as een rr ed r  e 
s an a  e V us a en e e are a e  redu e e 

u in  e i   e ian s re ard in  a re si e 
r  a re er ui e a rees i  e uar ae 

a u inn
 rdin   s an a  r as e n  ne  e 

ds i s e es i us  e ians {cett iotuns in s   
u   d in  s  a  s rn a s are r en  is ai s 

a e ae  e ian ui der e are a ain nr ned 
i  a di i u  i  e es ain u  e  in n rri s 

ana sis e ian as aread  een ared in is an
e ause i as de ri ed i   is rse and nse uen  
e ian as n  inis ed is as  en e ere is n  

ne essi  ae er  rea  a  ese sa red a s e ds 
are reed r  eir r ise n rri as e  e di i u  
and e as ried  end i   sa in  a e ian e a e 
uri us and ena ed e ds u en e ds ere

ri  in su nin  r e ause  e  u  e ian
i se  ad r en e a  e een e  n rri is a
ri ian s r e er and e as nri ed  a e in s 

as d as ssi e  u  ere e as  as rea   di i u  
n e er and e s an a  e V us a d es n  a  
i  e ae  e ian ui der en  read e e 
ne  e innin  i  s    e  e i ressi n a 

a er e seri us r u e e een e Vanir and e i sir
 There is no possible way of escaping this contradiction; the

remarks of S. Nordal, Voluspa, p. 63 only prove how desperate the
situation is for those who wish to reconcile the Voluspa and the
Snorra-Edda.
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e ues i n i  e ian ui der is indeed  si  a
a er  jus i  su  e eedin  i n an ua e as

a gengoz eidar ord ok soeri, mdl oil meginleg er a medal foro. 
is e er is n  a ui e su je i e eein  a u e 

s is i  aue  e e ressi n   d  n  is   use i  as
an ar u en  is is n   i ran e r e iner re ai n 

 e V us a  i   s a  re urn resen  as  e 
ae  n rri  in  n  re r s i  e re uired r

ini n a e s an as  e V us a d  n  e n   i
e ri ina r   e ae as e e s e a 

earer e ian r ses  a e a as e r e ds
e as s as is re ard e sun and e n naura
e ause e an ee  e  e  en sed in rder a e 
ians a  enj  an e eras in  dar ness u  as e 
een ri ed  e ae insers e i e  e na e 
a  u is an n  e rre  as i  adds a ne  ee en 

 e e is in  s e e and re ens e er nes r  
ein  de e ed in a sais a r  a  e n rra dda
eni ns e ri  i  e rse i  V n d  reje s 

as n  ri ina  u is s ui n a e ian is dea ed
 a n ersai n is s  u er  de id  e i  ara er 
a i  us  e reje ed as  e uesi n re ains  d es 
e rse e n   e  r n

n rri e s e ae n a un  e rse ei nir 
is is a a  n  su i ien  a en in  nsiderai n e 
a er e ins i  e uesi n  »Hverr aj>ann hest Slevpni 

eda hval er fra honom at segja?» nd a e end i  is d 
a i is i  un  a er is a air i  a i eri  en 

a  is rn e a us ei nir n rri is es  re ae a
 a u ei nir and r  is s and in e us 

jud e e e a er e a  as  a did e n  
a u i   e d  n  is   su se a n rri as
dra n r  ine aus a e i a s ures u in  i  

re r a e a e as n n n e e e sa e 
i a radi i ns as a e e d n  us e ans er
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is n  di i u   ind e us  a e n n e nduj  
as e u es r  i  in is dda and ere e ud read in 
s an a 

 u  i i  n r  
en ei ni a i  adi ara

 radi i n e is ed a u ei nir ein  rn r  i  
e er aren ein  a i ari  e er is as a rse 

r a u an ein  is n  ear r  is s an a u  nsiderin  
e ara er  i i  as n  i ssi e  resu e a 
ei nir ad een e en  a are as ne  is arens 
re er us  a e een  rse reed u a er a  is 

sin e ine  e s r V us a as  ea re r a u
n   ei nir  su se n rri s u  r a

in i  i as e  as a rse a ed a r e iden  
e und e ae  e ian ui der i  r is ur se 

i  i ies a ere  ere  e und  e a e  
e ini n  n d  a i as su se uen  

added e us  a an  rae i a ine an ri ina r   e 
ian ui ders ae i  e i e  a rse  in e 

uar r s  e inn ae a rse is n  eni ned a 
a  i  e n ude a in e ri ina r   e ddie 

 e rse did n  a ear ei er en e are n r ned 
 e di i u  as   n rri i  u n e idea

inr du in  a rse in  e s r  ere i  ad n in  
 d  and  e nri ed  use is rse as ne  e 

rin i a a rs  is r is reas n a  a  re i in  
 su se e e is en e  a  i  a rse

V n d  as re erred  an ris  ae  ere a rse 
is und   ain   ue r idan ans  ui d a

ur  and e ui  i  in e urse  ne ni  e ad 
e e   a re  rse a r u  e aerias r  a

unain  i  is e de i   re ens e ei n 

Fataburen 1908, p. 23.
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 e ui din  s n d  ser es e ae is u  
j in  as de i  and sain a e an ed eir a es u e 

a  in er r  is arian  a in an ri ina r  e 
ian ui der ade use  a rse id is rse a  an

r e in e ae   ne essari  r e n  reas n r i s 
ein  eni ned a  a e een a e r s i  i  
e ae as nne ed su esed e r   a rse 
is a  a e een e ase in re and as e  as in r a  

en e  aes a  a e ri inaed ui e inde enden  
en ere as een in r a  s e ere a arian  e 

ae ere e ian ad e e   a rse and i  is 
n  naura a in urse  i e is rse as as  i en

an a i e ar
s  e ransi i n e een  and ae e 

r e in e dar  ure  n rri as n n a s r  a u 
e ui din   s ard  ere is n  reas n  su se a 

e ad a ess  a e  i  n  is irre rie a  s  r
e d es n  u e an  s an a r  i  a u  e eni ns

 s an as r  e V us a e r a  ne  e  
r  ra radi i n  us  a e d a u e ui din  

 s ard  a ian   as ed as is a es e sun and
e n e ian ad a rse  e  i   as e 

rus raed in is e rs   e nsider e di eren i es 
used in is ind  ae e i  see a e  d  n  i  in
a a  e na e a  is ui e u  uesi n e ri

 a in  e  r  d es n  see  er  a r riae 
r a s r  s a ed a n  e ds ina  e ian ein  

de a ed i  da n is a i e i u an  e i  aue i  e 
d  n  ear in i  a  e de a  as aused ere

i us  e rse a  er  use u  i  e a  in ur
re ns ru i n  e ae

en e i  as n a un  e rse a e ian
ai ed  su eed ne  e ds a aren  as aid a
ra  r e ian  eans  is rse as e i r

r n d  su ses a i  as e a er e ause
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e is eni ned in e  s an a  e V us a and e 
eas a d ar  eans  a earned n ersai n a u 

i a r e s u i  e nne i n i  e 
V us a us  e denied and i  e d  n  a e  e re n
s ru i n  e   e iss a as su es ed  V n 

d  e us  a e an er ie   e ues i n ndeed 
r a s n  ar ae er in e   e ian

ui der e irs  a ears a e end u  ere n  as e 
resu   n rri s inai n i  e V us as an a 

 n  i re ains nd  us  ness a e r e 
 a unnin  d   a ri  eni es e rse a a  

r  e ian  is u  re in a rdan e i  e ara
er  i an  r i   is s  e  rained in a  
inds  e a r ses an ed i se  in  a are in 
rder  indu e e ian s rse  run ri  in e ds

e ir   ei nir as a resu   i s ri  is e er 
an ar i rar  inai n  n rri r  ne  is re
de ess rs

e ae  e nens  i   a e ried  re ns ru
d es n  a e e i ressi n  a enuine ea en  

irs  e ues i n  s ard as ui  arises re r  
uri si  an r  rea eie  en e s ui n  e 
r e  is ra er ures ue  a er a  e ds ere e  
i  an un inis ed as e en e i  us  a e een a ure

in eni n s run  r  e rain  a ra er en 
 n  a ri u e i   e an  as re rded i  ndeed 

is is n  a  i ssi e i   d  n  a e  is s ui n 
e ause i  d es n  a ree i  e r in  e d  n rri

 is re  a i a r and an arran er  radi i ns 
an an in en r  n rri ad i se  sed e  

n   e ain e ri in  ei nir e na e  a asi i a r
 Cf. also K. Krohn, Ubersicht iiber einige Resultate der Marchen-

forschung, FFCommunications Nr 96 p. 114—122, who arrives at
nearly the same conclusion; whether the myth goes back to a Christian
legend or to a popular tale, is of course difficult to decide.
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i  e a ied  i  and i  ud n  d  redi   e 
earnes ness  is ineni ns i  re ard  is and  

r es
nd ina  a is e resu   ur in es i ai n r e 

a re iai n  i  Ver  s a  indeed i is a ain 
e unnin  d a earin  in e e n n r e  e 
an  i es ad ad i e and a er ards as  re ed  
e dan ers issuin  r  i   is a ain e sa e i as

in e   eirr r r  unn  a i ure re a e 
in a n e isi  ae an in a rea 

u  e ues i n as   e  s an as  and
  e V us a us  e e ained is  n  i ran e 
ae er  e r e   i  e reader a  e e  

a an au r  reje s e n  a e ed e ana
i n  eir eanin  ud resen a ne  s ui n  e  

in s ead  i   i  n  e e  se  r  is du   
i  a  e nsidered as a rein re en   si i n 

a  a  n  a ne in  ini n  a  eni n e 
su esi e  V us a  Vana u en  u is ed  

er er  i  i  an n  e said a e as i en
a sais a r  s ui n e re s  as is enera ie s 
a u e eanin   e V us a are en  seri us d u  

nd in ari uar e idea a in s   e uesi n hverr 
hefdi lopt edit Icevi blandit u   e ans ered i  in  

e ause e as indu ed e ians  r  is ie   
surrenderin  e ddess  eri i   e  is a su esi n 

a is er  in eni us u  s i  ar r  r ed
e s an as  are n  nsidered as e 

nse uen e  e re edin  nes ere as een a ar
e een e Vanir and i sir in i  e s r n d  e 

a er as een des r ed en e e  an a ne  as e 
i  a ian r ises  ui d r e  i  e  i e sun

n and re ja  i  e se uen e  e s an as is n  
sais a r  and rda is in ined  su se a ne r
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 s an as are issin  ere  n ere are er and re
seri us je i ns  is i  ssi e a e i sir a er

a in  een n uered  e anir r ise e ana u  
re ja as a re ard r e ian s undera in  re e  

su se a  ean i e e rea  e een e anir and
e i sir ias een n uded a rdin   i  j r r 
re r and re ja ass in  e ran s  e i sir    s  

 are e re ainin  Vanir nd  ud in e in
ined  ar use e ra   e Vanir ares   i in  u  
re ja  e ians

 in  ese ues i ns a  su i e  s  e s   
di i u ies ee in  e enera  a e ed e anai n e 
rea eanin   e re edin  s an as  is s i  s ure
in s i e  e in eni us iner re ai ns  rda  and an

a e   is n  e en erain a e  rea  are nne ed 
i  e ar e een e i sir and e Vanir a a  e 

ri i is   is ie  i en     is r  seri us 
nsiderai n  is a an  rae ra er sus i i us a e 

s e n ines a u e ds uni ed in un i  are re eaed

 Voluspa p. 61. This view is accepted by Van Hamel, Arkiv for
Nordisk Filologi XLII, p. 331.

 Cf. Ynglingasaga ch. 4.
Van Hamel in the above-quoted paper combines st. 22 with

the myth of Othin's disappearance as told in ch. 3 of the Ynglingasaga
(Cf. also the same author in Neophilologus XVI, p. 203). I consider
this combination extremely doubtful. In the Ynglingasaga Frigg is
simply taken by the gods Vilir and Ve (pa t ku peir badir at eiga).
This is not adultery at all, but, as Othin is thought dead, simply a
case of levirate. This does not agree with Van Hamel's interpretation
of st. 22 of the Voluspa, that Gullveig enticed Frigg to become the
wife of her brothers-in-law during her husband’s absence. In the
Ynglingasaga Othin accepts the state of affairs on his return; he
simply takes his wife back without showing any resentment. In the
Vqluspa Othin can not bear the insult and wages war, not against
his brothers, but against the Vanir. — Cf. also H. SchiXck, Studier
i Nordisk Litteratur- och Religionshistoria II, p. 190 sqq.

 FFCommunications Nr. 51, p. 5.
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i  su  a er  s a  s a e e een s   and
 re er e s an as  and  see  

 r   ara e  r u s ea  nsisin   ne s an a
e in  a u e ee in   e ds and a se nd ne

a u a d  e ins a iere i  in in s   r
in s   en e i  is ui e ssi e a e  e n   

ara e  radi i ns and a n  ne  ese r u s ri ina  
ad a a e in e V us a  an n  e said e re and

i  s   r s   are s uri us e ine pal var 
en n  folkvlg fyrst i heimi s    a erri e ru
iner re ai ns  a  e addu ed as an ar u en a ains 

e ri inai   s  
n e i   ese nsiderai ns e a  as  i  i  

ud n  e e er  arri e a an unders andin   e 
s an as  s e  n e asis  eir nens e 
earn e in  in s   e air as een is ned

su ernaura ein s (hverir in  is a readin  n   e 
dis issed as i  as s ars are in ined  d   re ja
is i en  e ians  r is e n  ne  dares
i    d in  s  e s sa red a s are r en

 e read ese ines ui e un iassed e are re inded 
 se era e n n andina ian s e ians are

a a s see in   ssess re ja n    e ad 
s a ar a run nir reaens  a e re ja and i  a a  

e ddie e  r s ida is ased u n e i e a 
re ja is  e arried  a ian  i us  e eanin  
 is  is e in  e ddess  eri i  

disa ears durin  iner r  e ear  and es  e 
rea   e ians a eans e e ra i r   

ese de ns  are n  a e  send sn  and ai s r s 
 i  e air ses i s r i i us uai ies r u i ai n 

 Although this poem is very recent (cf. my paper in the Tijd-
schrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde XLVII, p. 251—322)
the motive itself may be much older of course.
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Tcevi blandit1 in ine   n s rin i e r as
e as   des r in  e er  e ians  e i a 

e ressi n aries  e es  i  e r s e es  
e  a  is a er r s i a r re ja s    

e V us a
 su  a  is ean  e eni ai a s an as  e 

us a e e ine i i e ere is n  ne de ai  e 
a e n  e  e ained  e erri e a s r en  rs

a a  u is i e is a ain  ide urren e  in a  
e en see s  e i in   disre ard e a s  e 

er di ini ies harm sialdan sitr er hann slikt urn fregn). 
 is re aed in e asenna a i n  ea es e 

eas   e ds e ause r reaens  s a  i  i  
is a er e a s is ea n ere Hrungnis bani, and

i  is er  re ar a e a e ind e sa e i e in e 
  is ian  n    ads a ar a n rri e s 

a run nir i e erse uin  in es in s ard
ere e ds in i e i   drin   ursegrid us  a e 

een r ised  i   urin  e ensuin  eas run nir
sa s a e inends  rans er a a a  e rea   e 

ians  i  a  e ds and  a e re ja and i   is 
e e ds en a  n r r e  e es in  

e a  and as s  e ian si s a e a e  e 
i sir and  as i en i  grid. in as een e ed 

 d  s  u  r ans ers a ain at J>ess bods skal Hrungnir 
idrask, ddr hann komi ill. en e i us  e d es n  
inend at ]>yrma eidunum, and i  in is ase e d es n  
s in  e erri e j nir i  is n  e ause an er ae  

run nir as een added  is ne
ere are s e s ri in  si i ari ies in e enera

s ru ure  e ae e een e run nir  and e

 Cf. Hockert’s interpretation in Yoluspa och Vanakulten p. 107.
 It is not said expressly but later on Thor asks hverrseldi Hrungni

grid.
6
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s an as   V us a e a  sur ise a a radi i n 
as e ised a u re jas s j urn i  e ians and er

dei eran e  r nrar   a  s rn a s rdinare
e s e  n  a u e dan er  re jas ea in  e 
ds a aren  e ause in e i a s e ai ai n 

re ja a a s e n s  e rin i a dei ies u e 
V us a is ineres in  e ause i  re resens re ja rea  
in e i   e de ns e idea  a re uar  re eaed 
s j urn i  e de nia  ers as is s  ear  e ressed

 e ree    erse ne as n  een reser ed 
in d rse radi i n  as een urned in  a a  

a urred n  n e and a a rdin  us  a e 
a en a e in a er  re e as   is di i u   sa  ere

i  e a  i s in  e i a is r   e ds e ause
e d rse radi i n ne er did arri e a a de ini e  

de e ed s s e   s n  and es a  e e 
 e V us a as ade an e r in is dire i n er a s 
e a e  e s an as  i  i  e a e ed as e 

ri  ne a  i e us ur er indi ai ns a u e r er
eanin   is ae in nne i n i  e er ars  
e e  i  ud e ui e u  a e  r n  is 

di ressi n ere i  as de ained us  n  in ursuin  
e su je   is a er viz. e r e   i

 er s  i  as ani n 
o f  T h o r .

n e u r us ae a u rs isi   see e ian
in  arda i i  n rri e s a u  en  and i  

e iden easure in is a innin   i and j i are
e ani ns  e under d is s r  is a uri us

e a e  e s a ed en ar en  i  s e ia 
sress u n e se nd ar  e rd C. W. von Sydow 1

 Ch. 43—46.
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as ade i  e je   a r u  in es i ai n u is ed 
in e ans e udier and e a e  e er  n in in  

n usi n a is e  aes as i  in uen ed  
e i  radi i n  is see s  e a an  rae ui e in 

a rd i  a  ar  e ae  ere i is eni ned 
a is in e nes s a  a e a e in e ian s a  
u r e eain nes   i i se  V n d  is una e 
 r du e a e i  e a e and ere re e su ses 
a is a  e a ui e inde enden r du   a andi

na ian e s an
i s nes  is e in  e is a ed e re a

r u  i  ea  a e er end  i  n e side  
e ians i is a ed e ne  su eeds in eain  

irs  a   e esse  i  e e inner e  ee  ea  
er in e e a  idde  e r u  u  i e i as

eaen n  e ea  i as s a ed ea and nes 
and e en e den esse i se  i is i n ini us  
de eaed u  e a  a e und ns ai n in e a  

a is nen as ire i se  (villieldr as n rri a s i
i as e nen  i as i en d  e 

su si i n a i i se  as a ire de n as e  
 is n  ne essar   dis uss is ini n as iss ras as

ae  ade s e d re ar s a u i  u s e es 
ra er ar in er n n usi n en s e sa s  i  i in 

uar radi i n ad een a e ed as a ire de n e 
ud n  a e a ed is r e e ause in is ase e

 Tors fard till Utgard, Danske Studier 1910, p. 65—105 and
145— 182.

 The opposite view has been defended by F. von der Leyen in
P aul und Braune's Beitrage X X X III (1908) p. 382— 390 and Deut
sches Sagenbuch I, p. 201, who says that the Eddie story was turned
into a melancholy folk-tale in Ireland. A. Wesselski is of the same
opinion, cf. his Versuch einer Theorie des Marchens p. 59. For rea
sons given below I accept the explanation of Von Sydow.

 Cf. 1. c. p. 46 sqq.
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ud n  a e een e sin  ar  is ds d as
n  as e s ure r  i  is is dra n is a rea  
u en i  is n  a easan ae a u ds and ians 
e rea r ri ns a  e dis red is au r ans 
 s  us e un n ie   e ds ein  ade 

u er  ridi u us  e ians e e en es as ar as
sa  a r an n  i  e seud rdsna e r  e 

r a u  i  is a e n n  a e su eeded
in is in  i  u  r  e   e ean en r
in er e s i e e is i a and e r s i a 

a s a isi   e ians is a e i e is s  e ra rdinar
a e r s are ui e a a ss a  d  ere e er 

e is resened i  a e  ead and e n  nri
es  drin  a near  i ere i e uani  n ru
n  su  an irres nsi e j er as is au r us a e 
een ud a e i  u n e idea  e in  a u a nes 
e een e ire d and a ire de n in i  e r er
as de eaed

e au r se is r   nes  e ause e ne
 a nne i n e een i and e ee en  ire

i us  is a es e jes   e e insi id s r  
 d es n   e er a i as een a ire d

in uar radi i n n r a is as is ri ina si ni i
an e  e n  an assu e a e inai n  e 

rds Loki and logi as s  er  se a and a su  a
disres e u e  as e au r  is n e e e as een

ud use i  as an e e en un  e unders and  
n d  ud n  ind an  ara e  in e i  radi i n  

is is a ae n   e i a ined  a andina ian u ris
is au r ne  a  i and ja i urred as

e ani ns  e under d  urse e und is 
idea in er s u i  see s a in is ini n ja i 

as e rea ser en  r r e nes   is d i  
e ind as n  si ni i an i  j ja i as ren ned r

s i ness is ein  a d ara eris i   a ser an and
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essen er s  i ie i us  ud n  ind an in  
in rea radi i n i  su esed a nes  i  a ian  s  

e ad re urse  e na e su i ien r  r e er  
 e radi i ns a u i as e ani n  e under 
d

e sa e a  e said a u an er  ere
r and i e er a  a isi   e ians n e 

r s i a a err  ae is d a u eir ad enures 
ars a  a ree in reje in  is are as a rea  

a u  e e  i se  is enera  nsidered  e  
ra er i  an i ui  e nradi i n e een ese i
ni ns d es n  e is  r i   a rees i  e resen 
au r in assi nin  is ddie e   a er  re en dae  

r e nu er us ar u ens in a ur  is ini n  a  
re er e reader   a e na ed a er n is su je  

r e resen i  is n   i ran e  n  ere e 
e   is aeria r

i in  in e a ndress  re ja is a i e e 
are aread  a uiained i   V   e r a a  
in i  i  is lent, see s  den e a e e  ries  i e 
a ausi e e anai n r is iner an in   di ine 
a ri u es   e undai n  is i e ies er a s 

e idea  i ein  a a e  in  a u in e uise 
 a ird  is is n  s ran e e ause e as e er

assu e a  ind  ani a s a es a in  use  a a iner  
r in  s unds s e a aeriais i  and i es  i 
e a earan e  a di e i

r e res  i is e unnin  ad iser  e ds 
en e  are in r u e  e nras  e een e eru 

r i  is i  re and is r rains n e ne 
side and e i e  e er i n e er is ui e in 
a rdan e i  e usua es  er es in aes  

i a essen e as e a raed r  aes i e is ne 
and e  a e re e i ressi n  a ar en  ri ed 
u  i  s e i s undin  ierai  na es an  an
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ri ina  na inaed i  r de ased  a n
ae
is resens  us e ineres in  r e  a u e 

re ai n e een e d rse s and e ar en  
er e in es i ai ns   n der e en  i  as e e 

ui e ear a in e aes  n rri and a  ra ai us 
as e  as in e ddie e s se era re inis en es  u
ar aes are  e und u n  in e e a  r   e 
urren radi i n u n  as se araed en ueer  

a ered and ar i rare  ined i es e reas n  
is uri us a  is r uaed   d e en in is a  
e d rse e s eard e aes d  e  u e ause
e  ere a res  a uisi i n  e i erar  s  e e 
ere n  r ne  ad i  e   e  re in s  

i a radi i ns nd ese aes ere ne  e ause
e  s read r  sia in e ear  idde es es e ia  

r  ndia r u u ur e and  urse arri ed n  
re ai e  ae n e s res  e a i  and e r  

ea ese aes ade a r und i ressi n u n e r
ern ind  e  urnis ed ne  aeria r e ad rn en 
 rn u s u  e es did n  e  a  e  
 e reaed n an e ua in  i  e d nai na 

radi i ns
is n usi n as een a e ed  se era s ars

i  i  is ere  a e re i a reas nin  i u an  su r 
in e rea a s  d rse i eraure   a e n  
is is  e ind in e i a aes se era i es 

a ur as  in e ar en  u e ar en  i se  
is ne er re r du ed in i s una ered r  e e anai n 

 is sin uar a  is a a er  iner re ai n ne i  
ar ue a e i es e se es e n   i erar  r er

 Das Marchen in den Gottersagen der Edda (Berlin 1899).
 Cf. also the objections raised by E. 6 . Sveinsson, Verzeichniss

islandischer Marchenvarianten FFC. No 83 p. XV.
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 s  e es and a  i  is n  ne essar   assu e an
in uen e resu in  r  e ean  s ries a ninua  

ured er e r niers  ndia en e e  i  e 
e resu   a as ian a ed e er edan en  
nd  d  n  in  i  uni e  a e i  e e ed 
 uure in es i ai n  e re i era ards e 

nai na i eraure  e ur ean e es re er i  a
i e r er  e n s  a ar en  i  d es n   

a i  rea ed andina ia irs  a u e e e en  enur  
r e en aer e ndian e r  in i s e ra a an r  
as n  een seri us  s a en in i s unda ens  ar en  
a  e sed e en  er nd ur ean e es 
e  a  e e r er   e er ani  ri es as e  
a  ase as  e nsidered se arae

u e en i  e ad i  e esis   d e en a ndia
is e nd e  aes e are n  e ed   

is ar u enai n i  re ard  e i a aes  
e andina ians e e je ed  ad i in  e  

una ered in  e d nai na radi i ns  e ause e  
ere s  er  re en   d  n  see e aue  is ar u en  
 e  ere un n n and ineres in   did e e s 

n  re e  e  ada ed  e s ere  di ine ein s 
ere in s  a i  and nder ere n  u  a e  

e i  ar ue in e si e a    d e en  e 
e s did n  a e  e  un an ed e ause e  ere

n r er  e u i  ud  easi  de e  e 
rea s ure  e e s i i n u i  e n  used s e 

i es a ed in ne  surr undin s r i  s e si  
di i ai ns e reader i  a e  e a reea e 

i ressi n  in s un n n a s i  a e sa e i e 
ere n  ui e rei n  e ar ue in is a  e ud 
nsider e uri us a earan e  risi  i es in 
andina ian  as a r  r e ini n a e 
ar en  ere ide  urren in e ear  idde es

u is n usi n ud e as unjus i ied as a 
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 d e en e i a aes ud n  e d  
aes in eir una ered r  e ause e  are in ai e 
i erar  r s n e r und  eir a  di eren 

ara er e ser e e sa e en en n ese ere as
e  as s n as e ar en  is inr du ed in  i er

i eraure  i  us  e re de ed and disine raed  
urnis  aeria r un iassed e i  i i n is is u 

naura  e ae is a ee s e e  a i n 
sed  risi  aeria  a is uded in  a

s id r   a  e ia e  na inai n i  er
aes  i es a  e iner an ea e  si  n e e 

e e  a ae is re ai e  ns an  di i ai ns
are ssi e n  in e s ere  radi i n  e er 

 e ae d es n  enure i se  uside e rd  
nder and an e a ns i ues e rea s ene  e 
ar en  i  d es n  a er a ind  ad enures e 

under es n r in i  rder e  ur
s s n as e ae is ad i ed in i er r s  

i eraure i s s r in s are e iden  e ne essi   
s i a rea en  e ers ns e ra in  r

i a nne i n  e a s a are e rea disin i e 
ar s  a  i er i eraure are in ai e i  e rea 
ara er  e ae  i  an n  u  i er in is i  

ind  s u rn reai  is su essi n  a s an n  
re ain un an ed su  a s u id n e i n  e ie  
a r is in re ensi e  a re u i aed ind  in 
su  a a  an au r i  ar ue  is ed  anne  

e arie aed ar s  e ae  is r er d ain 
e n  issue as  anni i ae e ae i se  in rder

 a e ree use  e ns i uen i es i  i  
e ada aed  an  ssi e s r

e a  a e aer ra ers  e and ere
una e  inser ee aes in  e radi i ns a u 

ds and de ns is n  a r   e i ur and ris ness 
 is radi i na i eraure  n  en e d s iri  is
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ui e r en d n and e e nsider s  e s e 
s e i i  ind  nder aes i e as e  nuse 

e e   i erar  r s a e n   di eren 
ans e a i ude  e andina ian  ards 
e ar en  an n  urnis  us i  an  indi ai ns a u 
e eri d en e anderin  aes ere inr du ed 

in  andina ia
er a in  ri en ese re ar s a u e re ai n 

e een e ddie s and uar aes  ad e 
runi   read e i  s i uain    Wesselski 

Versu  einer e rie des ar ens  e de ends e esis 
a  i  is e s a are ri ina and a nse uen  
e aes are deri ed r  e  enera  s ea in  
is ie  a  e a e ed u  e en en i  re ains ui e 
ssi e a i a s ries urrin  in aer i erar  

radi i n are dee  in uen ed  uar aes i  in 
eir urn a  a ain e sed  i es de a ed r  

ri ina s is see s  e ari uar  e ase i  
e ae  rs j urne   ar a i  i  in i s 
ara er is n  a a  uar a u  i  a es use  

di eren urren i es r   as e  as r  
s r e in  i  as su  an a e ri a ara er a i  

us  e nsidered in i s resen r  as a ure  i e
rar  r  e ues i n re ains en uns ed e er

is au r  is aeria r  ris  radi i ns r e ris  
aes are e se es deri ed r  e e andi  s r  e 
a er ie  see s  e ra er i r a e e ause e 
ddie ae e n s  a re ai e  ae eri d  a in  

It is also worth consideration that with actual myth-borrowing
the disintegration of the tale is a very common feature; cf. P. Radin,
Literary Aspects of North American mythology in Canada Depart
ment of mines, Geological survey, museum Bulletin No. 16 (Ottawa
1915) p. 49—50: we have always to bear in mind that borrowing is a
selective process. The problems connected with myth borrowing
thus assume a far greater complexity than we are apt to give them.
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viz.  e e e en  r e en e  enur  en e re a
i ns e een re and and andina ia ad e e u  
ess inensi e en e e runi  r su  a rans er

an e andi  i a s r   re and see s  e 
anin

 i  as rs nen

n a     e ads a ar a n rri e s a
uri us ae a u e air  i  i as u i   u 
 ure ae en e r is er  an r  a u i  and  

e s i     e svartdlfar  e  den air insead
e d ars adas nir are s  aisan  a e esides 

e air as  i a nir and un nir en i ade a
e  i   er d ars a e  ud n  e a e  
r e as s endid je s e  e er e in su ess u  

and a e u in rsi and rau nir  i  araid a 
e  i  in rans r s i se  in  a  and sin s e 

d ar   andes e e s ndeed e a er
j nir is n  ui e au ess r e s a  is  s r  i  
e ds as ed  i e eir erdi  nsider e se nd se 
 je s su eri r  e irs  se  e d ar ans  a e 
e ead  i  u  e es a es r e er rin s 

i  a  and en i sa s a i  e d ar as e ri
 a e is ead e us  n  u  is ne  ina  e 

d ar se s e i s  i e er
is ae e n s  e s di i u  r e s  

andina ian  e a e n  ara e  radi i ns 
ae er and e are r n n an ana sis  n rri s e  
i  ers di eren u in  nradi i ns  is i us

a is ae is a s e   di eren i es as aread
F. Ohrt as ined u  ere is n  i a eren e 

e een e di eren ars e d ars are as ed  a e 

Hammerens lyde — Jsernets last in Festskrift til Finnur Jonsson
p. 294—298.
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den air r i   d  e  r e ree je s  a 
is e reas n  e e i i n e een e  r u s  
d ars  i su eeds in arin  e d ar   is i  

ssi e a e je  ade under su  iru s an es 
er beztr af ollum gripunum? a is e reas n  i s 
es a in  ed  is ein  r u  a   r 

e s re d re ar   i  a e d ar a  n  a e 
d  is ne  is a un i e e ause i is n  

reed  i  u  us  su je  i se   e se in  e er
 is i s a is e eanin   is i e  i  n  

a usi n an e und in an  er i erar  r
 n rri s ae is sed  di eren ri ina  inde

enden i es e us  r   ind e nens  
a e   a e an ana sis  is  us  needs e 

e i a  s i  i  a  e use u r a e er unders andin  
 e di i u ies a a e us ere e i e r n rri s 

e in  a u is  is e ues i n  d is a ed 
haddr Sif jar. n a  is ennin  is n ere  e und in 

d rse er  e n  ase a a  e ared i  
i  is a s an a  jar a a  ere e read Sif jar svardfestum1 

u  is s an a e n s as e aread  ad e asi n  
ser e   V    a er  ae iner ai n  as n rri
und e ennin  haddr Sif jar in a e  a is s  

us r as e i se  su s i ued e si er rd haddr 
r e e i a er  svardfestar? nd a is e eanin  
 is e ressi n  e idea irs  en un ed  ar ein 

d  a  e air  i  eans e eai n  is n  a a  
i r a e er a s i  is e er  di  i  in is a  

a  e den air is a i a nn ai n  e ri e

F . Jonsson, Skjaldedigtning I B, p. 171, st. 5.
 See also A. Olrik, Danmarks Heltedigtning I, p. 99, who dates

the stanzas in the th century.
 Die Sagen von Loki, Zeitschrift fur deutsches altertum VII

(1849) p. 38.
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rnears as J   n a n as su esed   an  rae 
e u  si er e anai n r sed  iss ras a 

i  n  eans e eaui u den air  e er ani  
en is ui e insu i ien  as i  d es n  e ain  

e ennin  eni ns e air  i  and n   an  er
ddess     i s air eans e eai n  u  in ar es  

i e and rea earin  in s rin  i is n  a ire de n 
as e der e anai ns su esed u  re i e  a

ni  dei  e re ai n e een i  and i  ein  
ara e i  a e een ades and erse ne u 

su  a ara er  i is ese ere un n n and e us 
ea e e ssi i i  en a i ri ina  as n in  

 d  i  e   i s air u as een inr du ed 
a er ards  a ie e e inai n i  e nes  

e d ars
 r u s  su er u an s i s ea  r e ree

i a je s ese ui e rres nd  ea  er a
ea n  a d un nir  j nir  a r er   re r

i a nir  u in rsi  an je   d rau nir
i s air  e us  n ude a is ara e is  is inen

i na as ere are n  reas ns r i  in e ara er  e 
i a je s e se es en e i  is r a e a 

ne  e ses is ri ina and e er is sed as i s 
uner ar   e r u  rau nir  u in rsi  
j nir is a i a  rre  riad as i  nsiss  i ran
je s e n in   e ree rin i a ds is is n  e 

ase i  e er r u  ere e air  i  s ran e  
a ears esides i a nir and un nir re er in is 
ase e a  ind e reas ns r e inai ns  a

e er is ed  se is ne  riad as an ana  
 e er ne and i  e aned  ine i  i  e
1 Sagwissenschaftliche Studien (1876) p. 131 sqq.
2 R. M. Meyer, Altgermanische Religionsgeschichte p. 306 says

rightly: »Mythisch bedeutsam mtissen ihre Haare wohl jedenfalls
sein».
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s r  a u i s air is ar u en i  a e een e 
in  e air  i  as an den je  ans ers

e rin  rau nir  e re e is in  r u  n in rsi 
eads  i se   e er a us r er   re r i  

a nir a u i  s    ri nis a sa s

ivalda svnir gengo i ardaga
SkiSbladni at skapa

skipa betst skfrom Frey
nytum NiarSar bur.

Here our mythographer found the name of the dwarfs, who
made this precious object. Finally the third thing had to
correspond with Thor’s weapon; the spear of Othin was not
difficult to hit upon.

n  ini n is is a ssi e s ui n  e r e  
 e r  e er a  e a e  a e u  reaer

di i u ies r i  e r u  rau nir  u in rsi  
j nir is se undar  i  is ine i a e a is r s a
i a inai n  re i us di ine in s re er 

 did e ind e na es  e d ars indri and r r 
e irs  ne urs n e in a s an a  e V us a ere

i  is said a e as a den a  d Nidavollom s   
s ran e  isiner re ed  n rri as i  indri ere e 
na e  e a  i se  a innin    r r is 

ui e un n n en e ere a  a e een a radi i n 
a u e ri in  e rin i a a ess ries  e ree

ie  ds in i  e d ars r r and indri ere
eni ned

u is is n  su i ien  e ain e de ai s  e 
nes  ese are s  e n n risi  

i es a u  uri us  dis red and e en de id  eir
ri ina eanin  i as a  a ears in e   e 
risin a an  e reaed su se uen  is s in in   
r r as n  e e  as e ea n  r is n ne eess



94 Jan de Vries, The problem of Loki FFG 110

e e en in e ar i  e ians and e ause indri and
r r in e a e is is e reas n   an n  

see e si i ari  i  e innis  a i  r ua a u 
e ri in  irn  ined u  r  ere e read in a

arian r  jan aa

er i ainen iien inu 
as i a n rajas a 

ru e es a ruij a i
an i aar e en a ja 

rauan ar aisu esi in

is is n  ui e ear  e a is e re ai n e een 
e as  and e sna e is n  s is r e n  ra er an

ar i rar  inai n   di eren n e i ns   e 
idea  sna e is n in a ea n  and  e idea  e as
as e de i s ins ru en  esides e rres nden e 

i  e d rse  is ea re ere e  sin s e 
s i  u e as  dr s e is n in  e e erin  

aer e e e  is as  ui e di eren  n e ne side e 
s i  au  in e a ers s a  n e er side e 
dan er us e e   ir n ea ns an  s  d  n  in  

a i  is ne essar   su se an  re ai n e een e 
innis  and andina ian radi i ns n e d rse

K. Krohn, Suomalaiset syntyloitsut p. 81 (translation in FFC
52 p. 85).

2 Cf. Brol af Sigurdarkvida. st. 19: eldi voro eggiar utan gorvar,
en eitrdropom innan fadar. Halfdanarsaga Eysteinssonar FAS III,
p. 543. Also Beowulf 1459 ecg wees iren, atertanum jah (and cf.
Klaeber’s note to this line, to which may be added my Studien over
Faerosche balladen p. 12 sq.). See also Reichborn-Kjennerud, Var
gamle Trolldomsmedisin (Vid. Akad. Oslo, Hist.-Fil. Kl. 1927 Nr. 6)
p. 90.

K. Krohn, Suomalaiset syntyloitsut p. 83 (FFC 52 p. 88) and
O. Dahnhardt, Natursagen 1, p. 165, 167, 188 sq, 334.
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 e i e  i as a  is a si e rr in  r  
e ae  e risin a en

e s re d ans er  i a  e a anderin  i e 
i e e e n s r    r e se in   i s 
i s  d  n  n  an  ara e  i  a  e su es ed  e 

s ar  and dan er us n ue  e aus i  d
er is s r dis ussi n  n rri s ae e i ressi n 

 a i d  anas i  inai n  i es an n  e 
s ren ened i us  i is e enra in in i  

is ara er is n  er  ear u  e is a ri s er a usin  
i se  in u in  e air  a ddess u e is e ed 
 re air e is ie  a e as d ne  e e  i  e 

sa e n e i n in e s  unn and e ian
ui der e as s e nne i n i  e d ars  u  n  
er  su eri ia  e is a essen er  r  ese su er

naura s i s and e su eeds in a in  a uarre  e een 
 r u s  e   see s ra er asard us  n ude 

n e asis  is  a e e n s in s e a  r
er  e d ars  ina  e u i s e d ars  a

sudden disa earan e rus raed a ain  rs in er
eni n and  a e er su eru e er a  e is unis ed 
r is ae en e in a ra er ridi u us a  is is a

1 Cf. Miss Gras p. 69. We are reminded of the story told by
Florus (Epitome II, 30) about the defeat of Varus: tandem, vipera,
sibilare desisti.

2 As Miss Gras p. 66— 67 is inclined to accept. F. Graebner in a
paper on »Thor und Maui» in Anthropos XIY— XV, p. 1106 compares
Loki’s defeat as patron of a family of dwarfish smiths with the
Indian myth of Tvaitar and the Rbhus. This article, however, is a
warning example against an ethnological method, that indulges in
wild combinations and sweeping assertions without taking the trouble
to ask what the real value of a literary tradition may be. If such a
method pretends to give the clue to mythological problems, we can
only emphatically reject it as superficial and misleading. But we
should not judge the »kulturhistorische Methode» by this specimen
of its application.
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 n  i ran e ae er and  see n  reas n  as ri e a
ari uar aue  ese ne an ed s and e en  
i e e  e re eren e a e e der s ures as iss 
ras is es  d

ere is ne re ar a e iru san e  i is un riend  
ards r irs  e ends e i e  e under d 

 u in   er air and se nd  e su eeds in da a in  
e ea n  r  is see in  a ere an e a e 

au  as  su  s i  i ran e  i  i ad ad is 
i  e a er i  a e een ui e useess  d  n  
in  a is n e i n is ri ina  i  is a an  rae 
re r a e a i  ar se r  e nras  e een 

e r ida e d  us uar s ren  and e e er
re resenai e  ena a ueness is i  de e  in 

urse  i e in  a re ai n e een e  n  uni e a 
 e u an er  and e u s  ian as is und in se e

ra aes
e sa e ara er  i is und in  s an as  e 

is ida usua  nsidered as a re en iner ai n  

 r  en i 
ar rri a
ar s eer s us 

en i inn se isi

a r i ia na  
a dau r rir 

s a r k eini 
i u  i

n er e r aid  
au ra

er a raun ua
er ann se i ai

err ann u  a  
rr a s i ia  

ann aun u  e  
rn sin rir

e as  s an a su ses e sa e  as n rri e s in 
   e a innin  n  ere e i dren  a

1 Ibid. p. 66.
2 Gf. R. C. Boer, Die Edda II, p. 94.
3 Cf. Gering-Sijmons, Edda-Kommentar I, p. 274.
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peasant, not of a giant, are mentioned. We do not know 
which is the right reading. In Snorri’s rendering of the myth 
Loki is not mentioned at all; is it a self-evident conclusion 
from the fact that he accompanies Thor on the journey, 
when they have the adventure in the peasant’s home? 
Or has later tradition added this motive, because Loki was 
then considered to be the mischief-maker par excellence? 
It is curious, that the term inn e isi i  also mentioned 
in a superfluous line of st. 54 of the Lokasenna, is used in the 
introduction of the tale about Sif’s hair: i au e jars n

adi a  r i  e isi  a i a dr a  a i  Hence we 
may surmise that these mythological tales belong to the 
period when Loki had developed into a foe of gods and 
men.

The stanza of the HymiskviSa tells about people who 
might know more about it; they are called by the technical 
term d u r This is a very interesting detail. We learn 
from it, that there have been persons, who made a profes
sion of relating and probably also of composing myths. 
Hence we might ask, if they have left no traces of their 
activity in literary tradition. Now when we try to give 
account of the origin of ch. 33 of the Skaldskaparmal, we 
get the impression that it is a combination of different 
myths, possibly even partly only a later invent'on. But 
obviously Snorri is not its author. For he might be an 
arranger of the mythological material even in many cases 
freely handling, remodelling and combining the tradition, 
but he could not have invented this incoherent mass of 
motives, only to explain the kenning addr i jar Of 
course he knew the tale and inserted it here at full length, 
because he found this the proper place for it.

But then we get a glimpse of the activity of a myth-
maker, who arranges traditional material and invents new
stories, clearly to divert a public, desiring to hear curious
tales about the gods. This godmolugr man may belong to

7
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a whole group of myth-mongers, who have had the important
merit of preserving and handing down the heathen traditions,
but who have not allowed them to pass unaltered through
their hands. This class of mythographers includes serious
traditionalists as well as mere inventors of mythological
fables. They have apparently been one of the foremost
causes of the self-contradictory, highly divergant conceptions
to hê  found in Old-Norse traditions. And this is once more
an opportunity to warn against the over-estimation of the
younger traditions and the tendency to correct or interprete
the older sources by the help of the later accretions.

n is a  e are a e  e ain  e ind in n rri s 
aeria su  an en r us a un  i a na es 

ui e un n n in er s ures  aread  eni ned e 
na es  e d ars r r and indri  i  re uri us
is e a  a e read i  i  i s u  is se n 

as i s r er na e Varari  e are re inded  e 
ana us u ness  de ai  in e   enrirs indin  
in    e a innin  n rri i es e na es  

edin  r i and ei nir r e su essi e e ers
e ns er i us  i  is n  n rri  in ened ese 

na es u i  is a n eaure  e aer de e en 
 ra ers a ari uar na es are i en  e 

s a es deai s in e i a aes n is a  eir
s uri us in eni ns a uire e de e i e a earan e  
uni ea a e rus r iness en e i  e ee i  
su  sus i i us de ai s in e r   n rri  e us  e 
are u in a in  use  e  r ur n usi ns  ud
e un arraned  reje  e  as ere in eni ns  is  
n e nrar  e und e  d u ess in radi i n u 
is radi i n i se  as a ueer ede   dis arae aeria  
r n rri did n  dra  n  r  e ure s ures  e 
ei  dda and e adi  e s  e ade a s i  re

e ensi e use  ra radi i ns a ad assed durin   
r ree enuries r u  e ands  godmolugir en
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e i  ind re ins an es r eir a i i  aer n in e 
aes a u i and i  see s  e a  is as inain  

d as ad a ari uar a ra i n r e ra ers
 e eri d en en eie ed n  n er in s  u  

u  e  i  r ar ess a use en

 i  as e ser an   e under d
a Exposition of Olrik's view

i er  e a e dea  i  se s  a s  
us r and i a an in  ea  er n di eren 
e edi i ns a ains  e ians n s e ins an es ja i 
a es e a e  i  and ear  as a resu   se undar

inai ns  ja i and i a ear as e ani ns 
 e under d s i n  asi na  i ures in 
is r e and n e nrar  ja i is n in  ese u  e 

ser an  r e a  in er a e a er ri ina  
e n s  e s ere  rs a i i ies i e n e er
and i as r s e reas n r an er een ass iaed 
i  e under d in a un i n i e a  ja i  i  
e ues i n a  e raised i  i  is n  ssi e a ne  
e ns i ui e e e ens  e i  i aed i ure
 i is is a in  een e a  e ani n and ser an
 e under d

 is e ri   u  e ues i n s  ener e i a  
and r sed a ri ian s ui n n a a er n is su
je   e e ed a rea dea  ris i  aeria dra n 
r  andina ian a is  and s nian s ures a  
erainin   e i  n e i n  e under ds 

ser an  e re resenai ns n a is  a i  dru s as
e  as a edis  ae ed i   e n usi n a 

a er  ri ina r   is n e i n as  e und 
ere e ani n  r as nei er a r inen 

1 oTordenguden og hans dreng» in Danske Studier 1905 p. 129-146.
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si i n n r a ear u ara er e is e e  d ared 
 e d i se  i  is ani n  ri
nsiders  e es e ia  edis  e nne s e na e 
 j i  e ause i  is re n in as andina ian
an in ei er r e ian r e andi  radi i n

n e er and ere are s e s nian and innis  
aes a u e under d and is ser an  ere

e a er s s s ri in  si i ari ies  e i ure  i  
ere e ind a rdin   ri  re inis en es   e 

is i a and e r s ida en e i as e 
ani n  r as n n  e eu ni  e es  
a e in uen ed e radi i n  e s nians  e r
uaes i  in is a  a ese s are an ear  rr

in  r  e s  eas ern i  ri es
n anis  s ar  i eraure i  is used as a enera

na e r a  eu ni  e es  en e e d  n  n  
e a  a ri  ean  is a ue er   e rr
in  as a en a e as ear  as e e innin   ur era

e n  ri es a an e a en in  nsiderai n are
se e n in   e as eu ni  s  e esii in 

e da s  a i us  r a  se  re aed  e i  
ri es  e  a e a rdin   eir n radi i ns r  

u ern eden u  de e ed a er ards in  a ui e 
inde endan r u   eu ni  e es n aer i es 

e eu ni  uai n  s nia as und u ed  
edis  en e i  see s  e a e a e  a e se 
s eas ern i  ri es  ei er as ideni a i  r as

se  re aed  e edes
e dis in i n e een a s e ia  edis  j i and

an easern i  i i es e i ressi n  ein  
ure  e re i a and e en ar i rar   e  a e 

andina ian radi i ns e se es e e  e n
1 Cf. G. Schiitte, Vor Folkegruppe Gottjod I, p. 45.

 * T. E. Karsten, Germanisch-finnische Lehnwortstudien p. 206
sqq.
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eusi n a  i as een n n ari uar  a n  e 
es andina ian e es ere e is an i ran i ure

in i a radi i ns  e s  us andin  n u
si n is a  i is es e ia  es ern ereas Jja i a  

a e een ri ina  re ari uar  as ern  is 
i a ser ai n ade  H. Celander  ri  i en  
je s   s ressin  e ai a  a e a ed ja i 
edis  and a e s  r i a e eir s  

ri ina r  in e unries e nd e a i
is e er is n  es a in  r  e ne essar  n

se uen e  is n s ae ens   is indeed i  i
r a e a  ere a e een a e sa e i e and i  
e sa e e e  di eren i a r s  e ser an
 e under d  J ja i is edis  en i   is 

r inan in es andina ian radi i n us  e r
e ian e andi  n e urse  aer de e en e  
ene raed in  ea  ers d ain  en e ja i as een 

ad ed in ddie  and n e nrar  i as
inr du ed in  edis  uar eie  u en e n
ed e a u i a n  e s  as ern i  e es 
e es er  eni ai a and e are i ed  r   a e 

a ear dis in i n e een e  di eren r s  ne 
sin e i a n e i n

ri s ie  n e re ai n e een e s nian
 and andina ian   e under ds 

ser an as n  een un a en ed n e a e en
i ned s ud  Celander as nes ed e rre ness  

ri s ar u enai n  se  a e e ressed  d u s 
a u i   ne  rea en   is r e  is ine i a e 

ari uar  sin e e n  a e asi n  ain re
e aus i e in r ai n a u e s nian radi i n 

an as ssi e in e da s en ri  r e is s ud

1 Lokes mytiska ursprung p. 90.
2 Danske Studier 1912 p. 91.
3 Tijdschrift voor Nederlandsche Taal- en Letterkunde XLVII,

p. 294.
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b. e s nian ae a u e ins ru en   e under d

In my wish to avail myself of the opportunity to con
sult the greatest amount of material attainable at this
moment, I asked Dr. ri s in Tartu to send me all the
variants, that had been collected since the publication of
Kreutzwald’s texts. He had the kindness to copy for me
all the extant variants and I thought it advisable to insert
them in the present paper. Meanwhile, however, I was
informed, that he himself had prepared a publication of
this material, accompanied by a critical treatment of the
subject1; therefore I shall refrain from doing this over again,
because I am able to refer the reader to the investigation
of Dr. Loorits. Still it will be necessary to mention some
particulars, which may enable the reader, who has not the
Esthonian material at hand, to follow the main lines of my
reasoning.

The following variants are known at present:

1 A. Kreutzwald’s text in »Inland», issue of 10. II. 1856 
Nr. 6 col. 89—90, originally collected by Johann Lagos 
from a peasant in Pernau. This Lagos, however, had 
the bad reputation of falsifying traditions by fanciful 
literary treatment.

1 B. An other text, published by Kreutzwald in »Eesti 
rahwa Ennemuistsed jutud» (Helsinki 1866) p. 123— 
—126. This is a new and arbitrary adaptation of the 
former text.

2. A third text of Kreutzwald, published in the same
book; this is again an artificial contamination, where
it is difficult to point out the real popular tradition.

3. A short popular variant, collected in Kadrina 1898 
(E 35370); certainly under the influence of Kreutzwald.

4. An other text from Kadrina 1899 (E 39389), showing 
the same character as 3. 1

1 It appeared meanwhile in the Sitzungsberichte der Gelehrten
Estnischen Gesellschaft 1930 under the title Das marchen vom
gestofdenen Donnerinstrument bei den Esten (Tartu 1932).
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  arian  r  a    e au r
 is e  sa s i se  a e added se era rds 
 a e i rae e s r

 Ver  s r e  r  eru       
a rres nden  is ne  e reaes  isi naries 
a n  e a ra rs  ur

 Ver  n  and i aed s r  r  aare aa
 se  u is ed   J  isen in is esi i ede 

i as  aru  i  s s e sa e s r in s 
as e r er e s  unre ia i i   ers na addi i ns 
and a erai ns

  e  ri en d n  a re ia e rres nden in 
u      u  r  e u  

 a a urer  a e r  aare aa
  arian  r  aru      an

a aren  ui e uar radi i n
  s r uar e  r  ar si     

  e s  ri en d n in e e  in    
 e a er  e an  urnis ed  in  
  e radi i n see s  e reia e

  s r arian  r  e sa e dis ri    
  e   iede ann  r a  r  V ru

aa earier an 
 e endar  arian  r  Vas se iina     

 Ver  e a rae e end r  e sa e dis ri
   

 e end a ed ja ai  r  e sa e dis ri
   

e see a n e a  e aeria is er  une ua  e 
ssess se era enuine radi i na e s  u  e aj ri

is i  n  u er  r ess a an  rae  er  ues i na e 
aue e ause e rres ndens a e reaed e ae 
ui e ree  in rder  i e a re ineres in  a earan e 
 i  r e ause e  are under e s r n  in uen e  
reu ads in eni ns  is  e ser ed a e 

reia e e s are a  und in e u as ern ars  
s and i  e n  e e i n   nsidered 
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Loorits as a genuine tradition and belonging to the island 
Saaremaa. The doubtful variants have been collected in 
two different areas, one in the North-East (3—6) and an 
other in the South-West, including Saaremaa (1, 2 and 7). 
This clear geographical distribution makes it easy to study 
this popular tale; of course we must begin with the authen- 
tical South-Eastern group.

But here we must again make a distinction, for we can 
leave aside the variants 14—16, because they are properly 
speaking a legendary tale about Saint Hja, the well-known 
successor of the thundergod in Slavic Europe. Then 9—13 
(especially 9—11) are apparently excellent examples of 
the real popular form. The tale runs ordinarily as follows: 
The devil steals the thunder instrument (called i se riis a

iirise ise i  uris a isasjad; hence by no means a 
bagpipe as is often said) from the thundergod, in the vast 
majority of cases without any reasons or details. In 12 it 
is a young man, who steals it for him, but as he is called a 
fisherman, this is obviously a reminiscence of an other 
episode, that in its turn has been dropped. The thunderer 
who was asleep, is unable to find his instrument, when he 
wakes up; so he tries to get it back, often by taking service 
with a fisherman, while he assumes the appearance of a 
boy (9), or he goes fishing himself (10) and sometimes he 
is said simply to start on an expedition to find it (12—13). 
While he is fishing the devil takes the fishes from his net, 
but the thundergod sees this and succeeds in capturing 
the thief; the devil (or his son) says that he wants the fishes 
for a wedding-party and he is finally released after having 
invited the fisher and his servant to the feast (9—10). Most 
variants are very fragmentary in this part of the story, but 
they all agree in the description of the feast. Sometimes 
the thundergod arrives there by pure accident (12—13), 
or he goes with a companion without any apparent rea
son (ll ) .  At the feast the devil is induced to fetch the
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instrument, which he keeps behind seven locks, but nobody
is able to play on it with the exception of the fisherman’s
servant. As soon as he puts it to his mouth, a thunder
storm arises, the devils are destroyed and the rain is again
allowed to pour down on the earth.

The legendary variants have preserved the different
motives very well; they contain the theft of the instrument,
the service with the fisherman, the capture of the devil in
the net and the wedding-party. If we compare the other
variants we find on the whole the same episodes, more or
less changed and sometimes absent. On the other hand we
may point out in some very few cases slight details which
do not occur in the usual form.

 is si ni i an a ese de iai ns are und in e 
inr du i n e s  unera e ar  a uar ae 
n e arians    and  e de i  su eeds in s eain  
e ins ru en  e e   a ser an   e raises 
 ea en  s re in  u is ne  e under d ies 

asee  i  is ar  n e ins ru en   e ri   e 
use e is indu ed  a e an e en and e ere i  

a s e ie   sna  i  a a  is is d in    
and  and e n s a aren   di eren re i ns  e 

unr  u in e s a are ei er sed  reu  
ad r under e sus i i n  a in  een su i ed  

is in uen e
ere is s i  an er in  ineres  e underer

a  a  n is n e a  r e is in a su rdinae si i n 
i  re ard  an er and re eru su ernaura

ein  n e a er ase e is i ed  ness e ss  
is ins ru en  s ei es e a ua  d es s  u  s e
i es e dares n  a e e ra   is as er is is  

urse e ase in e e endar  aes ere ja is e rea 
er  en e e s is is rune  Taiva Esa  r i  

is said a e d es n  enure    Jummal   
ri s dis in uis es e  as  di eren reda i ns and is
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is e di a  uni ea a e u  i  is  n  eans sure
a e  an e reaed as  ri ina  inde endan
r s  e ae n e nrar  e di eren e is  

s i   e  u  i ran e r su  a arrea in  
n usi n e  a  e si  re re en ra i i ai ns 
 ne ri ina ae  is e er n  ear a irs  si  

a e e a  re ai n e een e  as een r ere
are  e ua  ausi e s ui ns  e ja e end is e 

ri ina r  ere  urse e sain us  e su
rdinaed  d and en as a resu   a aer de e en 
e ae as een si i ied  dr in  e eesia ein  
a a s n  r e ae er in e ae u e a  as  

su se a ere as een a ea en ae a u e under 
d in i  e as n  said  a e een de endan u n 

a i er dei  en e as a er ards nsidered as a
di ini  su je   e ea en d i  e ad n  een de

r ned  e in uen e  e ris ian ja e end
r ri s disin uis es ree reda i ns esides 

 and  res e i e  ne ere e de i  a s n is n 
a un      and e ja e end i  s e n
ne ed arians      e eni ns as a ird
reda i n  e e   ere e d  n  ind a is er an

u  a e ar e under d in e s a e  a  ees 
i   ure a iden and r ses a e  s ud a  

a isi   e ris enin  eas   e de i s er is 
is indeed a er  unusua r   e ae e di i u  
is en an ed  e a  a is e  e n s  e sa e 
dis ri  as  a r e  r  i  near  a  e deai s 

a e disa eared u  ere e is in  s ene and e 
eddin ar  are ear  eni ned  d  n  in  i  

r  i e  nder n is reda i n  in  ini n e 
arians   and   are rei s  a ra enar  and
nused radi i n  ere are s  an  ins an es  e i id 

i a inai n  s nian s r e ers  and e rre
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spondent of 11 B was a schoolmaster!1 — so we may 
safely assume, that the man who told this story, himself 
invented the beggar, because he had forgotten that it ought 
to be a fisherman. The christening party of the devil’s 
mother is likewise quite spurious; the correspondent of 
11 B added to it: »or some other feast».

The motive of the louse is found in 2, 3, 5 and 8. Accord
ing to Loorits 3 and 5 are influenced by Kreutzwald, but 
8 must be treated as a genuine tradition. If this is true, 
this text should be particularly interesting, because it 
might give the solution for one of Kreutzwald’s sources. 
In this variant we are told that a musician ii  i i ii )
steals the instrument at the devil’s request. Loorits sup
poses that this personage may have been the prototype of 
the aris aja e in Kreutzwald’s text 2. But this is by 
no means sure. The idea of a helper of the devil is found in 
more variants, as we have seen, f.i. in 12. Nowhere is he 
called a musician with the only exception of 8, where this 
gives the impression of a rather awkward innovation.

But the popular character of the variant 8 seems to me 
on the whole rather doubtful. I wish to point out the follow
ing indications of literary influence:

1. When the devil hears that the thundergod may possibly 
wake up, he says stammering: aa  aa  aa  as

aer us? (Will this happen presently?). And again, 
when Tiit asks for a louse, the devil answers: i  i

i u ar is n (How many do you want?). The louse 
is described as so very large that Tiit lifts it up with 
both his hands!

2. If the country aru as Dr. Loorits suggests, has got 
its name from the biblical aru this is an instance of 
untraditional elements. 1

1 His father, who first had told him the story, afterwards com
municated it himself also to a folklorist; but of course he may have
handed on the form, his son had given to it.
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 e ar  e ae ere e underer es  e 
de i s eas  is ui e u  j in  e de i  e es a

an  a  n is nderu ins ru en  e ind e 
sa e i e in  a arian a as n  reser ed e 

are u ines  e s r   is i us a ur arian
 re resens a aria  de e i e radi i n

 e pill is sed e ind se en s is is  urse
a de ai  r  i i a radi i n and a  e due  i erar
in uen e  is und in e e s     and  e 

arians  and  are sed  reu ad  is in
uen ed  e   is er  rru   e e   d es 

a ree in re ases i  e reu adreda i ns i  
see s  e air  erain a i  as as  under ne 

is in uen e
 e de i  s re es u is ne   i  e ie  u  in  

ea en is is und in e arians    and  s 
 e dis ri ui n  e e s   a  re er  e re

edin  ase in e i  is a er  i a i e a e 
de i  us  a e s e e r  rea  as i  as ea en 
i  a  a e een inr du ed  a reda r  is ed 

 urnis  a u er des ri i n  e e ens
 e ri   e use is und in e arians  and

ere e ase is si  re ear e ause ar  d es 
n  e en a ear esides  e a e n  e s  reu

ad r in uen ed  i  erain  is i e d es 
n  r er  e n   is s r  r i  r s ar  

ui e a di eren ae arne s n r  
and i  as een inr du ed ere  ad rn e ra er

ea re s r   as d ne i  reu ad r uar
radi i n re resened e usi e    e ans er an

n  e di i u  sin e is is ui e in a rdan e i  
reu ads e d  i erar  rea en

 e under d s s i se  in is rea r  as s n
as e as a en d  is ins ru en  is is n  

und in  and  n e er arians e ee s is dis
uise  s ei es e er ne  e de i  ssus e s 
a e is re an is a earan e s s i  in  e 

sa s  is is pikse i se  r  a e re nised i   
is red e es  as    and  e iru s an e 
a in is res e   rres nds i   and i  n  

er arian  a s r es a  de ends n reu
ads e
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ese are  reas ns   arri e a a n usi n 
di eren r  a  ri s e reda i n  aare aa
is as  an ari i ia e  in  a   e a us e i ns 

 reu ad  as n  ne essar  r e in r an
a e read a i erar  r  e ause ere ad een r se era
ears su  a ninu us in uen e u n uar radi i n 
a ne ud re ea a e   reu ad i u ein  
ns i us  i  en ere is n  reas n  eie e in e 

e is en e   inde endan radi i ns in aare aa  and
 i  r ri s nsiders  rea i ran e re
er e arian   as a en d n r  e u   a

a urer in u and a u  is an as rn in aare
aa is d es n  i  a  is e  e n s  e radi

i n  is isand  e a  a e i ed i  u  ese ere as
e

ri s arri es a e n usi n a e reda i n 
a  a e a andina ian ri in e n in  r er   e 

i in radi i ns e n  aid ar u en see s  e 
e i e  e i in  use a  re inds ne  e  

a u e rsin a en e ndi i ns in  aes are
ui e di eren  ere an e n  r ani  nne i n a

e er  as  a e ried  r e e arian   is de endan
u n a e   reu ad en e a  e ain e 
in iden e e een is ae and e andina ian
si   e assu i n a e i se  as i i aed 

is ineres in  de ai  i  e und in a uar ae 
en e reda i n as as e a e s n su  a er  

d u u ara er i  is ra er unsae  a e use  i  
r a e i a ns ru i n a rdin   i  i in  

radi i ns s ud a e in uen ed is ae
e reda i n as n e nrar  a ussian ri in 

e e endar  arians a u ja an n  e deri ed r  
a ussian s ure a u  su  a ae as n  e  een 

und in ussia ere e ind a  e s  ineres in  
i es  e ae  e is in  s ene and e eddin  eas
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If there has ever been an indigenous Esthonian »myth» 
about the theft of the thunder-instrument, it is likely that 
it has had a very simple structure, and that it has developed 
into the actual form by a corresponding legend about Ilja. 
Penetrating farther into Esthland, the Christian names 
were dropped and so the tale obtained the appearance of a 
real heathen myth. But, although Ilja very easily could be 
given up, the devil could not be ousted and he acts in all 
the known variants as the malevolent opponent of the 
thundergod:

In which way Kreutzwald collected his material seems 
to be as yet an open question. Loorits tries to give a solu
tion, but in a very hesitating way. I do not think it prob
able that he got any information from Saaremaa, as this 
supposition is only founded on the alleged originality of 
the variant 8. The best and most complete redactions are 
found in the South-Eastern parts of the country, in Yoru- 
maa and Setumaa; why should he not have heard an example 
of this tradition? It is even very likely that he knew the 
tale in the form of a legend, and that he has dropped the 
name Ilja and given to it a more heathen form. Is it indeed 
not fairly certain, that the Lij on-mystification in the text 
of Lagos ultimately goes back to the figure of Ilja1? In 
Kreutzwald’s text 1 we read at the end, that the thunder- 
god says to the fisherman Lijon, that as a token of gratitude 
he will never refuse any wish expressed by him. And ever 
since Lijon has remained a mediator between the gods and 
mankind. The same is related in the second text of Kreutz
wald (I B), but in the variant 2 the fisherman has no parti
cular name and it is the thundergod himself ( aris aja e ) 
who becomes the servant of the heavengod ( uaa). This 
agrees very well with the legendary forms, where Hja is 
also the servant of God; in variant 15 he says to the old 1

1 Cl. the interesting discussion in Loorits’ paper on p. 102 ff.
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fisherman: »Dear master, remember this: if I drive through
the clouds in my golden carriage and you hear the cracking 
of my whip and the sound of my i , then all your nets 
will be filled with fishes. This will be your reward.» Both 
motives, the gratitude of the thundergod and his obsequious
ness to the Lord, are found also in the adaptations of Kreutz- 
wald. It is a queer irony of fate, that Olrik and Celander 
have had such an acute controversy on account of a person
age, who proves to be the result of a quite arbitrary adapta
tion of Kreutzwald.

Loorits arrives at the conclusion that Kreutzwald is 
still of some importance in the characteristic features of 
the tale for the student of mythology. To judge from the 
example, presented by the tale of the thunder-instrument, 
I am not so sure about this reliability for the investigation 
of popular traditions; if we have no real genuine variants 
to correct his artificial adornments, we had better refrain 
from this troubled source. At any rate the famous Estho- 
nian »myth» of the theft of the thunder-instrument is in 
its present form originally a Christian legend and there is 
no connection whatever with any viking-tradition. The 
form, Kreutzwald has given to it, is nothing better than 
a mystification, to use the severe but justified term of Dr. 
Loorits. And such a worthless falsification has been treated 
by several scholars as a reliable text, learned digressions 
have been written about it and the attempt has been made 
to solve difficult questions of Scandinavian mythology by 
means of such a forgery. Here again we percieve how danger
ous it is to make use of popular material in matters of reli
gion, if we have only the faintest ideas about the character 
and the provenience of these traditions.

c. e innis  ae a u e ins ru en  e under d
Besides the Esthonian tale there exists also a Finnish 

story about the way in which the thundergod got his instru
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ment back. As the Finnish variants show a rather great 
difference from the tale, as it is current in Esthonia, we 
must give a short survey of their contents. Prof. aare

r n has been so kind as to send me the most interesting 
variants, that could help me in a study of this tradition; 
of the 37 texts tabulated in Aarne’s list1 under Nr. 1148 
there are 10 variants that belong to this type, viz. the 
numbers 2 (from North Tavastland), 5 and 6 (from North 
Savolax), 12 (from East-Karelia), 14,15 and 17 (from North- 
Karelia), 26, 27 and 29 (from Middle Osterbotten). The va
riants 15, 17, 26 and 29 are more or less fragmentary, whe
reas 6 is told in a rather equivocal literary style. The con
tents, however, agree very well and it is not difficult to 
establish the original form of the tale.

During his sleep the thunder god ( nen) or God 
Ju a a) is robbed by the devil. His instruments are called 
e i ar i (26) or mill-stones (6: ne i e  j i a u  jurisd

In 14 the devil brings the instrument of thunder (j is i e
to a rock. In disguise the god goes to the devil and offers 
to become his servant. Then they embark to fish together; 

-the servant proves to be exceptionally strong. The devil is 
induced to boast of his having robbed the thundergod of 
his instrument and to fetch them (in some variants they are 
locked up in a room with many bolts). The devil, however, 
can not play on them; hence the strong servant may try his 
forces. He begins to play softly, but gradually with in
creasing violence and at last the devil’s hall bursts asunder, 
his children are smashed to pieces and he himself dies, is 
thrown into the air or swoons.

In his discussion of the Lappish, Finnish and Esthonian 
tales aare r n2 points out, as Axel Olrik had done 1 2

1 Finnische Marchenvarianten, FFCommunications Nr. 5.
2 Ubersicht uber eiirige Resultate der Marchenf orschung, FFCom

munications Nr. 96, p. 124 sqq.
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e re se era see in  s r n  rese an es i  e 
ddie e s r s i a and is i a  a  

e er e ad isa e  rea e uar radi i ns  in
and and s nia se arae  e ause e  s  a e  

re ar a e di eren es e ra e  e ae is i us  
e a  e sa e  e ins ru en is s en e under d 
dis uises i se  as a ser an  and i e ise e den ue en 
is e sa e i  ere are s e ineres in  de ai s in i  

e  de iae n e innis  ae i  n e e is 
u  si er an e s nian e underer e es 
e ser an  e de i  i se  en e e is in s ene 

is d in an a e er di eren a   a rdin   
r n e re i aed r   e s nian ae 

is a aer de e en  a s rer s r  ideni a i  
e innis  e r in   e is es u  e ne  a  

e a re e i i n  e e   e under ds ins ru en 
and e ein  enan ed in e ne  is a i e rr ed 
r  er aes is is indeed ui e ssi e  a 

an  rae ere is  rea a si i i ude e een e innis  
and e s nian aes  nsider e  as ara e  ri i
na  unre aed radi i ns   e a e arri ed a e 

n usi n a e r u   e s nian arians is 
s  r a   ussian r enien e r ri s su ses 

e r u   e n   i in radi i ns u  e n  
i e inin  in is dire i n is e e is de  e 

i in  use  and  is i e ere is n  ra e a
e er in e innis  ae en e e are indu ed  e ain 

e uri us re ai n e een e innis  and s nian
aes  ne  e  in  su si i ns  ei er e 
s nian ae is e ri ina r  and durin  i s anderin  
 e innis  e e i   a di eren r   dr in  

se era e is des and readjus in  e re ainin  nes r
ese e innis  ae re resens e ri ina and in s nia
i  as ined i  a ussian e end a u ja

 se  a  re in ined  e r er su si i n
8
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but I avow readily that I am unable to give any decisive 
proofs for my opinion.1 Hence 1 wish for the moment to 
accept Krohn’s view as to the originality of the Finnish 
tale and to consider on this basis the possible relations be
tween this story and the Eddie poems. The objections that 
may be raised against this assumption are the same that 
oppose themselves against Olrik’s hypothesis about the 
relation between these Old-Norse poems and the Esthonian 
tale. I shall discuss them in detail in the following para
graph. Here this may be stated: the fishing-scene has indeed 
some similarities with the famous episode of the Hymis
kviSa. but only in this respect that in both stories a god 
proves his superior strength while rowing with a giant in 
a fishing-boat. This would be conclusive if only the Eddie 
poem related a kind of a ars ei  but the HymiskviSa 
tells about the fishing of the world-serpent. Then we are 
not justified to construct a different Scandinavian myth 
in which Thor entered into the possession of his instrument 
by means of the trick, that he took service with the giant, 
who robbed him of his hammer. And if we did, we should 
only arrive at a supposed tale, in which there is no imagi
nable role for a personage like Loki. In the HymiskviSa 
as well as in the Finnish tale the god is not accompanied 
by a servant, but he is himself a servant.

The identity of the Eddie poem and the Finnish tale 
consists exclusively in the rowing contest between the god
and the giant. This may have been originally a myth, but 
then it looks deceptivily like a common folk-tale. It is 
quite in accordance with the well-known group of stories, 
in which a strong boy enters the service of a giant and by 
his cunning proves stronger than his master.1 2 The only

1 The same may be said, of course, with regard to the opposite
assumption; here decisive arguments are wanting likewise.

2 Aarne’s number 1087 is a rowing-contest, but the boy wins by
damaging the giant’s boat. This motive is only found in Finland.
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di eren e is a e under d indeed as re s ren  
an e ian and a e a es i  re e e re is 

une e ed re re er a n  a e e  is er en 
su  a ae ud easi  e i a ined  e is in   e 

rdser en s ud e a andina ian ada ai n  a
ris ian e end a u e ia an en e are i e ise 

i e ed  e ain e r in nes  in e is i a
as a ne  i e inr du ed in  e d rse renderin  

 e e end s ere an  ausi e reas n  su se 
a i  ad een re i us  ar  a s r  a u ahamars- 

heimt and is i  n  u  si er  re ard i  as a i e 
urren in aes  in e i  is re er a i e a 
e n s  e ind esses i er  a  a s e ein 

se a s i e  ere see s  e n  ne essi  ae er
r e ar e ed su si i n  a s   a u a andi

na ianhamarsheimt. r e s ud   d rse
a u e under d and is ser an e innis  ae 
see s  e  n  aue indeed  ess aue an e s  
nian radi i n  e dis ussi n  i  e i  n  re urn

d Criticism  of Olrik's hypothesis

 i  n  e ne essar   a e u  e r e  in i s 
enire ass e ues i ns a re uire  e ans ered 
are e in  a e e an  indi ai ns r e su si
i n a i and J ja i e n   di eren areas  andi

na ian  s ja i ri ina  a edis  r   
e under ds ani n  s i n e nrar  
nined  an er area and a  e nsider e pikkeri- 

pois  e s nian  as an ear  and re ri ina 
r   i

 a ree i  e ri  in is res e  a a i e 
ani n  e under d a n  un n n i n 

in ri i i e eie   as een n n in d rse i a 
n e i ns  is en en n er a s e is e rei i us
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e ressi n r e ain ru in  e re e a ua ea  
under a u  is e anai n is  n  eans sure
e s a  i ure a e side  e under d as i  is 

de i ed n e a i  dru s  e a s is su i ian e i
den e r is n e i n in a is  and e a  in er a 
i  as as  een n n in edis  eie  u e edis  

ae a u e senen  in e inner d dis ri  an
n  e a en in i s u  e en as a enuine ea en radi i n

r ees a ian n ne  is j urne s  is es 
 i  i  u e d s i  and sa s a e an

n  e en i  e s a  e e a ies n e   a u e 
s ne s andin  near  ndeed e ian is n  a e  
d  i  en r e s is s a  ser an  r   d  i  and

e d es i  i u an  di i u  e ian e s in  a
ur  u  is s as ed  ie es  e eru a er

e under d
 is e iden a is ae is in ened  a un r e 

uri us s ne in inner ds  is s ne as a ind  
ra e e en in e  enur  en ud e  d a u 

i  in is ands ni i e er  e ur ers ere
n  r  eir s ren   i in  e s a  s ne and 

uri us  en u  en an a aren  ee e an su eeded 
in is e r  i e a s u and s urd  ers n ud n  
e en e i  n i se  is is a uar e ie  a as
n in  ae er  d  i  e ers n  r u e 

i  e r u  in  s e nne i n i  i  and en 
i  a  near a and  a e e i in   e s ne e 

je   a nes  e een i  and a r   is e er 
n  a su eri ri   us uar s ren  a i es e de i
si n in is ase  e s a  s ne as n  e essi e ei   

1 Cf. H. F. Feilberg, Bidrag til en Ordbog over Jyske Almuesmal
II, p. 551—2; Von Unwerth, Untersuchungen iiber Tolenkult und
Odinnverkehrung bei Nordgermanen und Lappen, p. 12 ii.\Eric Elg-
qoist, Nagot om Lyftestenar, Nordiskt Folkminne, Studier tilliignade
C. W. von Sydow p. 71—84.
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u  i  as i a r eries  i  s e e e are
a ed  i  i  ers n  r nse raes e s ne 

i  is a er and a is e reas n  e ian is 
una e  i  i  n a ris ian e end r i  e re

a ed  a sain and en e en  e r ss ud 
a e ad e sa e e e  as rs a er  en e i  is 

n  e re a de ides u  e usi e  e a  i  e 
a i a en  is r i i us r n  e s a  ser an
 r i us raes is in a er  ineres in  a

 a  e as ed e er is uar radi i n d es 
n  s  an  ra es  i s ein  in uen ed  e ddie 
i eraure  ri  denies i  a  e au r e er 

 reser ed is uri us ins an e  re r us 
n s e dda er  e  and e i se  a es an a usi n 
 e ddie ja i   en e e d  n  n  in a de ree

e as as i ned e uar radi i n in  i s resen r  
e are n  ui e sure i  e in r an Nils Knutsson as

n  i se  inr du ed r in  e s r  er a s e ause 
is iner u r ad as ed i  i  e ne  an in  a u 
is d  u sin e e a e n  indi ai n ae er in ne 

dire i n r an er e  us a e  is ae as enuine
a en d es i  e  us a u e ea en n e i ns 

 r and is ser an  ri  ins u e rea di er
en e e een e ara er  ddie  and uar
radi i ns and e arri es a e n usi n a in is 

res e  e  r  aand re resens an earier de ree 
 i i isai n e addre u urrin  an a s  e enire

1 Or the tale may have been originally a Christian legend and
afterwards have been remodelled by antiquarians into a »heathen
myth». There is a similar Mohammedan tale about Moses and a
certain Schoeib; the latter is unable to lift a slick from the ground,
but Moses does it without any effort (cf. A. Wunsche, Die Sagen vom
Levensbaum und Lebenswasser p, 45).

2 »Och hade en drang, och lar det vara den Edda kallar Tjolfeo.
3 Cf. my observation in FFComm. Nr. 94 p. 5.
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ddie e r  i  i s aes e i  r i i   ara erisa
i n a is e reas n  e a  in er a e si er

n e i n  e uar ae re resens a re ri i i e 
r   e rei i us re resenai ns an e i erar  r

du s in e dda
is is a ain a uri us e a e  e eres i ai n 

 uar radi i ns  urse a ae urren a n  
easan e e and i us  a in  i ed an  enuries 

in e e r   a ris ian uni  d es n  s  
e sa e ara er as e i  aris i  r du s  e

andi  i eraure u i  d es n   a e  s ud 
e der n r a e  are re enuine n e nrar
e ada ai n  a i erar  r du   e ind  un

u i aed e e a a s rin s a u a rans r ai n  
e ri ina ae and a redu i n  si er r s  e 

ae  e i in s ne  resens  us e ser an  e 
under d as a ere ani n i u a ri u in   

i  an  ari uar r e is need n  e e ained as a
r   i s i  ani ui  n e e n   e ae ere
as n  a er  res ri ed a e r e ser an  nse uen  
is ara er as a daed  e re ri i i e 

se in   a a radi i n e n e i n  e ser an
in e edis  ae d es n  i  a ri ina  e 

i a aue  j ja i as een ui e e sa e  i  n  
s s us a as een e resu   e si i in  de e

en in e urse  uar radi i n
e   e i in s ne is n   su  e e i na 

i ran e as ri  su sed i   e e earn r  i  
a e aread  ne  r as a i e ani n n is 

j urne s u e a  a e een e sa e ine i en ers n 
as in e   run nir e ae e er n  

1 The same may be said with regard to Olrik's treatment of the
Lappish tale of the bound Termes (Danske Studier 1906, p. 65 ff.);
it may be as well a simplification of a more elaborate myth, or this
myth on an older cultural level, as Olrik takes it.



l i eFFC, 110 Chapter V Loki as the companion of Tiior

re uired i  as a i    r and e irian  en e 
n  is s a  s aure is eni ned

n eden e n e i n  e under ds ser an
see s  a e een n n as i  ja i  ri  ries  

r e i  a u  in a er  unsais a r  a  i us  
i  is n  en u   in u a e a is  eie  and 

e edis  ae  su se i   a e een n n 
a n  e edes  r  s ud i  a e een re a 

e ere an e er ere ese in andina ian erri r  
s e s e su r r is ie  e eni ns e a  a 
ja i is a ra er n na e in eden ereas i  

see s  a e een un n n in r a  und ren se 
au ri  ri  in es s ea s a u e n  s  er  
rare  urrin  na e and as s esi ain  i  is na e 

as een i en n a un  e i a ja i  
e d  n  n   su  a na e as ad ari uar a ur

in ne aid  andina ia  n  in an er u  i  a  
ie ui e inde endan r  e ri ina i a eanin  

e rd  e under   ands uai n a u 
 e uasa a e s a uri us ae is as  a ed je  

ar e nne i n i  e under ds ser an is  
n  eans ear ur er re e na e is n  ui e un

n n in r a    ind u es   a a na e pialfu- 
hrllir as ssi e r  r i s ein  used as a ers na na e 

e surna e j r e  J ia i  i  is is e rre  r  and
n b i a l f t a  in in e sa e dire i n ne i  
su es a e reas n  e na e as n  er  sed

1 Spar af hednisk tro och kult i fornsvenska personnamn p. 4o.
2 As some of the books quoted by Lundgren are not accessible to

me. 1 am unable to verify, if the examples belong to a particular
district of Sweden or not.

3 Norsk-isliindska Dopnamn och fingerade namn fran Medeltiden

4 E. II. Lind, Xorsk-islandska Personbinamn fran Medeltiden col.
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used in r a  as e ause i  den ed a su er u an ein  
and a i  n is a un ud n  e a r riae  used 
as a ers na na e  n e er and i s re re uen 

urren e in eden i  indi ae a ere e 
i a ers nai  as s are  n n u r  a 

as een said i  i  e ear a e a s are s an  and 
ad i   di eren e anai ns

 arri e a e n usi n a e reas ns addu ed  
ri  r a s e ia nne i n  J ja i i  edis  eie  

are unsais a r  n e er and i  is e iden r  e 
i erar  radi i ns a e as een in r a  and in e
and re e ani n  r an i   n  

asi na  a s is r e
a is e aue  e s nian  ri  inds 

a s r n  rese an e e een i  and e e andi  radi
i ns a u i  u  e as n  e irs   ser e is 
s ear  as  Ja  ri  a er readin  e irs  rin

ed e  in as nand  n i ed e ideni  i  e Jr s  
i a and e is i a as is r ed  a uni a

i n  ie ner in e sa e eri di a   ri  a es use
  ersi ns u is ed  reu ad in is e i n 
 s nian aes and rans aed   Jannsen e 

irs  e  r   e se nd ar  is rans ai n is 
e sa e as r  in e is   e arians eni ned 

a e and e se nd e  r   e irs  ar  e 
sa e rans ai n is r    e sa e is

ri  ins u e in  si i ari ies  e under 
ins ru en is s en and re ered as is e a er in e 

r s i a e under d a s as a ser an  a is er
an and a es e de i  in is ne   e is i n
ere r dra s e id ardser en r  e   e
1 Names of gods are common as part of a composition, but not

without a second element.
2 Ibidem 1858 Nr. 39 col. 629.
3 Danske Sludier 1905 p. 142.
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ean en e s n  e under d ains is reease
r  a i i   r isin  e de i   s ea e ins ru
en  ri  ares e   nnn e e  su

eeds  eans  e ri   a ee as e und i  in e 
  e risin a en ina  e pikkeri poi-s a s 

e sa e r e as e i  e r s i a
n  ini n is aris n s s ree seri us 

s r in s
  e ind e ari us i es  ne ae ese ere

in ur di eren radi i ns  e aue  ese si i i udes 
is seri us  ea ened e  a  a e een a er a  se era

se i es n  e eie  r uar radi i ns 
  e es u  ined in  ne sin e ae n  in 
s nian re is is ere  ear i  re ard
e i e  e i in  use  e d  n  a e  is 

e anai n ere are n   ssi i i ies  a e s
nian ae as rr ed ese i es r  andina

ian radi i n as ars  e i e and uni ed e  
in  ne sin e  is is  urse er  i r a e 
as e d  n  see  e s nians ud a e e e 
a uained i  e  b. e s nian ae re
su ses a a n  is e e radi i ns a u a ser an

 e under d a e een urren  in  a   re
is ri  rr in s r  a andina ian e e is see s 
 e e ie   ri  u  i  is su red  n  r  
ae er

 e si i ari ies are n e e er  su eri ia  
a in  e de i  in a ne  ere e s eas e is es is n  
e sa e as dra in  u  e id ardsser en  eans  

a is in ine e a er is n  e sa e as e pill. e 
arria e eas   e de i  as ui e a di eren eanin  

r  a in e  r s i a e ri   e i in  use 
is a si e i e  aes n   redu in  ese 

i es  eir s  a s ra  r  an e e  a i eness 
a is a irs  si  n  a e er i r a e
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 i e e s used  ri  ar unreia e as e  a e 
een sed  reu ad in a s ar i rar  a  
 is erain  e usa e in e ase  ri   did n  
n  re arians  is ae u i  s s a e sa e 
i e  as aread  said a e   e eedin  dan er us 

i  is  dra  arrea in  n usi ns r  si  aeria  
a re er is n  a s ue  reia e

 e a e a ar er s re  arians i  are re
er ar  rea  uar s  e a  as  a ain i  e 

s nian  r es an in  r i as e ani n 
 e under d  ser an  is d is  e in i  

ui e un n n in s nian re ere e ind  
di eren i ures n e ne and u r ue n e er

and i ne r i se iss e irs ne is e rea under 
d en ard  disin uis a e r  e ea en d 

Vanaisa r Vanaaa  e re ai n e een i  and i ne 
is ui e s ure  n ada s u is re resened as an d

an ereas i ne an e a  as e  as a r nu  
an n ar  ri s e  e under d is na ed 

u aa  ana aa  uris aja aa and i er a ueer
ede   na es s in  e ar i rar  ara er  reu  
ads i ai n u in a ra er  u ri en d n 

in e i a e  nnu e d is addressed as ui i er
and as an e u   isen sa s a ri ina  u as

een e underer and i er  e d  i nin   
d  n  n  n a a  e ases is ini n u 
when e ninues  sa  a i er as  s unds e 
ru e   d  n  see  e s ud a e een di eren 
r  u

r e sun  e under d e a e n  e iden e 
r  e u ern s nians  sa  a piksepoiss

1 (If. ./. M. Eisen, Estnische Mythologie p. 161.
2 This is according to Loorits p. 97 an untraditional form for

Pikne.
3 Ibidem, p. 162.
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s unds e pdugahuse sun-.1 isen  d s n  n  an
e anai n r is  su ses a e is e sa e as

i ne i se  e ause ie en an es i se  in  a
un  an  is see s ui  a e a e n ar  e 
underer is a ed Pikne. u en ie a s as e ser 

s n a r an is na e is Pikse poisike. en e e
under d in is dis uise as ser an  a is er an a  

e u   as a s a  
e s n  e under d d es n  e n   e s

nian  n e ri ina r   e ae e under d 
is r ed  is ins ru en  en e es  see  i  and a es 
ser i e i  a is er an ere e su eeds in a in  e 
de i   s eas is es r e eddin eas  and aan is 

n  reeased a er a in  in i ed i   e eas  n is 
ar  e ae ere is n  a e r e s n  e underer 
e n  a ears in e inr du r  ar  s e e s  u 
ere re re en addi i ns are n   e e e ed and in 
a  in s arians  ari uar  in se a are u
ar e de i  i se  s eas e under ins ru en

r  ese s nian aes e an n  e e   e 
an  i  r e e u idai n  e d rse s a u 

i  e  s  in eir ri ina r  n  er  si  
si i ari ies  e ddie e s a u rs j urne s 

 ir and r r in a  e   a   ui e a di er
en n e i n  e under d e a er in andi
na ia is irre n i i e i  e pill  i ne r e jgrisii- 
mci  nen  e i ure  e d i se  is ui e 
di eren   ud e e e  a ere ud e n

r i  as  is ra er uni ran ser an  n a  ere
is n ne r e d i ne an es i se  in  a   

e  unn i ed in  e de i s use  i  is nse uen  e

1 Cf. in var. 13: poniguhussr saiv.
2 Ibidem, p. 164.
3 This is. of course, confirmed by our analysis of the Finnish

folk-tale, where he is nowhere mentioned.
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pretended servant of the fisherman who succeeds in sound
ing the famous i  I can not detect any real likeness to
the Scandinavian traditions, where Loki in some cases is
the companion of the thundergod, but if he has the wit to
escape from the difficulties, Thor has after all the strength
necessary to annihilate the trolls. On nearer examination
all the advanced similarities prove to be unimportant or
even simply fade into nothing. 1

1 This is the case both in the Finnish and the Esthonian tale and
must belong consequently to their original form.



 V
    

1  ri i i s   e i erar  s ur es

n e resen a er e a e  a e a r e   
andina ian  a is ari uar  di i u  in  

 e s aniness and in e eness  ur s ures re
er ere are  di eren s a a e n in  in 

n u  r e na es  i and  re jas je e  
s ne radi i n is ra enar  e er ne unre ia e 
e  are dis ura in  aeria r e s ar  ans 
 arri e a a de ini e n usi n a u e rea eanin  
 is 

e irs  radi i n e s a u a i  e een ei da  
and i n a un  e risin a en r er  s ea in  

e ssess n  s e a usi ns s a ered er se era a
ers  e n rra dda e s  e ensi e in r ai n 
is urnis ed   8  e ads a ar a  ere e 
au r i es r ei da  a series  ennin s  Hvita-ass
Loka-dolgr and menscekir Freyju. s an e anai n r e 
a er ir u ui ns e adds e in  senen es  

ann er  i ss ir Va as ers  in aseins  J a ei i 
ann i  a u  risin a en  ann ei ir  Vind er 

r as n a  i usdra a an a s und e ir eiri
ras n  er jiess ar e i  a ieir aru i sea i ju  

ain in  in ere e s ea s a u i  e eni ns 
a n  e ennin s pjofr Brismgamens and jprcetu-dolgr 
Heimdalar; u  adds re er ne s an a  e us
dra a
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is s an a is ur s  aua e and ra i a  ur
n  s ure in e a rdin   e a deasa a is 

e  as ri en n e asi n  e ui din   ar
ai s a us a  e n  e a  a i  dae i  as
een sed in  a a i e en e ris ian rei i n 
ad n  e  een i ia  ad ed in e and u  rei n 

in uen es ere ra id  su er in  e d ea en radi
i ns n runae  is s an a is er  s ure  i  runs 
in is a :1

a e ninn re r ra na
rein a in aseini 
ra r i  irna s e jan
ar au a  ari

u r re r edra
r an ra ru

nni    unnar
a a erdar u

e are i ed  ener ere in  e de ai s  a i
i a iner re ai n e su je   e irs  a  is a rd

in   e iner re ai n ad aed  F. Jonsson: V d 
gegninn, frcegr ragna rein- -vari, a is e in eni us 
a us r e r  e a   e ds  ere e er 

ere are  di i u ies  e n ed  1 rein as n  e 
eanin   a  rad  u  i  den es ri ina  e un

i ed s ri   and e een  ieds  is n  un n 
in s adi  ennin s   u en i  a a s eans and  ne er
rad  en e i  is re i e  a ei da  is a ed e 

de ender  e rderand  e ds 2  e a u 
esis rein- -vari is sus i i us E. A. Kock,  ries  

d  a a  i  su  ari i ia s is i  uri si ies r ses  
reinar. en e er e ine uns se en s a es

1 Skjaldedigtning IB p. 128 but with a few emendations.
2 Lexicon poeticum2 p. 462 s. v.
3 Notationes Norrcenae § 1952.



FFC 110 Chapter \'l,  Loki and the Brisingamen 

F. Jonsson reads the half stanza »(Heimdallr) bregdr 
vid (Loka) at Singasteini* and translates »Hoimdall goes 
together with Loki to Singasteinn*. The rendering of re dr
a c. dat. as »to go to» is <[uite improbable; Jonsson says1 
very prudently: this seems to be the most natural explana
tion, although re da is nowhere used in this meaning*. 

.1. call this translation also rather impossible, 
but does not give a better one in stead of it. We might 
expect, however, that re dr c. dat. of an object means as 
usually »to take suddenly away*. Then the construction 
of the sentence must be the following re dr in as eini
Hence Singasteinn is not the name of a reef in the sea, but 
it denotes the jewel itself. Snorri has known the reading 
rein a in as eini and he has. come to the conclusion that 
the proper name meant a certain place, obviously the same 
as Vd as er found in another stanza, which he unfor
tunately has not preserved for us. The better and older 
reading may have been reinar in as eini an interesting 
confirmation of Koek’s suggestion to read reinar in stead 
of rein a

Heimdall takes the jewel away rid irna sJu jan dr
au a rn  Vid c. aec. is not used to denote together with* 

but it means »in opposition to. against*. Hence the mean
ing of this part of the stanza is: »Heimdall took the je w e l 
away from Loki».3

For the second part of the stanza we must follow the 
interpretation, proposed by 4: nni  d nuerdar

 a i.e »I show poetical genius in the different parts

1 L e x i c o n  p o e t i c u m 2 p .  6 2 .
2 N o t a t i o n e s  X o r r o e n a e  § 4 2 0 .
3 A n o t h e r  p o s s i b l e  t r a n s l a t i o n  w o u l d  be: »he v i o l e n t l y  s t r u c k  t h e  

s t o n e  a g a i n s t  L o k i»  (cf. t h e  e x p r e s s i o n  bregda e-u vid e-n)\ b u t  t h i s  
is  r a t h e r  d i f f i c u l t  t o  b r i n g  i n t o  c o n n e c t i o n  w i t h  t h e  r e m a i n d e r  of  
t h e  s t a n z a .

4 X o t a t i o n e s  X ' o m r n a e  § 1 8 0 0 .
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  e  e res  nsiss  e rds modoflugr 
mogr dtta ok einnar ma’dra  ei da r rcedr fggru haf- 
nyra  i   urse an n  ean e as in ssessi n 

 e eaui u je e  e iden  as e resu   is a in  
i  a a  r  i.1

is is a  e n  a u is  s i  e e innin  
r e end  e s r  r e ae as ad a era e 

en  n rri e en sa s  Flfr Uggason kvad % Husdrapa 
l ang  a s t u n d  eptir peiri frasogu. i  is in r ai n 
is des airin  s an  e are a e  de e  e in  
deai s
1  i  a a  e je e  en e e ennin  Jjjofr Bri-

singamens.
2. ei da  ade an e r  e i  a   e ennin

uienscekir Freyju.
 i ad a i  i  ei da  a aren  in e sea
 e  ere  rans r ed in  seas

er a s e a  ie e ese s ra s  in r ai n 
e er in is a  i ad s en e je e  u  ei da  
erse ued i  and su eeded a er a i  in e s a e  

a sea in re erin  i  en e s an a i  as een
reser ed is e end  e s r  u is is  n  eans 
erain e ause e a e n  r  a e ennin  fijofr 

Brisingamens r i is in nne i n i  is  i  
is e en re r a  a i  re ers  a  reser ed 
in e ria Ja r  i  e i  urn resen   e 

us  ea e u is ennin  in e re ns ru i n  e 
  e usdra a e iru ui n menscekir Freyju 

ains a u  reaer i ran e  i  is ei da   ade 
an e r  e in  ssessi n  e je e and e did 
s   i in  i

u e a  er a s e en  ar er e je e is a ed 
hafnyra idne   e sea  is e iden  den es a ind 

 ide   
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of precious stone to be found in the sea; that is why the 
two antagonists have to fight for it in the shape of seals. 
It is a piece of amber, used as an ornament since the most 
remote period of prehistoric times. Vagasker is a name for 
it, a clear kenning meaning »the rock of the billows». An 
other name seems to be in as einn

If we call this jewel, that came into the possession of 
Freyja — as is commonly done — Brisingamen, we are only 
combining information from other sources with this stanza 
of the Husdrapa; here, however, we do not find any allusion 
whatever to it. It is the authority of Snorri, which leads 
us to this statement, for he says in ch. 8 of Skaldskaparmal: 
(Heimdallr) er ok tilscekir Vagaskers ok Singasteins: p a 1 2 
deildi harm rid Loka urn Brisingamen. As it is not safe to 
rely exclusively on the statement of Snorri and being on 
nur guard against rash conclusions, we will return to the 
discussion of this question after having studied the second 
myth of Loki and the jewel.

It is preserved in the Soria' attr, a rather recent tradi
tion inserted in the compilation of the Flateyjarbok. The 
main subject of the ' attr is the story of the famous Hja9- 
ningavig, that is said to have been brought to an end by 
I varr ljomi, a warrior of king Olaf Tryggvason.3 An introduc

1 I a m  o f  o p i n i o n  t h a t  t h e s e  w o r d s  c a n  n o t  b e  e x p l a i n e d  a s  g e o
g r a p h i c a l  n a m e > ;  i t  w o u l d  b e  s u r p r i s i n g  if  t h e  l o c a l i t y ,  w h e r e  t h e  
f i g h t  t o o k  p l a c e ,  h a d  t w o  n a m e s .  Pipping"s i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e  
n a m e s  a s  p o e t i c a l  c i r c u m l o c u t i o n s  f o r  t h e  l o c a l i t i e s  in  U p p l a n d  S in g o  
a n d  V a x o n  (cf. h i s  E d d a s t u d i e r  I I I  i n  Studier i Nordisk Filologi
X V I I ,  3 p .  1 2 8 )  is  n o t h i n g  m o r e  t h a n  a  m e r e  g u e s s ,  r e m i n d i n g  of  
t h e  t h e o r i e s  o f  Ture Hederstrom.— F. Jonsson e x p l a i n s  t h e  w o r d  
S i n g a s t e i n n  a s  »old  s t o n e »  ( M a a l  o g  M i n n e  1 9 3 1  p .  1 4 8 ) ;  h e  c o n n e c t s  
i i  w i t h  g o t h ,  sineigs. A s  n o  o t h e r  t r a c e s  o f  t h i s  w o r d  a r e  l e f t  in  O ld -  
N o r s e  ( w i t h  t h e  e x c e p t i o n  o f  t h e  h i g h l y  p r o b l e m a t i c  s h ] 6 s t e R  o n  t h e  
r u n i c  s t o n e  o f  T u n e )  t h i s  e x p l a n a t i o n  is l i k e w i s e  v e r y  u n c e r t a i n .

2 \)k, n o t  J ja r .  A g a i n  a n  a r g u m e n t  a g a i n s t  t h e  t o p o g r a p h i c a l  
m  » an in g  o f  t h e  p r e c e d i n g  n a m e s .

3 F l a t e y j a r b o k  I. p. 2 7 5 — 2 8 3 .
9
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i n is added  i  e in  a u ri   u  i  
ni a danars n and  a er ards nra ed a

s r e raa  i  i  r er  s ea in  is d es n  
e n  a a   e rea su je   e s r  a u  e 

 a r is na ed a er is ar
 se nd inr du i n re i ed  e s r  e s e 
in   ur d ars a ed ri  ainn er 

in r and rerr a e a re i us je e  re ja ans  
a e i  u  us  a  r i  i  ne ni   e s en 
i  ea   e d ars i   n s a u is s anda
us ar ain e s i   in  e er as e n  

re ard r is in r ai n e s i   s ea e je e 
r  re ja n e s a e  a  e eners in  e e  

ed r   e ddess  e inds see in  i  
e je e r und er ne  s a ea e i es er a s in  

ereu n s e a es a e en  i  e ne a e 
an e un as ened re ja issin  i  e ne  rnin  
ai s i  a  r  in  is es  re urn i  n  

n is ndi i n a s e su eeds in rin in   i  
in s in  an e eras in  a e

re ja e e ues is rder  eans  a uri us de i e 
e an es erse  in  a an na ed endu  and si s 

d n a ree di eren i es a a a e ere s e is sure
 ee  e inn e irs  i e s e ad ises i   i  

ni  e resu  is a e  ra er une e ed  s ear
d r er d e se nd i e s e i es i  a

i n  i i n and su ess  i  e a du i n  u ni s 
dau er ina  s e i es i  a nar i   a  u n i  

e alog  e e erasin  i
is ar  e  a r is ra er nusin  and ad
sed  is i us  ure in eni n  a un r

e s e ra a e  in risian i es su sed  e e 
resu   a urse n   e a en   e s risian

in  a r as n e au r  is r ani  s r  
a es rea use  ea en ad rn ens  e n s i a
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in in se r er da s i ed e su re e ur  dea  
r e er  er  and a i  as e a ries  ad

e e ue e rders  e rd  a e  u e d es n  
n  a as een n e e rea under in  idea  is 
eie  e a es ndu] in  a i e s reress and e e ains 
e e eras in  a e  a urse an a  e anain  r  

i in.1
u e e e in is auu n  d rse i i isai n 

ere n  s  easi  sais ied e  ere na e  a e  
e e anai n  ese a ers  an ien re  a ui  

unders andin  eie  s  i e uri us i dren e  in uired 
a u a  e ari uar deai s  is ueer urse r
e ers easi  i  u n s e e anai n r er in e 

s re use  i a ani ui ies  e i  in e 
d ad s e reas n r in  is urse n e i in  

er es and in as  ad s e reas n r e in  er
 d  s   inai n i  e e er uarre in  in 

and re ja as read ade  a  as ra ed u n 
e er i  ae a u  in su  a r and areess as i n 
a a rea uni  did n  ensue

e   e e   e je e sure  as n  in
ened  e au r  e a r in is ase e i  

e e  a e er and re i a eren e e een e 
di eren i es n e er and i  is n  r a e 

a e e  e ri ina radi i n un u ed  i  is re
i e  a e re de ed i  a rdin   ireen enur  
as e and a e sad  s i  i  en e e uesi n  i  
ar ais added a en ards and a as e ri i i e 
r  e n  an a e a uess and is in a s  se 

and a a ard a  e ri   i as een n  re
nised as e i e  a e n n ae arne  

s n r  a u  i s e uiar r  in e j a r

Chapter VI, Loki and the Brxsingamen

1 Cf. if. O’. Boer, Untersuchungen iiber die Hildesage in the Zeit-
soheift fiir deutsche Phiologie XL, p. 12— 19.
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s s s ran e de iai ns r  e rdinar  r .1  e 
su ra  is as a aer rr in  e are a  re ains 

a i n e s e a re i us je  in a unnin  anner
 is re jas reas je e  a in is ed  ssess 

and a i i u an  i us reas n is e ed  
e  r i  e ser e a is  d es n  a  

a a  i  e rdinar  s e e  su  aes  ere i as
 re air e r n  e as re i us  d ne ereas in e 

j i r e as n  ad e i ruden e  indu e in s anda
us ssi  re er e is n  e ed  e  an je  
r in a as een s  u  a in  e s eain   
i  a  e e e ed  ra e  e  is r ised i e

is an n  e e ri ina s ru ure  e  u 
ur e r  ene rae in  e re  is u in  ae  

s anda d es n  ied e se re   i s r er eanin  
n e nrar  a e re ain are e r and s a ered 

ra ens  an irre rie a  s i a rd  is an
e a e  nju a dissiden e e een in and is i e 

n n r  e da s  e an ards  i  is i s e in  
s e ri  i  is ina  a di ine je e ade  s e d ars 

u ene er e is   ras  ese i es in eir rea 
i a eanin  e are deuded e ruse  i 

is an rdinar  risi  i e and e d ars ear na es 
a easi  e ra  e a   eir ein  in ened ainn 

ias een rr ed r  e dda ri  r  ninena 
i eraure erin r and rerr s r a  r  e 

rea   s e au rs an  e a  sae  inis  is 
un r isin  in es i ai n  sa in  a r e s ud  

 i is ae is una e  ied an  aua e in r a
i n is i is e s ere ed ri s er  s  an
a u us s ries n  s e a u si  a in  u  is 

ara er 
Panzer Hilde-Gudrun   and E. O- Sveinsson, V er ei  

nis is andis er ar en arian en  uni a i ns r    
V  s



FFC 110 Chapter VI, Loki and the Brisingamen 133

2  e     e  r i s i n  a  e n
 e ine a  ese ari us de ai s e arri e a is 

n usi n  i and ei da  a e een i in  r e 
ssessi n  a re i us ie e  a er end ed in  

enur  radi i n i  e i a er s as Singasteinn and
lrdgasker. n rri e s us a i  r er  e n ed  re ja 
and a i s rdinar  na e is Brisingamen. n e er

and ere is a er  anas i  ae a u a je e  re ja 
u  ere i s r er na e is n  eni ned  did 
n rri n  a is r  as na ed risin a en  
e eni ns  ennin s ere is rd urs  in   
 ads a ar a e e ressi n pjofr Brlsingamens r

i  in   eigandi Brisingamens r re ja u e 
are n  eni ed  n ude a n rri a ua  ad und 

ese ennin s s e ere in a e  a as een s  
a er ards e  are  a ra er r sai  ara er en
nin s i  e resen ari i e eigandi su  as e ree  

eni ns in e as  na ed a er eigandi Valfalls ok 
Bessmmnis ok fressa Brisingamens  are n ere  e 

und nei er in ddie n r in s adi  e r  uness in 
e ireen  and ureen  en uries   en e n rri

as n  und ese i ures in a ua er  e as
sed e  i se  e us ear in ind a e e i a 
e ressi ns e eni ns in is anua r s ads are n  

ar  dra n r  au eni a s ures  a nsidera e a un 
as een in ened  i   s   a s e ia e i
e used

e an n  u  ad i  a ur aeria is ra id  e
in  a a  e re e ire  ur in uir  ain ere did 
n rri e is na e r  ere is ne u  n  ne e  

ere i  urs and uri us  en u  is is ne  e 
aes  ddie e s e r s i a ere e read i e

1 Cf. hill’llr eigandi, Skj. II B p. 268 and oglis tuna eigendr, Skj.
II B p. 573.
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s   and men BHsinga. s  a e ar ued in e a e 
u ed a er1, a e i e n rri r e is reaise is 
e  ad n  e  een in r raed in e e i n  ddie 
er   urse is d es n  i  a i  did n  e is  

i  a  indeed a e een sed s e i e e re u 
n  e  a e arri ed a su  a enera e a e a i  as
dee ed r   i urin  a n  e enuine aes  e 

ds
er a s e reader a  r es  a as ear  as e 

en  enur  e n  r  e aus n  s   e en
nin  Brising girdipjofr r i  is d es erain  r e 

a i as e ie   su  a re i us je  as n n 
enuries e re n rri  u aBrisings girdi is n  e sa e 

as a Brisingamen. ei er is e sin uar risin r an
e ui aen  e ura risin ar n r an e sa  a a

e  and a je e are s n n us
r  d rse radi i n e earn e in  a s

1  i is e ie   risin s ir i aus n   
enur

2  ei da  and i a e a uarre  a u a ie e  
a er a ed in as einn usdra a 

 i is e ie   a re i us ar  re jas a 
ears n  ari uar na e ria] a r

 e je e  re ja is a ed risin a en r s 
ida n rra dda

 urse e a  ie e is in r ai n e er in
is a  a e risin s irdi is e sa e as e risin a
en a ur er re e ie e  a er eni ned in 
e usdra a r er  e n ed  re ja a as  e 

au r  e ria r as i ed e na e  re jas 
je e  a u  i  as n n as risin a en re er e 

a  ar ue a i  i as ri e s en a re i us je e  
is je  us  a e een e sa e in a  ree ases 

1 Tijdschrift voor Nederl. Taal- en Letterkunde XLVII, p. 296.
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u e a  a e e radi i n as  in a di eren a  
 i as ri e s en a re i us je e  i  us  e raned 
a i  is r a e a ere e is s a se nne i n e
een ese aes u  i  d es n   a e  ere

ra i a  e sa e e  a  a e een de e ens  
an ri ina i e a in urse  i e  er  di e
ren r s n a  e  a e d ne s  r i us  a

a e in e sea is n  re ise  e sa e as i s ri
in e s a e  a ea ere e ser e e resu s  ere
s r e in  i as e ie   a je e as a e e a 

ud e e a raed in di eren a s
is is   re er  a e e ur aes as e su eed

in  s a es  e i erar  rea en  a i e e ea en  
radi i ns r 1 and  e  a u a e  a ed risin s 
ir i and a ie e  a er a ed in as einn ere is n  
e aines  ra e a e  e er e n ed  re ja n 
u  aer i e e ind a ui e r ani  ae a u e 

ar  re jas i  as een s en  i  e r  in
i  i  is d d es n  a  i  e usua n e i n  

is d e e e i ressi n a i  is ure i i n is 
je e  is a ed in s ures e n in   e  and  

enuries Brisingamen. e d  n  n   d is 
na e is

 us  e in i  e asi in  e a  a e a ai a e 
radi i n i es n  indi ai ns re ardin  e i a ean

in   e je e  a i  s ud a e indi aed e sun is a
ere su si i n r i  e a ir ed ire naure  i 

see s  e e s r n es  su r  Much in is a er n er
er anis e i e s  r ses  nsider e  

as an inruder u n an der s r  a u e e   ire
s an ar u en in i s a r e eni ns e dis uise  

i as an a uai  ani a  ere a sea and in an er ae 
i  e i  resen  dis uss  V   a sa n u 

in1 n e i n  i as a ire de n in is a er ae is 
as  i  uesi na e  s  e an n  use i  as an ar u
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en r e sa e su sed ara er  e d in a
ui e di eren 

u  as ared e na e risin a en i  n 
brisirujr, n r  brising ire  e er  brisa  a e  

i er   i e  brisheitr ui eraui  u  urse is 
d es n  r e ei er a is je e as een su s i ued 

r a s ar   ire r a i  i  a e ean e sun  
ud e a n  ess ine i i e na e i  i  si  indi aed 

a ri ian je e
Hugo Pipping as in ne  is e e en reaises n

ddie 1 2 su i ed e ie  a e risin a en 
ri ina  eans e aur ra reais  rdin  e e
ains e rd as je e  e risin ar i  is  e 

a e ed as a ura  e risin ar are e a es  e 
aur ra reais in a  aian en a en in a e  is 

ini n see s  e ui e una e a e  a rdin   U. 
Holmberg 4 i  e in i s  as a and e a s e au
r ra reais is su sed  e a ea en    arri rs
a en in a e is d es n  i  a e idea  Va  

ne essari  us   a   is naura en en n ere

1 The suggestion of R. Eisler, Weltenmantel und Himmelszelt
p. 161 that it perhaps might be connected with the collar of stars
belonging to the Dea Mater, venerated in Minor Asia (cf. the jewel-
studded collar of the Istar Belit-Il&ni), which the learned author more
over himself calls an unsettled question, finds as far as I see, no sup
port in the Old-Norse tradition.

2 Studier i Nordisk Filologi XVII, 3, pp. 126 sqq.
3 In note 1 on p. 129 he says that the form Brisings in Haustlong

has no value whatever against Brisingamen to be found in the
J)rymskvi5a 12 and in the Snorra Edda. But here it is not the oppo
sition of one example against two, but of a very old source against
two recent traditions. So we can not discard the form Brisings so
easily. And if one does not accept my opinion about the late date
of the {trymskviSa, the proportion of one source with the singular
name and one other with the plural form does not prove the greater
reliability of either of them.

4 Valhall och Varldstradet, Finsk Tidskrift 83, p. 337 sqq.
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are indeed re e a es  e eie  a n  e ra e 
 died in ar en  a ea en  a de r a e  ere

a ered  a dis in  a e
is eie  is ide s read a n  e inn ri  e

es er  u es an d a un  e sia s rei i n  
ere i  is said  e eas s  e res  ear ne asunder 

r i  ne is s  in a e  is s u es u ard u  e s us 
 se d in  a naura dea  a e  d n ard
e u es s e er e a es and eni ns in is nne

i n e eie  a u e aur ra reais   is n  ui e 
erain i  is e ie  is s  er  d arjaainen is  ini n3 

a  ea en as a d e in a e  e dead is n   e 
und a n  e re s u ern  ri es and a i  is  

ararean ri in en e e nne i n i  e aur ra
reais a  e as  re en   an  rae i u is i e 

e ind a rres ndin  eie  a n  an  er e es 
n  e iji a s u an n  e ad i ed  e a  

and e re e as r ed a e as died a i en dea  
er ise e us   a   e u er air and die res e

a  i e i en  e sa e ds d r e r  
isanders  e s us  se  e  in a e are arried  

e ar d asi   is s e ia ea en ere the combat 
is continued5. e e s eie ed as  a e arri rs
a en in a e en  a s e ia ea en  a de e use 

 e sun e sa e is said a u e ndians  enra
eri a se  die a e  in  e ear  u  se 
 die a i en dea   u ards  a a as ad and

i a na  ere e sun rises  i us  r enius is

1 The Mythology of all Races IV, p. 80—81.
2 See also his examples about Siberian tribes, ibidem p. 488.
3 Die Religion der Jugra-Volker, FFComm. Nr. 41, p. 189— 190.
4 J . E. Harrison, Prolegomena to the Study of Greek Religion

p. 575.
5 Sir James Frazer, The Belief in Immortality III, p. 119.
6 IF Krickeberg, Marchen der Azteken und Inkaperuaner, Maya

und Muisca pp. 31 and 213.
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ri  en e sa s  a in a ari e ri e dea  n e 
ied  a e i ies a a  i e in e er rd and i  

is n  sur risin  a e ind e sa e eie  a n  e 
ea en andina ians and e arai s as e  as in an

er a es  e e
e e anai n  i in  is re er ased u n e 

su si i n a e ae  e riaJia r re resens an
ri ina  es e ia  in as ar as e ja nin a i  

s ud a e een a dire  nse uen e  e e   e 
risin a en  is je e is s  e aur ra reais as

disa eared  e i  a  a ne  s au er  arri rs
us  a e a e  a  as as es  i  is is indeed er  

in eni us u  ne a  as   e arri rs  died a an
earier i e and i er  r ed e aur ra reais a e 
disa eared a   a sudden a is e re ai n e een 

e je e and e a en arri rs  ein  i a re
resenai ns  is sa e ar en en n

 i  is n  ear  e  e risin a en s ud e 
ideni ied i  e ee en  ire and  e s r   

e i  e een i and ei da  in e s a e  seas 
an e re n i ed i  e n e i n  e je e as e 

aur ra reais  nsider i   e a dan er us e d  
nne  e su ers i i ns  ri i i e e es i  er  

re en and r ani  sa as in rder  arri e a an ri ina 
eanin   a i a re resenai n e ra es  i  

are n   e und in e des s ures
ere re e a  as  i  is re i us je e indeed as

an  de ini e i a eanin  Hans Jungner s ares 
e sa e d u   e ddess re ja ssessed  urse a

ne a e jus  as an  ra an and n  in urse
i e i  e a e in u en u n ra ers  ind a

s e ia e anai n r is rna en  e ri ina r

1 Erlebte Erdteile III, p. 62.
2 Cf his book Gudinnan Frigg och Als harad, p. 141.
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e er is e ne a e n  e er  i aed  
a u i  is see s s und reas nin  and ere re e 

i  as  i  i  ud n  e s e  nne ed i  e 
Brosinga mene  e e u  i  i in  is i ed  
den .1

an  ears a    Sophus Bugge dre  ur a eni n  
e sin uar a  a ere is a uri us in iden e e een 
e a a  ei ir  e n sa n e  and e d 
ei da  in e usdra a is a  e re an a si e 

i   an e  is indeed ra er sur risin  a ei da  
i ures as an a i e ers n in a i a ae and esides 

a as an nen  i   is n   e denied a a
ure  er i  ae a u a a  ed r  r enri
i  a re i us je e as a er and i de unde es a ed 

r  is ran  i  ar e reasures  a  a e een as
 e ud  a i a ae i  e di eren es are

rea   a as je e is a rin  in e usdra a i  is a ie e 
 a er n e e u  n in  is said a u a sru e 
r i s ssessi n i  n e nrar  is e rin i a 

i e  e usdra a e i  ser e a e rie  
eni n  e je e in e d n is  e   n  eans 

e aus s e e s r  a u i  and a a andina ian
e   e 10  enur  a  a e eard re and u er

in r ai n an is a ai a e  us u i  is ear a e 
are a   e e enan ed in e i e   endess n
je ures i  e is   r eed n is a

ina   us  e e ain e ueer a ernai n  
e rds Singasteinn and Brisings girdi rBrisingamen
e n sa n rd Brosinga mene, rans i ed  d 
rse radi i n a  a e radua  an ed in  a r  

i e Brisingamen, i  ad a an  rae e ad ana e  
ein  s e a ine i i e e era s ars a e re used

1 L.c. p. 129.
2 In Paul und Braune’s Beit rage XII (1887) p. 69 sqq.
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 a n ed e e ideni   e rds n a un  e 
di eren e e een e es  u  en e  n   in  

nsiderai n e ssi i i   an ri ina nne i n e
een ese na es  e er e d rse ae is an

ada ai n  an n sa n er i  s r  e an e e  
a ar i rar  an es a e a en a e in e eri d  

rans issi n   is a  e a e indeed se era ins an es 
e s  ns i i us ein  a  i rid and i urdr.1

id r as n s e ere in is n  a un a u 
e i  e een ei da  and i a e use  e na e 

Brisingamen?  is n  i ssi e u  n in  re an
e said a e n  is is  e na es e je e i  

s adi  ennin s su  as in as einn and Va as er e 
irs  na e is  urse n   e e ained as a ere s ren

in   e rea na e u s e s r  un a  e inended  
did e se is ennin  e ause i  un is a e  re inded 

ne  e rea na e risin a en   s  e a  su se 
a e rd as ra er ar i rare  sed sin e i  
as n  s  er  eas   ind an e ressi n a e sa e i e 

di eren r  and re inis en  e rea na e  enure
 su es a a rd r  an n sa n s ure as si

ed in  e s adi  e  sigle ond sincfcet e r sin a
ene is a ed in    e e u  and e rdsine 

as e  as i s nu er us unds are  n use in
d n is  e r  as a rd sines Ida. i  a ua  
urs in n sa n een i i aed  a rse e  and 

si  ada ed  a r  re n ruen i  e r er
na e risin a en

 s ud n  i e  a e is idea r re an a ssi
i i  i  i  a  s  us n e re  rie us  
i e e n  a u an  s a ed s  e d 

rse radi i n indeed s  er  i e a ere see   e 

A. Heusler, Zeitschrift ur deutsches Altertum 
97 sqq.
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i i i s r eses a a  e ns ru ed in e en 
ssi e dire i n

n e s  e risin a en i is a ere na e 
ias e e er een re an a na e  as i e er ad in

an  ri ina r  a rea r e  i  is ara er as
ear  de ined  e us  ness a e are a s ue  

i n ran in is res e   is   su  u  e resu s  
is a er in e in  a

1  n e ria ja r i is e unnin  ri s er u  in
a de ased and unradi i na r  e is e er  
a si e ae

2. e i  e een ei da  and i is u er  
s ure as  i s rea eanin   a  e a i  

ne er ad an  i a eanin  a a  es e ia  i  
i  is an ada ai n  a rei n ae r e s ud  

 i s ara er i  is a r ess s ure
 e i  in e aer and e dis uise in sea s a e 

are i e ise ui e in re ensi e  ud e e 
u s  ar i rariness  n ude n e ase  ese 
unre ia e i a aes a i s d in s e 

ari uar nne i n i  e ee en  aer



 V
      

1  i  in i s re a i n  i n and r

n is a er erne  e  Axel Olrik as ried  
a e a ear dis in i n e een  di eren es  

i  n a e  radi i ns e is se  nne ed i  in 
and a nir e a e reaed e  in ur V  a er s 

ri  a e s e ideni i ai n  i and urr e 
redi s  is ru  e s  nd ari and unn e 
reai n  an ind e aa ur and e n is  a i  
r ua

n er i a aes i is e ani n  r 
e e a es are e aes a u ar a i and eirre r

as e  as e  r s i a e i  as  i  is dis in i n 
i ies a di eren ara er  e d  n ans er  is 

ues i n ri  in ess a is   s a rdin   e un
i n  i

1  e ri s e r s a es  aa ur e 
ir   ei nir and e   nd ari  u  
e as near  e sa e ara er in e J r s i a 

i  a  e ar ued a is e n s essenia   e 
i  e in r u

2  i a s in  e er  e ians and is i ed
 ree i se  a es  e s  jai  eir 

r r nd ari  u    ese radi i ns s  
i  in e an   in and n  ne as e
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er  r ri  enures  n ude a is 
i s ud a e een re ari uar  e ser an

 e under d e nsiders e s nian
 e n   e r i r u

 i as a ie  a es  e s  e risin a 
ii and  i s air re er e s nian
 a in  a s i  addi i n ri  s s a is 
ara er  i as  e n s  e r i r u

er a in  di ided e e an aeria in is a  
ri  ries  ine i  i  a e ra i a disin i n  

in i is und n e ar es u  r i in i s 
i a uri  a ears in e s nian  en e e 

n usi n is ra er eas  r i e n s  a re
eas ern in i  a es ern r u  ri  n udes is 
ar u enai n i  e e a ai n   e r e  is 
s ed  i as a d u e si i n in e rd  e 

ds   rei i us radi i ns  di erin   in ara er and
in a e a e een i ed u  in ddie 

ese ra er ras  n usi ns s  e ea  ins  
ri s e d ur in es i ai n as ed us  e reje

i n  e s nian  as a reia e radi i n and a an
rae as unre aed  e andina ian i aes u 

e ri inai   e s r  in e a a ur e en un ed 
ur seri us d u s  i ars  ri s s s e  are r en 

d n  is uri us  ser e  a ri  in is endea ur
 e ain e di i u ies  e ddie radi i n as s u  

e  r  uar radi i n na  e as e en i e re redi  
 e ar ese a ad and e s nian ae in reu  
ads e  an  e s  enera e rei s  d rse

i eraure  ndeed a ain a s ran e eres i ai n  u
ar radi i ns  i  are nsidered  e s  i ran a 

e ddie radi i n a  e jud ed  i
 d  n  is    is a  ri  arri es n  a 

  es s ri  ei er   
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is n usi n  a rearran e en  e aeria  e 
es in i and r i are n  ear  disin uis ed 

 e ara er  eir s  n e nrar  in rea ra
di i n e  see   ur in e sa e ind  ae is 

ea ens e aidi   ri s e r  e e d e er 
is n  s und ei er  i  is rue a i resens i se  in

 ui e dis in  ara ers en is us e e e iden 
r  e s d a u i  and i  is  e e e ed 

a e d rse s ures i e re aua e aeria 
an aer dis red uar radi i ns e   
ei nirs ir  d es n  s and n e sa e e e as e 

aa ur n r e   i jai n a  e s nian
ae ain i  e a e a dis in i n in  ree es 

 i s ara er e  us  n  era  ea  er u 
e  d  is in ri s s se  e nd ari  s s e 

es 1 and 2  re er a e sa e i e e in i 
and e r i  e s nian ae e n s i e ise  

e es 2 and  e dunn  disa ears a e er
r  e s e e as d es e ae  arda i  n a  

ere is ere n  dis in i n in e ara er  i  as e 
is und in e ree r u s  ri  i as a ri s er

e ians and as a ie  a aren  is e sa e s  is ie
us dei

e reas nin   ri  is ui e ar i rar  e di eren 
s e er  arran ed d  n  s  a ear ri ari i n 

u ri  as red e i a aeria in  e ud
e as re ared e re and is s arin  in as e 

undenia e a  a i is a ied  in as e  as
r u e as ade e is a e  usin  a  e radi i

ns r  ea en i es n ard  dern uar re
e en  a rei n e e i u a in  an  ear dis in

i n r e re ns ru i n  e ri ina es
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2  e d u e ara er  i

 ere are  r e en re es e us  a e i  ear
in a a  e  di er r  ea  er is d es n  de

end u n e i es  e i a aes  i as a
ie  a  e e sa e dei  as e ri s er  ians nd 

se nd  i  ere are  r re es i  d es n   
a e  are dis in  in i e and a e ain  us  

insis  u n e a   easi  r en a e is ri a 
ana sis  e aeria is n  e s  i ran as   

ur in es i ai n u  a e us  r   arri e a an under
s andin   e i a radi i ns as rei i us en ena

s ere indeed an  di eren e in i s ara er as e 
a ears in e s  e a e i er  dis ussed  e a  

e in i  a s r sur e   e i es urrin  in ese 
a s

n i in  i s air i a es is ie  a ains  a d
dess i u an  reas n i  1  e ensuin  ae  e n
es  e een e d ars i s resens i  as e ed  

re air is au  i  2  u  i  is a ain  is n ree i  
a e eni es e d ars in  a nes  i   n e 

  e ian ui der e i es ad i e a es r n  
inn  en e is e ed  e ds  a e i  d 

a ain and e a s a ri  n e ian inn 2  n e ae  
Jja i  e e ins i  an a a  u n e ian ea e a 
a es e ea r  i  and is ani ns ja i 1

en e ian e s i   s ea unn ja i 2  and
ina  e ds indu e i   rin  er a   ja i  
n e   eirre r e as e i ruden e  enure

in  e nei ur d  a ian eirr r1  nse uen  
e us  ree i se   rin in  r i u is ea ns 
 e ian s e eirr08r2  n is j urne  e is n in  

u  a ere ani n  e d irre r  n e ae  
ar8a i e is i e ise n  e u e ser an  e 

under  e   e risin a en resens i
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as ein  e ed  in  r  re ja ri  e r se  
inr du i n  e ins a s aes a e i s e er

i u an  reas n nd ari 1  aer n e is sen a a   
a  nd ari nd ari 2  n e r s i8a e is e 
unnin  ani n  r and su eeds in de ei in  e 
ians inna  in e aa ur e a s ui e inde end 

an   in and enir
e a  a uae ese di eren i es a rdin   e 
in  rin i e

 e ain dis in i n is i  e a s unari  r under
usi n

1  i a s unari
a  e de ri en  e ds i  1  inn 

  e de ri en  e de ns i   jai 1
nd ari 1  aa ur

 i u an  de ini e ur se eirr r1
2  i a s under usi n

a e ed  e ds ijai  nd ari 2  inn 
2  i  2  ri

 e ed  e ians ja i 2  eirre r2
 i a s as a ere ani n eirr r  r s

i a arda i
is e d  assi i ai n s s a an  rae  a 

i a s under s e s r  usi n in re ases an
 is n ree i  e re nderan e  e r er r u  

is rea  u  reaer an is s n  ur a uai n r
a n  e e a es under1 a and 1  ere are s e d u
u ases i  er a s u   e re ed n e e in

nin   e ae a u e ian ui der i i es ad i e a 
urns u ad  a u  e i us  as n  e ineni n 

 injurin  e ds  e as n  e ed  d  s  u as
e ds are dei erain  a u e de isi n  e a en e 

ra e  is ae rres nds i  a  e e a es 
under2 a i  re ard  e aes r u ed under  e 

aa ur us  e dr ed as a e er unre ia e
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nd ari 1 is ear  a ase  re ess i en e  e i s e 
er u  d es e n  a is i  a e su  seri us 
nse uen es  ain e ase Jjjai  s s si  di eren es 

r  e e  n d  es i   ea e ea e u  
a an  rae e d es i  n e a   is ani ns re er

e n  de ends is ri  and is una are  e dan er e 
e ses i se   en e e n  ear ases  i d in  
s e is ie  ur se  are i  1 and i   e a e aread
s n a is a er  e n rra dda is er  se  

ns ru ed and e a e n  erain  ae er a i  
e a  renders e i ai n  e ri ina s r  n 
a  i  1 is  n  i ran e  en a  e s a e airs
 a ddess are ade  e d ars en i  is n  naura
 su se a e rea air  s e a iden as een des

r ed   e ris   a u e si er and  uadu 
e ae a r is easi  und in i  u  e ar i rariness 

 e n usi n is s n s  e ai a   e a  
a i as n  reas n ae er  a  in is ru a a  

Loki Laufeyjarson hafdi ]>at gort til Icevisi, at klippa har alt 
af Sif.

n e se nd r u  i ra er en a s under e 
usi n  e ds  in s  ases e as  a ne r

s e is ie  ja i  nd ari 2  inn 2  i  2  en e 
is ns rained  e de ns e an n  ree i se  
r  a i i   iedin   eir is es n su  a ase
e is n   e e d u  res nsa e r e is ie  d ne 

is eads us  e uesi n  a is is re ai n  e ds 
and e de ns  e in  assi i ai n a  de n
s rae i

 i s re ai n  e ds and e de ns
1  i a s  e de ri en  e ds

a unari  i  1  inn 1
 under usi n rja i  eirr dr  ri

2  i a s  e de ri en  e de ns
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a unari  J ja i 1  i   nd ari 1  eirr r1
aa ur

 under usi n inn 2  i  2  a i  nd ari 2
 as a ere ani n eirr r  r s i a 

ar a i
is resu  is sur risin  n   ases under  a ains  

12 under 2  re er e e a es under1 are n   e 
jud ed e ua   i d es a is ie   e ds under
s e s r  usi n is is  urse ean as an e use 

r su  ns r us rea er  n e er and e i  
n  needess  u  i se  in  e er  e de ns

en e e us  e e ed in is ase as  e reas n 
r e usi n in e ases  and 2  are a s ue  

di eren   i  e ases under  s  i n  re u
an  d in  e i  a ains  e ds e s  i ran ases

r is en i  a ains  e  are i  1 and inn   a  
re er   re i us dis ussi n i  1 is an ar i rar  addi i n 

 s e n er r  n rri  and inn 1 e n s 
r a  ra er  e sa e e e i na ases as nd ari 1
r e a s in nsiderae  and is ere  e ause  seri us

dan er  e ds u i  is e a ain  as  a er i  
and e d es i   e enire sais a i n  e ds

e arri e a e in  n usi ns
1  i is re en a e  e de ns an  e 

ds n e a er ase e is re resened as e i i  
 e nse uen es r ein  a ured  a r  e 

an n  ree i se  r  dea   in   i s 
de ands n e er and e s s is en i   

e ians s ei es i u an  a aren reas n 
in se ases ere e is e ed  a s  i en e 

is re u an e is e ained  is ear r e dan er
e as  ae

2  e i es  is deeds are n  e sa e in a  e 
e a es  e is ns rained  ese a i ns is 

i us  d es n  r e an in  ei er r r a ains
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is ara er n ne sin e ase e a s r  ure
ai ni  u  i  1 is n  rea  a a  re

n  e a s i u nsiderin  e ssi e 
nse uen e  is deed nd ari 1  ja i 1  inn 1
eirr dr 1  s ar as e s ru ure  e s r  is 
n erned is is de ided  an e re e  r i e 

and i  d es n  d  redi   e sa a i   i  e
er u  is is e ed in er aes erain  i  

is an i ran  a  a a  ese ases ur in e 
inr du i ns  e s  a is in se ars ere
addi i ns and ar i rar  an es are s  n 

r  a i a in  ie  i  s s e indi
eren e  i s deeds as  is re ai n  e ari us 
asses  su ernaura ein s e d es n  a  i  

an  de ini e ur se e d es n  a e i se  in a
si i n  en i  a ains  ei er ds r ians  e is 
re  a is ie a er  a ai s i se   an
ssi e runi  and  is i se  a er ards 

u  sur rised a e e en  e injur
 ere is n  reas n  a e a dis in i n e een di

eren n e i ns  i  e is a a s e sa e er
s n u  e ri s e a s s  i  ns an  in a
di eren si i n ards e ds and e de ns 

e  si e ers e een i  e ae  
e uni erse is in sus ensi n en e i  a  see  as i  

e ere a ns i us a r in is rddra a indeed 
e is e n  ein  a deas s   sides and

i as nse uen  e a earan e  ein  a
deserer r  e a   e ds e i  resen  

a e e asi n  dis uss is ie  i  e er 
a u  ear  a en in a r u   s  is ui e 

u  a e ere
n e e e s ures r ese s are ra er

re en  s  e  are n  n n r  e n rra dda
i  inn eirr r arda i  e nd ari ae is d
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in e r se inr du i n  e e ins a  e d  n  
n  a a i e is e usi e  andina ian a re i n 
 e i eun e end as een sed n  e  
 jai is  enera e ae  i  is d in aus n  and nse

uen  i  as u  de e ed in e  enur  ere e 
ind as  an a usi n  e e   e risin a en a

u  e are una e  de ide i  i  e n s  e e 
 e raJja r r  e usdra a  an  rae e are
arned  is i ran and u  reia e e a e a 
e ara er  i  as e a e des ri ed i  as ui e 

de e ed a e i e en e er  e innin   i erar
radi i n s eds i s ain i  n e eu ni  as

u ur re i us in es i ai n as re eaed  us e 
a in  a  a e ae  J jai  e en in i s des a
aina e r  is n  i a in e r er sense  e 

rd ere are  an  si  risi  i es  
u  si i n and arran e en  ri ina  inde

endan ee ens i s  n e er and e rea rei i us
eanin  is s ured  e i erar  rea en  is is 

 urse s i  re e ase in se aes a are n  
n n r  e n rra dda ere i us  enuries 
 ure a in  n  ins ired  i erar  redi e

i n r ueer s ries  an ien re a e dis red e 
rea eaures u  a i  is d es n  a er er  u  

r e ara er  i is s ar  i ed and i  re ains 
in i s ns i ui e ee ens in aria  e sa e re er

e des a aina e r  in e aus n  a ies 
e e  i  a  e su eedin  sa es  i is n  a dead
e  e ds n e nrar  e is eir ani n and 

e en in s e res e s re darin  and a i e an in 
u en e nse uen es are erri e r i  and e is 

e ed  un reseen iru san es  r  e ds
 eir s re i us ssessi ns n a  e is e s r 
 ae  a sses i   and r  e een e en ean e 

  ds and ians



 V
      

 i s ussi n  e s ur es

n ur inr du r  a er  e a e aid a en i n 
 di eren e ries a u e r er eanin   i  
e esis  is ein  a ire de n ained e reaes  

nu er  ad erans i  e e iden e r is ara er
 e d is e re e  s i  and e d e s are a an

rae n  ui e e i i  e in  ar u ens a e een 
addu ed in a ur  is ini n

1  e e   e na e i
2  e   is ein  au  in e s a e  a sa n

 e e r  a u is ein  e s e ia ani n 
r

 e uar radi i n a u a ire de n a ed e
s in uesi ns  e iner re ai n  rei i us e

n ena e  is an unre ia e uide e i  e in 
ur dis ussi n i  e se nd in  n e  a er
 e a innin  e ind e in  s r  a u 

i a er e dea   adr i ed r  e ds and
id i se  in a r  a e ere e ui  a use i  

a d r in e er  a  ei es e  e s a e  a
sa n and s red in e a s  ranan r in in  er

e de i es e ds ud ssi  i  u n  a  i  
e ade a ne  u  en a   a sudden e sir a r a ed 
e un  e ne  in  e ire and ea  as a sa n in  e 

ri er e ds ere una e  ind i  u  e e eres
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 e  asir sa  e ra es  e es es  e ne  in 
e as es n e ear  and s  e ds nri ed  a e 

a ne  e se es u i e uded e  r a n  i e 
i  a as  r su eeded in sei in  i  e een is in ers

a is  e sa n is in e ind
e era s ars a e assered e se re ai n e

een is uri us ae and a innis  a i  s n  a u e 
ri in  ire.1 is a i  e 1 2 nsiss  di eren ars 

dis in uis ed  Kaarle Krohn in e in  a :3
 e ire as r ed in a den radde u  e  d n

in   e areessness  i s uardian
 e s ar  e  in  e a e e r e esea 

i  r se a  in a a  and en dried u
 e s ar  as s a ed  a is  a ne  as as i  

ade  assin  i  r u  e aer i  e ur
ren and a ains  e urren e is  as au  i  

as u en and e s ar  as und in i s in s 
ar

e ird e is de as s e rese an e  e d 
rse   i  is is e ained  r n  e 

su si i n a e    a   a s edie a 
a i  e end e a  a n  de ini e risian radi
i n an e ined u as e a ua s ure ea ens

urse e aidi   is esis  a an  rae e are
i ed  re  e usi e  u n e inerna e iden e  

ur s ures s  a   ini n a e nne i n e
een e andina ian  and e innis  a i  s n  

is a  u r en i  i  e ne essar   ener in  e deai s

1 Already Weinhold in Zeitschrift fur deutsches Altertum VII,
p. 19.

2 Printed in Lonnrot’s Suomen Kansan muinaisia Loitsurunoja
(Helsinki 1880) p. 336—340 »Tulen synt,y», cf. K. Krohn, Suomalai-
set syntyloitsut (Helsinki 1917) p. 100— 131, translated as Magische
Ursprungsrunen der Finnen, FFCommunications N:o 52 p. 109—145.

3 Cf. F. Ohrt, The spark in the water, FFComm. N:o 65 p. 3.
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e a  r n enien e sa e e in i  e   
i

 nsiss  di eren e is des  i
1  e ra e  e ae  e i   i a er e

urder  adr
2  e in eni n  e ne  and e e erness  asir

 e a ure  i
 e i ressi n  rs and n e sa n
e a   urse a n e dis iss e as  in as a

si e aei i a e end e  n n in di erens ars 
 ur e sua  e ras   a su ernaura ein  ser es 
 e ain dar er s s r ines n e is .1

 u  re di i u  r e  is resened  e 
se nd e is de  e in eni n  e is in  ne  ide  
di er in  ie s a e een su i ed  a un r i  u  

n e e s ars are in ined  nsider i  as a aer
addi i n  e s r   i s a ure A. G. van Hamel1 2 
is  ini n a i  is n  u  i e e unnin  de n  

r ide is ene ies i se  i  e eans  sei e i  
ndeed u  n e er and i  a  e u  a in  

e a e  e ir n   ae as e s  i  a n s  e 
ds is e ra ed  e ain ra es  is n unnin  
e ds ere una e  i  u n su  an in eni us idea 

eir ene  in ened i  r e  and e a e e i i  
 is n in eni n  urse e i e i se  e irs

in eni n  e is in  ne  d es n  ri ina  e n   
e   i  u  i s un i n in e ae as i  a ears

in e a innin  is ui e naura and d es n  s  in 
i se  a i  ud a e su erseded an er and der

i e
is is ne  e reas ns   a  una e  a e  

e ns ru i n  Van a e  in e a e u ed a er

. 180—183.1 O. Dahnhurdt, Natursagen I, p. 201 and II, p
2 Neophilologus XIV, p. 207.
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e su ses a ri ina  i s ud a e een a ured 
 eans  e ne   e sea ddess an e ases is 
ini n u n     e ads a ar a  ere

n rri e ains e ennin  eldr JEgis r d  e reas n 
 i  is e a us an ue  in e a   i ir ere a  e 
ds are asse ed as is des ri ed in e asenna Ver  

a ue  Van a e  re ar s a n rri adds ne rase 
a r er  s ea in  d es n  e n   e e anai n 
 e ennin  r e sa s a e end pa urdu cesir pess 

varir at Ran atti net pat er hon veiddi i menn alia pa er a see 
komu. rdin   Van a e ere is u  ne ssi e 
s ui n e eni n  e ne  resu ses a i  a ed 
a r e in e ae  i s a ure  e ds asse ed in 
i irs a  and annin    a  e urderer

adr see is e e en i e en and rr  i  r  e 
sea ddess is is indeed a er  ausi e s ui n  i  is 

e er n  e n  ssi e ne
 s ud n rri n  a e added a s a  de ai   a

s r  e n  u es  e ain a ennin  n  r e sa e 
 i s nens  is a er is a e re i a e si i n  

di eren s rs  ei a an ua e  e is n  a a  ineres ed 
in e  i se  en e sa s  Ran er nefnd kona JEgis 
en niu deetr Peira, sva sem fyrr er ritat, e are n  a ed

 n ude r  i  a ese nine aidens ere resen 
a e an ue   i  is i  e ne  n rri as su  an
a un  n ed e a u ea en  i  

e is es  n e d n in is and  a e a  easi  
un ns i us  add a deai  n  e ause i  e n s  e 
s r  e is re errin   u  e ause i  urnis es a ne  ie e 

 e iden e r is reaise n ei s
n e er and Celander is  ini n  a e 

in eni n  e ne  is a er  ri ina eaure in i s
is r  e enuine ara er  i  see s  e su red 

1 L.c. p. is.
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 edis  rds r e s iders e  ere e ind e 
na e  is d lochanat, lockasnara. is is a ues i n 

 e d  i   i  re urn en  is   dis uss 
e ris i  radi i ns a u i  u e ina

i n  a ne  and e s iders e  is s  se e iden  a 
i  a  a ear re an n e n a des ri i n  e 

ji a  su ers i i ns e Jesui  issi nar  ue  sa s1 
a u eir d Michabous, ue e u  dans es ses i i i  

a ina  ui  in ena es re s ur rendre e iss n 
a res a ir nsidere a eni e en 1arai nee dans e 
e s ue e ra ai ai  a sa i e ur  rendre des

u es
n  ini n  i es e n  indiss u   ea  

er e ne  and e is s a e  i   e ne  in 
s e a  r er is e s  ri ina i e an i 

us  a ear in e s a e  a is  i  n e er and e 
 re aed a i an ed i se  in  a sa n 

en  urse i  is s  naura  a  i   eans  a
ne   i as e in en r  a ne  is a i e a s
ue  un ara e ed in r ern  e ne er in
ens an i e en use u  an ind u e er  

n  assu es di eren s a es and i  d es n  a er
i  r  e a es i  i  is n  i  r e ai  e ursues 

e a e eni ned is dis uise as a rse a sea  a ea
r a a n e see s  e a e in e er  ee en  
en e i  is ui e un arrana e  n ude r  e ae 

a u is a ure a e as s e ari uar nne i n 
i  e e e en  aer re er e  is n  

ne essari   i  ani ui  e ause e e a rai n  is 
unis en see s  e n   a aer s a e  de e en  

en a ra er a  a e ined di eren i es 
in rder  se an ineres in  ae

 is is e ase e s  i ran eaure  e 

1 The Jesuit Relations 54, p. 200.
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 is e s a e  e sa n  as  e e e ed 
a i s ud an e i se  in  an ani a  a is 

n  easi  a ured.1 er a s e red ur  e sa n 
es e ia   e ar (salmo salvelinus) a  a e ed  

e idea  s e nne i n i  ire r i nin  Dahn- 
hardt eni ns an e a e  e eie  a sa n are
araid  under en e  ie i ness in e aer.1 2 

r ein  e r essi na ursuer  e de ns i  a  
e sur ised a i an ed i se  in  a sa n 
e ause uar eie  ne  a ere as a nras
e een is is  and e under d n e er and 

i  i ad aread  een r u  in  s e nne i n 
i  ire as e und is ear  e ressed in e  
 rs isi   ar a i  en e red ur  e 

sa n i  easi  su es e idea  i es e ia  
a in  e s a e  is is  n e s r renderin   e 

  n rri e red ur is n  ari uar  eni ned 
u  i  is is  e n ed  e and ed ind  i s ur
as n n  e er  ne  is   a red ur in nne

i n i  ire is und in e innis  a i  s n  uen
s n  e ee  i  a uri us ara e  a n  e eri an
ndians ere ire is e ra ed r  a red sa n.4 u 
 d  n  an  a e is as a ere su esi n   a  u

1 Popular tradition in Norway still knows the rhyme:
Dersom eg var saa god te’ hojre

som eg er te’ sjaa
saa skulle ingen mann paa Lande

meg faa.
Cf. Joh. Th. Storaker, Naturrigene i den norske folketro, Norsk
Folkeminnelag XVIII, p. 267.

2 Natursagen II, p. XII.
3 I refer to the kind, known in England as char, in Germany

as sabling or rotforelle, in France as omble chevalier. The Norwegian
name is kolmunn (salmo carbonarius, not to be confused with the
kolmule or gadus melanostomus).

4 U. Holmberg, Aika 1918 p. 31.
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a are  e a  a  e rd lax in e a innin  
n in  is said a u e ari uar s e ies and a as

r Liestol ad e indness  e  e n ere in r
a  as e uar eie  a u a nne i n e een 

sa n and ire r under een und
 is e er e su si i n a e i sa n 

is a ind  ire is  a e a e ed nne i n i  e 
innis  a i  s n  is ased r n as reaed is ues

i n in a er  are u in es i ai n and e i es as i s resu  
e in  ssi e si i ari ies  e inen ne  e as es 
e rei eraed is in   e sa n and e ear  e sea 

se si i ari ies are indeed er  rai  i  i  ad een 
es a is ed e re and a i is a ire de n and n
se uen  is sa ns a e a ani es ai n  is naure

en e i  end s e ur r  is a   ese 
ea re rres nden es u sin e e n e i n  i 

as an e di en  ire ud ind ne  i s s r n es  
su rs in a se re ai n e een is  and e 

innis  s n  a u e ri in  ire e us  er  are
u  ei  e i ran e  ese ssi e si i ari ies

e di i u   a in  e is  is a s  naura
i e and i  see s  e  ari uar i ran e a 

in e de ai s ere is n  nne i n ae er e een e 
andina ian and e innis  e s e ree e rs 

 r and e a  in i  i es a es e ne  dra n 
r u  e ri er are ui e un n n in e uen s n  
ere e ind as e ause  e ai ure  e irs  e rs 

a e ne  as een dra n a ard    is i e ise 
 er  s i  i ran e a e aeria  e ne  is 
e sa e  Ungarn in e rse  and in a innis  arian
 n er anand  yolla Hina Tcylvettihin. e a i  uai ies 
 inen a  a un r e use  is aeria

1 e sa s er  au i us  a d isina a ais sina
2  e rds  nurin nu a i iin  aarin ee i in a aja
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ur er re r n eni ns e as es   e a e 
in ind e ineres in  i e in e andina ian ae 

ere asir sees e ra es  e urn  ne  e an n  
u  ee a is ar u en  i  i  rea  ere s id i  
e su i ien  r e e nne i n e een e  
radi i ns n runae  is is n  e ase e innis  

s n  d es n  n  is er  e uiar i e and en i  
e s a u as es i  is in ui e a di eren sense  e as es 

are e resu   a dand ein  urn  d n in rder
e a s i  i  r u i ai n  a e n n ri i i e a  
 i in  e r und n a arian  r  are ia e as es 

are n  eni ned a a  u  s ei es e ind ines
su  as

ara an a e i in 
sii en iina e i in

ere e as es a an  rae  are resu sed and in ne
arian  un erain r enien e ere a erain ein  
a ed arsi ainen is urn  in is ir n a a n  ri ina

i e in is a i  s n  e e  ninues

sen ene  e i in 
e n eri a an
aa an anere a an

sii a as i aunis a u 
ensi e a as i esi  

ere is indeed n  nne i n e een e i e  e 
as es in  radi i ns ereas i  as in e a innin  

e er  sin uar eanin   urnis in  e a ern  e 
ne  i  is in e uen n  n  an uni ran a es
s r   e urnin   e res

1 Krohn  u a aise  s n i su   
2 id    e rds ean  e in  as es ere s n 

n a ie d i u  rders  n a and i u   r  i  
re  eau i u  e  s read a  in a  dire i ns
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ina  e ear  e sea n e n rra dda i  is said 
a i  is dan er us r sa n   in  e sea var pat 

Ufshaski at hlaupa a, see,inn. r n ines is i  e 
en eri  eni ned in e innis  r ua i  e 

e ains as an e ui aen  e ead ea n e ris ian
r ua a i  a e een e s ure   e andi

na ian  and e uen n  e s ene  e a i n 
as e ri er J rdan and e ead ea u is i  r a e 
a e idea  e uri us naure  is sea ud a e 

een reser ed durin  e ari us i rai ns  is ris
ian a i  s n  r u u ur e and ina  s ud 
a e sur i ed e en in i s ada ai n  a ea en  
n a  e us  r   ind re naura e anai ns r
is uri us de ai   i ad rans r ed i se  in  

a res aer sa n e i  nne  e ear  e sea
i  e a  a is sa n ne er es uside e ri ers
u  is is a er a  n  ess e i a an e ini n 
 r n e a e e er er and si er a s  

e ainin  i  e i e is a ne essar  e en  a ae 
ere a is  is  e au  in a ri er ne i  as
i did n  r   es a e in  e in ini e ean and is 

as indeed a er  de isi e ans er ne i  e en su se 
a  i  is e as  ra e  a re de ai ed r   e  
ere e u   e ri er ad een s ru ed  e 

ds in rder a i ud n  es a e a a   ere

1 The Scandinavian tale is not very clear. First the gods drag
the net throug the river, Loki escapes by hiding himself between
the pebbles on the bottom. Then they make a second effort upp
til jorsins (hence landwards), but Loki sees at skamt var til seevar
and leaps over the net upp i forsinn. We get the impression that
(he gods went not landwards but in the opposite direction. The
second time Thor himself wades through the river ok jar a sva ut
til s.vvar. But then the gods must have knowTn that here escape
for Loki was impossible. Or did the tale not take so much trouble
about these details, prompted by our intellectual way of reasoning
and is it only a later redactor who tried to smoothe away the incon
gruities?
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are s  an  ssi e s ui ns r is uni ran de ai
e need n  re ur  e en eri  e innis  a i  
r ua

en e are e   i and e uen
n  ere is u  ne i e n   e a in  

 a ne  is is e er in ei er ase a ra er su
rdinae ee en  e ae r e aris n  di er

en aes e us  ns an  ear in ind a e 
si i ari   ne sin e eaure is n  su i ien  r e 

e ideni   ese aes  is is a rin i e  a  s und 
i i a ri i is  u i  as in e resen ase e 

i e is re er und in  ide  di eren r s 
ere is n  reas n ae er  su se a e  s ud

 a e een deri ed r  a n n e is an ri ina radi
i n vis a edie a ris ian e end

e ase ud e di eren i  e i  nsider
e s  e ress in ne sense r er a i a n e

i n  e ee en  ire  i as a ire de n  a
sa ns s a e e i  su se a is sa n ad
as  a e uiar nne i n i  ire e idea  ire
e er ein  n eaed in e sa n is n  n  n ere
e ressed u  ere is n  a e r i  in e s ru ure

e s r   is ssi e a i as een er a s n
a un  e si i ari  e een is na e and e rd
logi  n ei ed  as a ind  ire de n and a is 

as e reas n r sin  e red ured ri ersa n 
as a n enien s a e r i  u is d es n  e  r e 

a e rea si ni i an e  e  as an in   d  
i  e ri in  ire  is n in  re u an er in

s an e  a in  in aer i es en e ea en 
ds ere a sui a e su je  r i erar  rea en  e 
us  e aui us n ur ain u a   in es i ai n es 
e r   ras  n usi ns r  su  s an  aeria  
n e ne side e are reaened  e a  sedu i e 
u  er  unreia e re radi i ns n e er side
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e are a ed  e ari dis  unradi i na  ar i rar  
a in   ani uarians se ris ian ai  is 

e ua  s r n  as eir e r e ri us as   eir
e e

 e i re na ure  i
 i  is i e  resu e ur dis ussi n  e ar u ens 

in a ur  e esis a i ri ina  as a
ire de n e a e an e ed e i ness  e  
e a e ried  de ns rae a e   i s a

ure an n  e r u  in  a se nne i n i  e 
innis  a i  r ua  e uen s n  e ird in 
 e dis ussed is is re ai n  e under d r 
i  e er  a e n  een a e  de ns rae as

an ri ina and re ia e eie  see  V    s  e e i
den e  dern uar eie   i  a e e ru
ni   rea is ues i n a u  en  in a er

ere e a  dra  ur n usi ns i  re ard  e 
d rse aeria  nd ese n usi ns an n  e 

ne ai e e s  ere e ire naure  i is 
a e ed  e aj ri   s ars are u  a er  rai

ase r su  a esis ei er e nens  ese 
s n r e ari u ar r   eir i es are su

i ien  e ained  e ire e r  n  ini n e 
rea eanin   ese s ure aes re ains unine i i e 
i  e a e i  e a ire de n r n   is is e ase

r ins an e in e   i s a ure e a  as  is 
e sa n s a ed i e ie   a s ar   e ea en  

ire   e ds su eed in a in  i  d es i  ean a 
e is n  a er  unsu ess u r e eus as e ire a er

a  es a  in  e ssessi n  e ds  nd re
er a is e reas n  e ire d ein  erse ued  
e ds  as i  an in   d  i  ires re ai n ei er
 an ind r  e ds  r ese is i n  a ai i us 

de n se ri ina nne i n i  ire is  n  i
u
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ran e r e ri  unders andin   is ari uar
 e a  a e are a e  u  ese uesi ns 

i u e ssi i i   e in  an  sais a r  ans er
r  e e r  a ad aes e ire naure  i  
ends  r e a e e iden e is u  e eedin  si

n e er and  d  n  is   den  a e a  
e e er and an n a ain indi ai n  s e enden   

su  a n e i n  i   a e a e ed i  i u an
esi ai n in e ase  e nes  e een i and i  

ere a  ssi  e re e a es  i  u e  d  
n  r e a is ara er r  e er  use  is a 

 a ire de n n r e en a e as een ear  under
s d as su  in e ea en eri d  ere is n  sin e 

 a is ased e usi e  u n is ire naure r
an e n  e ained  i  e us  arri e a e n
usi n a e e  ases ere e s s an  nne i n
i  ire are n  a idena a rei ns  is i a 
ara er

ne a  as  a is en e reas n a i a u  
ri ina  n  a ire d a er ards e a e nsidered as

su  n e   rs j urne   arda i i  is 
ear  e rea rese an e e een e rds i and

i a as r u  a u e eain  nes  e d
and e ian  ere e er e ire naure  i is 
n  ear  de ined n e nrar  e ses e ause e 
is ineri r  e ra i us ee en  a nsu es e ea 
and e esse a e sa e i e n er e anai n 

i  e a rded  e a  a e e n s ar   e 
de ns e en  se  are s  dan er us  e 
e isen e  e rd and e su re a   e ds en e 
i  i  n  e a r riae  nsider se aes ere e 
is i ured re i e a de n an a d



      
 i  in e   a der s dea

rdin   e a un in e n rra dda i  is i 
  dire in  e issi e  e ind  r auses e 

dea   adr n e nrar  ere is n  ra e  is 
a i i   e und in e ae a  ra ai us i es 
in is esa an ru   ssi i i ies resen e se es 

 a un r is uri us a  n e ne and e a  
assu e a i is an inruder u n e  n  added 

 i  in e es andina ian radi i n  n e er and
e a  a e a ed a r e r  e er  e innin  and
en e as een dr ed in e re r ani  r   

a   ade a ure er i  ae r  an ri ina 
e ad ae  e r er ini n is E. Mogk  e 

a er ie  is su red   G. Neckel andF. R. Schro-
der. e re i a  e  are e ua  ssi e and esides 

e es i n   ur s ures e us  re  u n e ad
issi i i   e n usi ns arri ed a n e ase  is 

esis e e as in is n ra  n adr ried 
 e ain is   eans  a arrea in  in uen e 
 rei i us u s and re resenai ns urren in sia in r 

e er e a e  e ain e si i ari ies e een ese 
radi i ns as ere ara e s r as e nse uen e  is

ri a in uen e is a ues i n a e e as n  ear
se ed   a   ini n a e dis an e e een e and 
and sia in r is ra er rea  e en i  e a e  e i
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e e as a nne in  in  en e i  is n  er  r a e 
a a ra er i aed rei i us  s ud a e 

ra e ed s  ar re er e e anai n e e i es 
 e rans issi n is i  r e ai  e e   irs

reaed e e end  adr as a an  eard
s a n  e s  e nau n  r  a i  

u  r  a n n er ani  er a s a ra ian narra r 
viz ne  a u s and an er a u s ar is 

an as sed  di eren e s i  e re i ed 
a a u andina ian ur

e a  u  r ard e in  je i ns   ud
e e resu   ure an e a ese siai  s s read
 andina ia  is e i a e  ad n  eard ne

sin e  r i  e a ened  a e een a ess su ess u 
e  e su sed ain  radi i n ud a e een

r en and n  adr  ud a e e in  e isen e
 e dis in i n e  een e i rai n  e u  i se  

and  e e i a radi i ns a a ed  i  is a seri us
dra a   is e r   s ud a s ad i se  n  

a e arri ed a a ei a rea en  a rei i us eie  
a ad n a ess n  e re e i e e r e and

 s ud i  e ne essar  r a andina ian e   ra e  
a ain  e a  ea in rder  e  res  aeria 

r e i erar  rea en  e    e s ae  
a airs ad een s  i aed as e e su ess i  ud

a e een i ssi e  dedu e is series  e ens r  
e e an  s ures  is see s  e an eres i ai n  
e ssi i i ies  a i i a arai e e d

e a   i  e u  a e  e r  is e  
 e e u  re in e dar  an a  e su
sed e s n a  ere  see a ne  and er  seri us
je i n  is e r  e are redi ed i  a e in  e 

a  a durin  a u e  enuries as e resu   e 

1 Die Uberlieferungen vom Gotte Balder, p. 224.
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ra i  n e s a ed i  r ad  ri  r u  ussia e 
u r s  is ad ra e ed  e r  and a n 
is ase a adr u  ad ri inaed in andina ia u 

a ae n e eard a  easi  e re d ese ere  a is 
a a ens e er  da   ud su  a ae e er 

a e een s  i ressi e a e rei i us s s e  e 
andina ians as a e ed  i   ud see   de and 

a rea u  u  a u  is ui e di eren r  a ere ae  
d  n  eie e a e andina ians  se da s a in  
seen s e ri in  rei i us er r an es in as ern ur e 
and er a s a in  een ini iaed in  eir s eries 

ud a e su eeded in inr du in  a ne  u  in  eir
nai e and is is ari uar  ues i na e i  as e e 

i se s assers is ne  u  s ed a a  di eren 
ara er r  a  e andina ian ra i es re
er e uri us rese an e  eri i ri es s i  n n 

in dern eu ni  re su ess ra er e idea
i  an i ui  and ri inai   as ern in uen e i ses 

i se   e ei   a u uaed e iden e en  ud 
e re ared  a e  e a  a n an ri ina rei i us 

re resenai n e ressed as e  in u  as in  ne
e e ens  rei n e ra i n ere ra ed u en i  

e es a ain i  ues i na e i  e ea re aeria 
 d rse radi i n i  a  us  a e a ear dis

in i n e een e nai e and e rei n ee ens
u  e en i  e a e  e e s e anai n a a u 

e r e  i  e is  ini n a e i ure  e 
ai i us ene  is an ien  u  e is n  a e  ind an

e a  r e r i  n e e e ian e  
see s  e neares   e andina ian rai r  an
rae e us  e r  sia in r e ause e s r n  
dis in i n e een d and ad is i a  ersian

eie  is ar u en a  e rue  u  en i  d es n  
 a is n n eu ni  ara er  i as een 

de e ed under e siai  in uen e in e adr
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n r a e a   is in uen e s ud a e een e 
i  rad  e ris ian eie  i  a e een  

s e i ran e  in is nne i n
i us  e dis an e e een e e andi  i and 

e ian e  is  rea r e e  nne  e  
dire  i  ea  er e er an s arF. R. Schro-
der as ried  rid e is a   su sin  an iner ediae 

r  in sia in r e rese an e e er e een 
i and e  is n  er  a ue ein  ain  e uua 

ara er  dan er us ene ies  e ds e  i in  
siris and i ausin  e dea   adr s a ur er
n ir ai n  is esis r der re inds us   
e unis en  e  a rdin   e radi i n  e 
e ai  r a s a s s a reaer rese an e  

e   i  e i eness is n  s  er  ersuasi e as
i  ain  ies in e a  a e  are  und a er  
usua unis en r a ri ina  e i e  sis  a  

e ain  i  e  is e ered is ui e di eren r  
e as   i n r sis us  re en e  r  se in  

i se  ree i s i n i ed i  assi n r er
dis ra ed us and e s e e er a in  dr s  is n
in a esse

rdin   r der i as ri ina  a d  
e e ai n    u  e a eared a e sa e i e 

as a ire de n en is dei  re indin  ne  e 
ree  r e eus as nne ed i  e e ered ian
 e au asian unains a rdin   ri s e r  

and ina  e in uen e  e ian e  resu a  
 is siai  r e ns i ues e as  s e  in is 

e ui n  r in   n i iae e di eren e ries 
a u e ri in  i r der as n  su eeded in

i in  a eren e anai n  is eni ai a dei
e re a e in  e er is ra er i aed 

1 Germanentum und Hellenismus p. 112 sq.
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de e en  e  us s ud  i s rea undai ns e an
ard  d  i  in a re e i a i us anner an  su
i in  urse es  e uidan e  E. Mogk   as s  

ener e i a  denied a i ri ina  as ad an  r e 
in e dra a  adr e as irs  ined u in is u id 
reaise a u n rri s rea en   i a radi
i ns  a i is n ere a ed e urderer  adr

i  e e e i n  e n rra dda e as ri i isin  
r der a er ards reaed e su je  in a ne  a er

ere e us r  e in  ar u ens
 n a  an ien s ures su  as us a adrs drau ar

nduj  and a  ra ai us  r is e usi e  
e urderer  adr

 ere is n  ennin  in e a e en  d rse
e r  i  an a usi n  i s r e as e s a er

adr
 n  n rri n s  r as e ind d
 e r se end  e asenna d es n  ine e 

unis en  i i  e dea   adr
en e e s  i ran  uesi ns  e ans ered 

are a. a is e r   e  in e V us a 
b.  are e  e ain e asenna

 e in i  e us a   sa s a s  
 r  an inde endan se i n ere e dea   

adr is re aed  er inaes i  e r ua Vitud er 
enn eda hval? en a ne  s ene is resened  e indin  

 i s   a ain inis in  i  e sa e senen e  
a  er  u  n in ed   a is ins ra er

 a su essi n   ui e in de endan s n e 
s r sur e   adrs dea  e are in r ed a  r

as e rea urderer  adr is is e ressed s  
ear   e rds Hodr nam skjota and  e ennin

1 Novellistische Darstellung mythologischer Stoffe Snorris und
seiner Schule, FFComm. No 51, p. 11 sqq.

2 I.okis Anteil an Baldrs Tode, FFComm. No 57.
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Baldrs andskoti.  is e sa e n e i n as in s    
adrs dran ar

Ho dr berr havan hrodrbarm ftinig;
hann man Baldri at bana verda
ok Odins son aldri rsena.

Moreover the scene of the Voluspa is perfectly worked out
to a conclusion; after this treacherous murder a terrible
revenge is taken: the sun of Othin being only one night
old kills Ho dr. In fact here is no place at all for Loki, he
is not mentioned either in the perpetration of the crime or
in the revenge for this odious murder. To the mind of a
heathen Scandinavian the act counterbelanced by the
revenge was in itself complete. And if Loki had been the
real culprit, a poet like the author of the Yoluspa might
be expected to lay the whole burden upon him, not upon
the obscure Ho dr. From this treatment of the tale we do
not get the impression of a heinous villany, but of a lament
able catastrophe. The two opponents are Baldr, the valiant
god and Ho dr, the incarnation of the battle. It might be
supposed that f.e. a dioscuric pair of deities had fought
against each other with the sad consequence that one slew
the other, without violating the testimony of this source
in the least.

e eni n  i in s   us  en e n   a ne
ar  e e  n a  i  d es  s   e a er

inaes e is r   e as  r  is en n ards
s e i  n  s ea  a u e re arai n  e a nar

e e ins i  an enu erai n  e de nia  ein s 
 ena e e s i  rder irs  es a des ri i n  

e di eren a es ere e r s and e ians a ai
e en  eir erri e a a  re s  e rri e 

a de  i  en e d e in s  e ians and e eed
in   ne  nsers  e d a  in e r n d er



FFC 110 Chapter IX, Loki as the enemy of the gods

is e si nas r e ina ns au  are i en e s 
in e rd  ds and de ns e in  r

ndeed e n usi n   see s e  su red 
 a s and i  is ar e  e ause e are a us ed   

r u  e s e a es  n rri  a e are indu ed  
a e a nne i n e een s   and e re edin  nes 
 a  e ui e e nrar  n rri a e  e n u

si n a i as unis ed n a un  e dea   
adr e ause e r n  iner re ed e series  s an as

in e V us a is ra in  r i a rder and ausa 
nne i n ade i  see  r an e anai n  e  

s an a ere i is des ri ed as a ris ner  is s an a
des ri es a de ini e eri d  e ds i e en e s ud 
as  a is e reas n  is se ere unis en and e 
idea i  easi  resen i se  a e ud e a e  
ind e ans er in e re edin  ae  adrs dea  u 

s   is n  ean  s  e dead  e  e ds in 
a a e ere e a ai s e da   is ina re en e  i  is 

e a e and e ers nai  n  e is r   i  a 
e e  is es  eni n ere   is ri  in is 

assu i n e us  n ude a i as de e ed 
in  an ene   e ds ui e uside e adr  

r er and e are a ed  e r e  as   is as
e a u

I do not expect that in such an exceedingly obscure
matter as the problem of Baldr and Loki the combined
arguments of Mogk and the present author will convince
those scholars, who hold an other view, but at any rate I
will assume that the conclusive force of this part of the
Voluspa in favour of the opinion, that Loki, even according
to this poem, has been the principal actor in the drama of
Baldr, is somewhat weakened and can not be used without
any restriction.

What requires a closer investigation at present is the
Lokasenna. Mogk contends that in the prose at the end
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of this poem the fettering of Loki is represented as a punish
ment for his sneering at the gods. This is of course question
able as this prose tale need not belong originally to the
poem itself. The testimony of the st. 27—28 is of more
importance. Here Frigg says in answer to a very insulting
remark of Loki:

Veitstu ef ek inni settak iEgis hollom i
Baldri likan bur:

tit Jm ne kvsemir fra asa sonom
ok vseri  at |)er reibom vegit!

Thereupon Loki retorts with the following stanza:

Enn vill M, Frigg at ek fleiri telia
mina meinstafi:

ek I)vi red er t>ti rida serat
sidan Baldr at solom!

It is accepted commonly that this poem supposes Loki
to have caused the death of Baldr, but Mogk takes a differ
ent view of the question: Loki here makes an allusion to
his preventing the return of Baldr from Hel by refusing to
weep in the shape of the giantess Jokk.1 Indeed, this is*
quite possible, but it can not be proved. One might be in
clined to urge that the words of the stanza er J u rida sera
sidan adr a s only mean his not coming back from
the underworld. If Loki only wished to say, that he was
the cause of Baldr’s death, he might have expressed him
self in the same way as Frigg did: »I am the cause that he
is not present in the hall of iEgir». But he says: »It is my
fault that you do not see him riding towards the hall»
and so he lays particular stress upon the fact, that Baldr 1

1 This has already been observed by Niedner, Zeitschrift fur
deutsches Altertum XLI (1897) p. 306.
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is not in the same position as the other gods, hut may he 
expected to arrive from an other place. Although I am 
inclined myself to take this explanation as the most natural 
rendering of this much discussed stanza, I am fully aware 
of the fact that it is only a possible interpretation, that does 
not even impose itself. Therefore I will cross over to the 
opposite standpoint and accept the fact, that this stanza 
is an allusion to Loki having been the rad ani of Baldr.1

In a previous chapter (VIII) I have discussed the opinion 
of Van a e who has written the best and most exhaustive 
study about the prose frame of the Lokasenna.1 2 Here he 
comes to the following conclusion:
1. The gods meet in order to start the persecution of Loki 

who has caused the death of Baldr. Loki lives as a 
salmon in Franangrsfors, where he is caught with a net 
Loki’s punishment (Prose-frame, Gylfaginning ch. 49). 

2 a. The net used for the catching of Loki is the net of Ran 
the sea-giantess (Skaldsk. ch. 33; also in the original 
prose-frame).

2 b. aer arian The net was made by the gods them
selves, although they only imitated Loki’s own in
vention (Gylfaginning ch. 49).

3. In connection with 2 a: the meeting of the gods is iden
tified. with one of their feasts in the hall of iEgir and 
Ran (prose-frame, Skaldsk. ch. 33).

4 a. Loki ventures into the hall himself, where he slays 
Pimafeng, one of iEgir’s servants (Prose-frame, Skaldsk. 
ch. 33).

4 b. aer arian the slaying of Fimafeng is supplanted 
by Loki’s quarrel with the gos (Lokasenna).

1 This does not imply that I accept the view of Neckel l!c.
p. 01 and Schroder l.c. p. 110, that the expression ek pot red means,
that Loki is not the actual perpetrator, but only the auctor intel-
lectualis, for I agree with Mogk, FFC 57, p. 4 that the verb rada
simply means »auctorern esse, efficere».

2 Neophilologus XIV, p. 214.
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 an n  ad ire is sa a i us iner re ai n  e 
di eren radi i ns a u i s a earan e in e a   
J ir  is re er a i a de e en r  a er  
si e e innin   a i  aris i a endin  ne i  er

a s as   i  a e  e a a sa e  a su  a er  
uni ran de ai  as e s a in   i aen  as insered 
and  is i e as nne ed i  e unis en 

 i  u is is n  a ues i n  de ai  e ain 
resu   Van a e s s ud  is a e a e  se arae 

e e  i se  r  e r se ra e and a e   
re resen di eren radi i ns a u i

en e a  as  e er e asenna ne essari
su ses a e d is nsidered  e au r as e 

urderer  adr and a e is unis ed r is ri e 
ne i  ar ue in e in  a  e e  i se  n  

e s a u i s a earan e a a eas   e ds ere
e insu s e uess resen and ina  es a es a er se in  
e a  n ire  is n  said a e ds are dei erain  

a u is ri e n r a e is au  and e ered a er
ards Van a e as ser ed is i  rea a u en  
e e   e e  i ies a i is n  seen in e 

a  uni  is une e ed a earan e in s   e er eess 
ere us  e s e reas n r i n  ein  resen a 
e eas  in s   i is d  e  a e ds are
as in   eir ar s and r ess and a eir rds

are n  riend   i  re er e r nin  ri e  
i s areer sa s Van a e  e reas n a ains  adr 

as een er e raed a rdin   s   e re e uarre
i  e ds i  is e su je   e asenna

e irs  ar u en  e er is n   u  i ran e 
 a i e en i ad radua  de e ed in  e e 

 e ds ae er e reas n a  a e een a e 
i  a e in ened a s ene des ri in  e ds asse ed 

1 L.c. p. 205.
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at a meal and being of an unfriendly disposition towards 
Loki, who has not been invited. But it does not necessarily 
follow that the reason is the death of Baldr. Quite on the 
contrary, when Loki expresses his resolution to enter the 
hall, Eldir does not warn him because the gods are planning 
a terrible revenge, but because Loki by his sneering is likely 
to provoke them and induce them to an act of violence. If 
we read the second stanza in its context, we can scarcily 
interprete it in the way Van Hamel does, without adding 
that this is only a possible explanation and that it does not 
follow from the contents of the poem itself.

Loki as the murderer of Baldr is inconceivable to me 
in this poem. How is it possible that Eldir does not leap 
into the hall announcing to the gods that the traitor has 
ventured into the lion’s den? How is it possible that the 
gods, filled with wrath against the murderer, whose punish
ment they are planning, calmly suffer him to enter and 
that no one dares to take hold of the criminal? We know 
the poor pretext of the poet: Loki’s appeal to the blood- 
brothership between him and Othin (st. 9). But then Othin 
could never have undertaken any act of violence against 
him! Why was there no other of the assembled deities to 
step in in Othin’s place? It was not dangerous to attack 
him, for he was e i i i  u according to the Sorla- 
liattr. Why had they to wait for the arrival of Thor? The 
prose-frame gives an other explanation: ar var ridas adr

i i Very inconsiderate of the gods, who are planning 
revenge for an atrocious crime, the more so because they 
had been prevented once from punishing Loki by quite 
the same impediment. But the idea is very interesting, as 
we find here a well-known situation: the gods are assembled 
in a ridas adr, when there comes an enemy to insult them: 
it is only Thor arriving from distant regions, who is not 
bound by the sworn oaths and who may use violence against 
the intruder. This is in fact the case of Hrungnir (Skald-
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s a ar a   ere e ind e a  e sa e si ua
i n  e ds are i e ise re ened r  a in  re en e 

r is ofryrdi e ause e  ad i en grid  i  e 
ara e is   e  s ries a es i  air  r a e a 
e si uai n  e asenna is ana us  e insu in  
 e ds is e essenia a er and e e uiar  s i  

de ai  ies in e a  a e ds a e re ened e
se es r  urnin  u e disres e u as er

u a a u e s an a  ere i nesses 
a e as aused adr  e a sen  n  ini n s  

ar r  ein  an ar u en in a ur  Van a e s
e r  e s an a nradi s i  ear  e i  e e  
a in a e  reain   e en ean e  i  e a e 
 e s r  ud e e en en i i se  ass 
 is ri e en e ds a as  s ud a e s a en  
eir s ran e r r e  u   sei e eir ea ns  

s u a e i uden e  and i  e  ere n  a e  
i  i  a an  rae  a e d  i  and  s  is 

insu in    rds in   is ind a ens e 
ae runs uie  n

If we considere the structure of the poem, we may divide
it into the following parts:

st. 1—10 Introduction. Loki is given a seat among
the gods,

s   e senna
s   i is us ed  r

In the very middle of the senna Loki says to Frigg, that
he has prevented Baldr from coming to the feast. What
is now the effect of his words? No threatening words of the
gods, no turning away in disgust from this rogue, not even
the slightest idea of a feeling that now" the cup of insult
is filled to its very brim. Freyja meekly observes:

orlog Frigg hygg ek at oil viti
f)ott hon sialfgi segi.



FFC 110 Chapter IX, Loki as the enemy of the gods 175

If the author of the Lokasenna was a real poet — and no 
one will probably deny that — he could not have written 
this silly episode if he had had one moment in his mind 
the situation Van Hamel postulates for the poem. He had 
quite a different plan: a highly amusing scene in the family 
of the gods (not unlikely similar ones on venerable Olympus) 
where Loki showers his impudent remarks upon the divine 
beings, man had long ago learned to despise. The only 
thing, that Loki may be expected to do, is clearly expressed 
in st. 4:

hropi ok rogi ef ]ju eyss a holl regin 
a ber muno fmu berra bat.

But Loki knows better: they are not even able to do this!
Moreover when Thor comes, he threatens to smash Loki 

to pieces; and again we ask: how is it possible that he is 
allowed to escape? Why do they not make use of this 
opportunity to seize the criminal as Thor may do without 
breaking any oath? The poet has not felt this necessity: 
he only shows us in a deliciously comical scene, how Loki 
is again insulting the newly arrived and dangerous opponent, 
whilst poor Thor can not do anything but stammer again 
and again:

begi bu, rog vsettr! ber skal minn bruQhamarr 
Miollnir, mal fyrnema.

Finally the poet himself clearly expresses the plan of the 
senna: it is the prolonged insult of all the gods by a sharp- 
witted Mephistopheles. Loki takes his leave, because the 
hammer of the thundergod obliges him to do so; but after 
all, he has had his say and even more than that:

(st. 64) kva5 ek fyr asom kvad ek fyr asa sonom 
bats mik hvatti hugr!

Perhaps one might feel inclined to raise the following objec
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tion to my explanation. St. 28 of the poem implies that
Loki has perpetrated a mischief against Baldr; hence the
senna takes place in the time between his crime and his
punishment. This makes it fairly sure, that in one way
or another the situation is about the same as Van Hamel
presupposes: the gods are assembled to plan his revenge
and in this moment he appears.

u is n usi n is n  i a r   e a e ur
se es n e s and in  e e  i u e rse 
ra e  e n  see e in  s ene  i   su ses 

a  ind  i ed deeds i ed  e di eren ds
u i  d es n  nsider e  in an  r n i a rder 

i  d es n  s  us i n a ari uar in  is arreer 
en e as i ed a series  ri es and re en e is 

a ai in  i   e a e  su  a r n i a rder e 
are a ain under e i ressi n  n rri s s s e aisai n 

en e su se a r a e  e di eren s a u 
e ds are in ed e er  eir uua re ai n is 

is n  ne essar  i  is e en er  i r a e  a ra
er e s us a u e re en e  r r an e en i  e 

i e en e i s  i ere se n e er iden  
n  e re e senna r en ere ud a e een a
si en in  e een e senna and is ina a ure

e er ere is n  a e r e e is de  e d ar  r
us  e in er a e read arari as een sened

and a i a er ards re ered is s ee  a ain
e s are n  rdinaed e  d  n  r  ne

ninu us is r   e ds e  e n   di eren 
s eres  rei i us and i a radi i n  e  are

er  en in nradi i n  ea  er  e  a  a e 
r  e radi i n ae er i e e ans i u ein  

e ed  nsider a e sa e i e e auses and e 
nse uen es  i  ur au r aned  ind e ieres 

insu s i ud i  u n en e s e  ri
urse e dea   adr as resen in is ind and i
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was ari uar  e e i e e ause i  as i i se   
ad a ed a ar in i  u in e e rain  is u  
is is n  a i e e en a er  su rdinae i e and
e e  d es n  reaise e e a  si i n  e senna e 

as in ened i  re ard  e re ises  e adr  
is indeed ies e nd is s e e as n  und a

er  e e i e aun  and a er ards e asses n  a ne  
ne i ediae  sin  e r er ne u  is si

 see s  e a r  is in  ie  e eanin  
 s   is n   er  rea i ran e  e a e  e 

iner re ai n   e s an a n  su ses a i 
a ed e r e  e ianess  en e se uen e  

e ens as een  e dea   adr  r  a s 
n is n e a   a ses i se   e re urnin  
 adr  re usin   ee   e ds a e re en e  
i in  e urderer and e erin  i  is is indeed 

a ssi e re ns ru i n  i a s in is usua a   
eans  a unnin  ri   i  e rus raes e u i
en  e ds is es

er ards e nne i n e een s an as  and   
e V us a and ssi  as  e inin  a i i   

su essi e ra ers a e enar ed e i ran e  
i in e adr  is re nderan e in e a nar

a  a e ad s e in uen e   e e a e e rea 
au r  e ri e and as r ud n  e us ed r  

is a e i as u  a is side as e ai i us unse
r is is e er n  ess a e i a ns ru i n 
an an  er a e   s e e ridde

 n e er and e a e  e e r  a s    
asenna resu ses e e si uai n as i  is des ri ed 

 n rri  en ur n usi n need n  e an ed in i s 
essenia ars  e de e en  i as a en a e 
s e i e earier an e i erar  a i i   n rri  u 
as  a e ined u in a re i us a er e s ud n  
s ea  n   n rri and is s  u  as   is rede

12
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ess rs e are i n ran a u e e a  i e e asenna
as sed a an  rae i  as een d ne  a e   

i ed in a i e en e eie  in e ds ad a e er
disa eared  in is u iani  saire e e en ser e a
su re e disdain r e s  i ran ea en dei ies 

en e e e e en  enur  i  e e er inus a u  and
is eri d see s e en ra er i e  as e asenna i es 
e i ressi n  a in  een ins ired  ared a ains 

a an eie  u  i  n  sress is ar u en  r a er
a  e senna is ean as a a i a j e and i  e re uai n 

 e ds is rn  a ers  e un is n ne e ess rea 
r i  en e a e  i e is a  a e een sed a 

an  en e een e en  and e ireen  enur  
u i  e a e in  nsiderai n a e s ads s un e 

use  ennin s nainin  e na e  a d in e eri d 
e een  and  and a i i se  is n  eni

ned a a  e een  and  i  see s re i e   e 
a i  e n s  e se nd ar  e e  enur

er a  is d es n  a er er  u  n an  ase e 
e  is ri en a er e a se  ea end  e 
n e i n  i  e ind ere is n  ased n e ri ina

eie  u  i  is e rui   aer s e uai ns u  re
a i erar  an  a ure  i a ara er is 

ari i ai n in e dra a  adr is n  ne essari  an
ee en  is ea en ers nai  i  is e nse uen e  
aer de e en and ar i rar  inai ns i  ne

in  e es ear  i  e i  is  is ui e a
di eren dei  r  e unnin  ri s er e a e e i  
in e i a aes dis ussed in ur re i us a ers

 e is e i ed de n inen u n e desru i n 
 e ds

a a  a e een e reas n  is de e en in

1 His relatives are mentioned sometimes, but the cases of Fenrir
and Hel are quite different from that of Loki.
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aa  are  ere are  ssi i i ies as ar as  an
see  i  is e resu   a enden  in  in e ara er

e d i se  e ri s er  en a es is ie  and
is a seri us nuisan e  e er dei ies is dis sed  e e 
a rea ene   i  is e nse uen e  rei n in uen es 

 i  is dei  assu ed e r e  a ae en de n 
r er  un n n  e ea en an e n is ues i n 
us  e er e e  uns ed i  e a e dis ussed er

e a es  i s de i is  naure

 i  and e a nar

rdin   e n rra dda i as aused e dea  
 adr e as een unis ed r i   ein  e ered in a

su erranean a e and as e s rn e  e ds e i  
e re eased a e i e  a nar  is is a series  

e ens s  ere  eren and i a  a  e are readi  
in ined  in  a  s  e i a n e i n us  

a e een r  e er  e innin
u  a er a in  seen a  n rri is a e er arran er and
iner  e radi i ns  a e ad e ed e sus e  

a  e sa e a  a e een e ase ere n a  i  e 
read e ddie e  n n as adrs drau ar r Ve a s  

ida e d  n  ind su  an e a  i in   n e 
ues i n  dinn  a  e e ause  adrs dea  
e a ans ers

s   dr err a an r dr ar  ini
ann an adri a ana erda

 dins s n adri rena

nd en e d a ain as s  adr i  e re en ed 
s e s ea s a u e ir   Vai   i  i  Baldrs 
andslcota.  sin e rd is said a u e ari i ai n 
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is i  e e  eni ns i  as ne  e s  i
ran  a rs in e dra a  e a nar  r in e 

as  s an a e a sa s

en e e n e i n  e e ered i and is ari i a
i n in e enera u ea a  e rd a  e ui e 

inde endan r  is nne i n i  e   adr 
a is e re ai n e een is unis en and e a na 

r  ne i  su se a e as nne ed in s e a  
r er i  e ina aas r e and a a er ards e 
as su sed  a e een e ered u i  is as n  een
ri ina  e unis en r adrs dea   as e n ude
r  e Ve a s ida  en ere see s  e n  aus

i e reas n r i  rdin   e ri   e inai n 
 i and e a nar  is e nse uen e  is unis
en  and is ein  e ered es u i ae  a   e 
au asian e end  e e ered ian  n i se  is an

n  e said  e a e er i ssi e  s i  i  is a ar r  
r  e and  e au asian unains er a s risian

in uen e a  e a en in  nsiderai n as  e s 
r r ss n  n  daed r  e  enur  

s s n i s es  side e i ure  a si in  an se 
ands and ee are und e er e re i  a e ae 
ein  ds an je  a r a  a  e a en as a
u  r a esse  is s ene as een r er  nsidered

1 This is a new and very strong argument in favour of Mogk’s
interpretation of Voluspa st. 32—35.

2 Festskrift Feilberg p. 560.
3 Ragnarokferestillingernes Udspring, Danske Studier 1913.
4 Good illustrations in Stephens’ paper in the Memoires de la

Societe royale des antiquaires du Nord 1882—4 p. 133 sqq; K. Krohn,
Skandinavisk Mytologi p. 152.

a i  anna
er auss i 

 ra na r

eirr a r a i  
idr r nd  

rru endr a
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as a representation of Loki’s punishment; the woman may
be compared with the faithful Sigyn who is said to hold a
vessel in order to collect the drops of venom that are con
tinuously falling on the fettered Loki. But since the cross
has several other scenes, all belonging to biblical tradition, it
is to be expected that the bound Loki and his devoted wife
are not represented on this stone, but the persons of a
Christian legend. Kaarle Krohn has ventured the suggestion1,
that they are Herodes and Herodias; the vessel, held up by
the woman, being intended to contain the head of John the
Baptist. This explanation is not very convincing, but that
the scene is more likely to be biblical than heathen, seems
to be proved by an interesting Norwegian tradition preserved
in Setesdal.1 2 The old wooden church of Austad is said to
have had doorposts, that were beautifully carved. In the
lower part there was to be seen a kind of cartouche. As
Skar relates it: »Der var Mannlik utskorne. Paa den eina
Tavla var ein bakbunden Mann som laag; eit Kvende heldt ei
skaal uppyver han; ein Mann stod til Skrevs yver han til aa
rista han upp med Sverdet; men ein annan meinka han det».
This has obviously nothing to do with the myth of Loki,
but it is, either a Christian motive, or a scene taken from
some popular tradition about an epical or perhaps a local
hero.3

Hence it does not seem necessary to agree with A. Olrik
in supposing that the wicked Loki is a new type in the Scan
dinavian pantheon, imported from the East; the way in
which this is explained, is also open to serious objections.
For Olrik argues that Loki had developed into a wicked
demon among the Goths in the time of the migrations under

1 Ibidem p. 153.
2 J. Skar, Gamalt or Ssetesdal II, p. 32.
3 The other cartouche is of the same character: four serpents

attacking a man, also bound and lying backwards. The serpents are
seen biting him in his breast, shoulder, stomach and legs.
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the influence of Christian ideas about the devil; afterwards
the Caucasian legend would have added the new motive
of the punished giant. This, however, constitutes a series
of hypotheses which are of a very speculative nature. Is
there any reason to suppose that the Gothic peoples have
known the figure of Loki?1 Have we any certainty about
the time, when his development into a wicked demon took
place? Is it indeed necessary to seek for an explanation
outside Scandinavia?

It must be admitted that the theory of Olrik has the
advantage of affording a coherent explanation of this side
of the Loki-problem. But even though this system makes
the impression of being more-probable, still it will be advis
able to look for a solution that does not imply so many
hypothetical suppositions. In fact, the idea of an opposition
between the principles of good and bad is not clearly deve
loped in the Old-Norse religion; but there is from the very
beginning the clear antagonism between the gods and the
giants. It is not an ethical distinction, but the deities are
the preservers and defenders of the cosmic order, whilst the
demons are the hostile inhabitants of »Utgard» who try to do
damage to the world. This division of the supernatural
beings into friends and foes is in complete harmony with
the conception of an aristocratic warlike society. The deve
lopment, however, into an ethical conception of this dualism
supposes a different view upon the real value of life. The
giants were not necessarily bad nor the gods righteous; in
course of time this distinction became felt as the natural con
sequence of this antagonism. Does it follow that the reason
was the influence of foreign religious conceptions? By no
means. We might ask, how has it been possible that foreign
ideas, based on a totally different conception of life, have 1

1 The argument of the Esthonian myth about the thundergod has
to be given up of course.
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been introduced into the North? Only as literary motives?
As new and interesting tales about divine beings? Or as
part and parcel of a religious system?

I am fully aware of the strong influence, which Christi
anity, especially by Irish intermediary, has exerted upon
the Scandinavians. This is fairly certain, more certain at
any rate than the connection with the religious traditions
of South-Russia, the Caucasian mountains or Asia Minor.
But the question must be put, if there have not been germs
of this development among the Scandinavian peoples them
selves. In the complex of the myths about Baldr and Loki,
I see as the principal element the consciousness of man of
the existence of sin and consequently his craving for redemp
tion. This need not be the direct result of either Christian
or Oriental influences. It may have arisen by the slow disinte
gration of heathen mentality, the breaking down of an out
worn society. Those men, who only put their confidence
d a  sin  e in were really on the verge of becoming the
most fervent adherents of a religion that promised peace to a
tortured soul.

u er has said that this belief in one’s own power is
not to be considered as reckless self-confidencex; not as the
religion of a self-possessed atheist, but as the result of a
devout feeling of security (»frommes Heimatbewusstsein»).
It is difficult to believe it. If Kummer quotes as a proof for
his conception the story of Hakon the good1 2, we can not
be easily convinced by it. For the words »the king does like
all those who believe in their own strength and worship
Thor» are meant as an excuse for his making the sign of the
cross over the sacrificial horn. This is clearly a very awkward
prevarication in this difficult situation and we must not
conclude from it, that such was the ideal of the heathen

1 Midgards Untergang (Leipzig 1927) p. 75.
2 Heimskringla I p. 92.



warrior. More commonly we read about men, wbo do not
want to make sacrifices to the gods and only put their
confidence in their own strength.1

Examples of this kind must not be pushed aside as mi
sinterpretations in later Christian times. On the other hand
the English scholar Rcuth is nearer the truth, when he
says1 2: »if this mood was as general as appears from the
evidence there must have intervened in the religious
history of Europe an epoch of fleeting but magnificent
heroism, in which man sought to overcome terror and
despondency by ignoring them». But we must add: it
was growing despondency they tried to overcome, not
the final victory over it. The old religious system had
gradually lost its grasp on the people; the turbulant life of
the Viking Age had torn them away from the narrow home
stead; the wild sea had tossed them from Norway to France
or Russia and thence back again to Scandinavia; the scenes
of murder and destruction had, after all, not passed through
their mind without leaving any feeling of troubled recollec
tion and remorse. The contact with the Christian world, the
surprising heroism of nuns and monks, facing brutal death
with a cheerful hymn on their lips, had taught them to
appreciate other virtues than those they were acquainted
with.

This might be sufficient to awaken the trouble in the
soul of a man, who had lost the unshaken certainty of his

1 Landnamabdk 1, 4, 4: heir fedgar vildu eigi bldta ok trudu k
matt sinn.

2 God, Man and Epic poetry II, p. 67. Van Hamel (Acta Philo-
logica VII p. 265) considers those men as the conservatives who
do not yet believe in the assistance of the gods; but in the megin,
they are able to actualise in themselves by means of magic. I con
sider this to be most unlikely, as the belief in personal gods reaches
back into so remote periods, that the memory of a pericd before this
development can hardly have lingered on til the beginning of the
Viking period.

184 Jan de Vries, The problem of Loki FFC^ 110
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heathen belief. To throw away the draff of an outworn reli
gion, to take refuge in the undaunted recklessness of a man
independant of gods and priests, is easily done. But is it
heroism? Or is it weakness, that shrinks from confessing
its craving for divine protection? It is impossible to make a
definite statement as to the real disposition of the people
in this period of transition. At any rate, sooner or later, the
frail appearance of strength must break down and then the
feeling of helplessness would necessarily arouse the longing
for a reconciliation with the divine Lord of Life. Then man
wants to come into personal contact with the gods; his soul
becomes sensible of the problem of sin and righteousness.
This religious revolution may have taken place long before
the official introduction of Christianity; it may have thrown
its shadow upon the last centuries of dying heathenism.

It does not matter very much if Baldr comes from
Thracia or the fettered Loki from the Caucasian peoples.
The soil must be prepared where such a seed is sown. If we
are aware of the necessity to seek the explanation for the
growth of the religious conceptions like those of Baldr and
Loki, of the awful consequences of sin and the necessity
of redemption, of a final catastrophe and the coming of a
new world, not exclusively in foreign influences, we may
deem it possible that out of their own religious feeling
the Scandinavians were able to arrive at these ideas.

The problem of Loki requires a solution from this point
of view. If we accept the possibility of a borrowing from
Christian conceptions and Eastern legends, we must first
try to answer the question, how it happened that out of
numerous possible influences these passed into the Scan
dinavian religious system. The question may be put also in
this way: is it possible to explain the development of Loki
into a wicked demon on the basis of his original character?
And secondly: are there traces for such a conception in the
Old-Norse traditions, independant of the Baldr-myths
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and the legend about the Ragnarok, that point in the same 
direction?

3. T h e  f a m i l y  of  L o k i .

When Snorri in his Skaldskaparmal (ch. 16) asks, how 
Loki may be called in poetry, the answer is: sva, at Icalla ham, 
son Farbauta ok Laufeyjar, Nalar, brodir B'yleists ok Hel- 
blinda, fodur Vanargands — fat er Fenrisulfr — ok Jor- 
mungandz — pat er Midgardzormr — ok Heljar ok Nara ok

a
This is a very rich development of family-relations, 

where his connections with demoniac beings is most con
spicuous. Before trying to settle, what the meaning of these 
connections may have been, we must, first make a distinc
tion between the elements belonging to different ages. We 
might expect them to be the result of the later development 
into a kind of devil, traces of which we have occasionely 
found in the preceding chapters. But in the oldest sources 
they have already made their appearance.

To begin with the Haustlong, composed by ]>j65olfr or 
Hvini in the 9th century; here we read the following ken- 
nings for Loki: Farbauta mggr (st. 5) and JJlfs fadir (st. 8). 
In the Ynglingatal of the same poet there appear as circum
locutions of Hel: Loka meer, jodis JJlfs ok Narfa (st.7) and 
Byleists brodur mcer (st. 31). Finally in the Husdrapa of Ulfr 
Uggason (983) Loki is called Farbauta mggr (st. 2) and again 
logseims fadir in the I orsdrapa of Eilifr Godrunarson (about 
990 in st. 1).

Hence in skaldic poetry Loki is designated as 1. the son 
of Farbauti 2. the brother of Byleistr, 3. the father of Hel, 
Fenrisulfr, Jormungandr and Narfi. It seems obvious that 
he is connected with beings, commonly considered as demo
niac, for if we are as yet unable to say, who Farbauti and 
Byleistr have been, on the other hand the character of the
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Fenrisulfr, the world-serpent and the goddess of the under
world is quite clear.

The Eddie poetry adds some new kennings, besides 
furnishing fresh evidence for those already known. So Loki 
is called eis s r dirin the Voluspa (st. 51) and Hyndlu-
ljod (st. 40). In the Lokasenna we read u s dur(st. 10) 
and a new kenning au e jar s nr (st. 52), which reappears 
in the jirymskvida (st. 18). A real catalogue presents the 
40th stanza of Hyndluljo5:

01 ulf Loki 
en Sleipni gat 
eitt I otti skass 
fiat var broQur fra

vi5 Angrbodo 
vi5 Svadilfara; 
allra feiknast, 
Byleists komit.

Finally the Snorra Edda gives, as we have seen, a very 
complete list of those kennings. We must, however, not sup
pose that the examples, the learned Icelandic mythographer 
adduces, are all borrowed from existing poems; he only 
gives the models for these circumlocutions, and if we do 
not find r dir e inda or adir Vanar ands in any known 
poem, it does not follow that such a poem has ever been 
known to Snorri1. 1

1 C.f. E. Mogk, FFComm. N:o 51, p. 11.
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We may tabulate tbe different family-relations of Loki
in the following way:

Skaldic
___________  | poetry

son af Farbauti (Haustlong,
jHusdrapa ,

son of Laufey i —

son of Nal —

brother of Byleistr |Ynglingatal

brother of Helblindi ! —

husband of Sigyn I Haustlong

us and  n r da
a er  e Ynglingatal

father of Fenrisulfr Haustlong
Ynglingatal

father of Midgardsormr forsdrapa

a er  ei nir
a er  ari r ari Ynglingatal

Eddie
poetry

Lokasenna
trymskvida

Voluspa
Hyndluljod

Hyndluljod

Lokasenna

Hymiskvida

Hyndluljod
Lokasenna

(prose)

jSii'»rra 
Edda

Skm 16

Skm 

Skm 16

Skm 

iSkm 

Skm 

Skm 16

jSkm 
   
'Skm 

Skm 
Skm father of Ali
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n a rdan e i  a i  e e e ed e n rra
dda resens a su ar   a  e e a es und  in 
ddie and s adi  e r  n  i  e e e i n  ree
ases ere n rri is ur n  au ri vis r is er
a  is r er e indi an  is s n i  e as  ne 

assured  is a is a e as i r a  is ese ere e s n 
 in  e indi is n  erain ei er as e ind i  in 

iri nis a s   as a na e r in a a  e a s n n
us e ressi n r au e

u  e er ennin s are n  e ua  di ided e een 
e s adi  and e ddie e s n  e ind eni n 
 eis r e enrisu r e i ar s r r and ari  

usi e  ddie are au e  n r a and e ir   
ei nir n  s adi  ar au i  i n and e  n  ese 

ennin s e a  dis in uis  se era r u s
 se e n in   is unis en  i n ari
 e nia  ein s  n r a e  ernrisu r i  

ar s r r
 se s in  s e nne i n i  in  ei nir 

i  e indi
 ui e un n n na es  ar au i  au e  a   

eis r
e ser e a  e as endin  ine  i s a i  

resens a series  na es a are ere  s ure  us 
a u  e  as ried  s ed s e ain  i  n 

e  n e n rar  e des endin  ine nsiss  ein s 
a  a ear in er s as e  e i  e ain e 

irs  e uiari   assu in  a  ese na es e n   a
er  d s a e  rei i ns de e en  en e n  s ee 

na es a e e d n  us  as  e ases  J r and
ei da r  n e er and i  is n  ess ssi e a e  

are ere in eni ns  e s and ra ers  e 
e a es  e se nd ind a  e  us in de er inin  e 

ara er  i in ese nne i ns
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If we are able to point out a group of these mysterious 
beings in other connections as well, we might expect to 
find a more solid base for the distinction of the different 
elements, that have undoubtedly been mixed up in course 
of time. The Finnish scholar   eaa has tried to do so 
in a paper on »Louhi und ihre Verwandten».1 He studies a 
Finnish magical song about the origin of diseases, in which 
we find an old hag, called u i and iaar (and with 
many other slightly diverging names) who has been made 
pregnant by the wind. Then she gives birth to different 
beings, not only animals as the wolf, the dog, the serpent1 2 
but also sons, representing diseases:

Nimitteli poikiahan.
Ruho yksi, rampa toinen,
Kolmansi perisokea3

u  means »a cripple», ra a »a lame man», eris ea »quite 
blind». Now this is according to Setala a somewhat distorted, 
but still perfectly clear rendering of the Scandinavian tradi
tions about Loki. He is called the father of the Fenrisulfr
and the Jormungandr; the children of Loviatar are a wolf 
and a serpent. But even more than that: eris ea is a 
clear equivalent of e indi.4 Both u  and a a may 
be identified with i eisr if we accept Setala’s etymology 
of this name as i eisr mho misses a foot». The wind that 
impregnates Loveatar is then the same as the Farbauti of 
skaldic tradition, which means »he who strikes vehemently)); 
this is, according to Bugge5 a circumlocution of the storm-

1 Finnisch-ugrische Forschungen XII, p. 210—264.
2 We find even salon karhu, talvikko, sisalisko and sammakko!
3 K. Krohn, Suomalaiset Syntyloitsut p. 149.
4 P. 222: In der Edda-mythologie erscheint ja Helblindi und

perisokea ist eine so genaue Entsprechung dieses Namens, dass hier
unmoglich ein Zufall vorliegen kann; cf. also p. 225—226.

5 Studier I, p. 76.
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wind. Furthermore au e  may be compared with eaar
and besides this name we find in variants the word i aar
which is again the same as the Icelandic Nal, the word ai a
meaning »pine-needle».1

The strength of this hypothesis lies mainly in the pro
bability of the proposed etymological explanations. But 
this is, of course, a very frail base. If, however, the combina
tions of Setala are acceptable, then the connection between 
the Finnish magic song and the Loki-myth must lead us to 
the conclusion that there has existed an original Scandina
vian myth, were 1. Laufey had three sons, 2. one of the sons 
was exceedingly bad and 3. the mother at any rate by 
means of her son, gives birth to obnoxious animals.1 2 3

There are, of course, many difficulties to surmount and 
even many differences to ignore, before we can accept this 
hypothesis. Kaarle Krohn has seriously weakened it, by 
pointing out that the words i aar adar and aaa
can not be combined with eaar? Still less the children 

u  a a and eris ea who belong to the magic song
of the elfshot; here they occur only in the tradition of the 
Eastern part of Finland and are obviously a later addition 
to this magic formula; in the tradition of Nyland and Savo- 
lax the three brothers are not quite unknown, but then they 
belong to other magic songs, f. i. against an abscess. They
are, according to Krohn4, names for the devil in Catholic 
legends, who is both lame and blind. Bfleistr can not be

1 Other names might be explained in the same way: Akaatar by
the word a'as »prickle» and Naata as an inexact rendering of the word
nal.

2 L. c. p. 237.
3 In his Skandinavisk Mytologi p. 161 K. Krohn repeats the same

opinion. Loveatar belongs, as Setala had already remarked in a
previous study to the word lovi »ecstasy». Aimatar is a combination
of Aijotar »the daughter of the wicked one» and Aijon aima »the
needle of the devil».

4 L. c. p. 162.
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r u  in  re ai n i  e rds r a e r ri e 
u  e indi a  e as e  as eris ea a s asis  
e de i   rea ears as e ind  dr in e andina

ian adr   e sa e re resenai n e n s e 
ind urderer  e in ainen r n eie es a 
is ind de i  u i ae  es a   e ind n inus 

 rus  is s ear in  e side  ris
e ri  as as  e ressed is d u s a u e aas 

e r  e si i ari ies e een e innis  a i  s n  
and e radi i ns a u i are er  si  i  e  rea  
d  e is  e  a  e e ained  an d andina ian

a i  r ua a es a   a ri i i e andina ian
 a u e ri in  n i us ein s u  ri

is er  are u n   ener in  e de ai s  e re ai n 
e ees i se  jus i ied  r e  eans  is a i  

s n

 a e e  uar radi i n is ui e inde en
dan r  e d  e dda

 a i as e re resenai e  e rin i e  
e i  is e as  s a e  e de e en  e ause e 
d es n  a  e rin i a r e in is a i  s n

 a e re ai es  i an n  e di ided in   
r u s ne  e rin i e  e i  and an er
s i  en ena e ause e innis  r ua

s s a e ind is is a er

 is ra er s ran e a ri   n edes a e 
nne i n e een e innis  and andina ian radi i ns 

is e eedin  insi ni i an  s i  a es use  i   r e 
a is n e r  a u e eanin   i is rein red 
 i  n  e eres i ai n  uar re an a un r

1 Lukki og Loviatar i finsketrylleformlerinDanskeStudierl912
p. 95 sqq.
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e i ran e e a ri u es  e a i a s n  a u 
eaar and eris ea
 a  una e   ri  a n  is a  e ae 

 a en as as   e ini n a ere is n  re ai n 
ae er e een e innis  a i  r ua and e  

 i   a  n  ess n in ed  e ne essi   re rain 
r  arrea in  n usi ns a u e i a ri i i e 

s n e asis  radi i ns  a  s  n  n  a di e
ren ara er u  e n  as   di eren i es and a es 
and a an re er n  e r u  in  re ai n i  
ea  er  eans  i d e ies and d u u 
reiner re ai ns

e us  r   disenan e e e andi  radi i ns  
u  a ri  and aried e i n  re ai es is n  n ei
a e as e resu   a n  de e en   did i  a e 
is s a e  e  us e in i  i s r ers  e  are a ed 
e indi and eis r  e e ain e r er na e as
e ui e ind ne (hel ein  a ea  s ressed r   

heil  r as e ind ne e n in   e  in  ases
e an easi  eie e a i  us  den e a de nia  ein  
s Mogk e resses i     ers  au  s and is  i  i e 

i  ein ruder e indi e rden die ers ni i iere 
ins ernis un er der rde die n  je  jeden un ei i  

an  der ne i  in den a a en s ands ei  
e sa e na e e er is a rdin   s    ri s  

a an e i e   in and i  a s e anai n  e 
rd  as a is a e rIierblindi is n  ui e sais a r  

e a  i se  re ains uns a en a e indi in a er  
rus r  radi i n den ed in id i  e er si ni  

an in  ese  ere is n  e s i es  s ad   r  
r i  as ur n  s ure is e n rra dda ere e

1 Revue de l ’histoire des religions XGII (1925) p. 65— 66.
Hoops’ Reallexikon der germanischen Altertumskunde III,

p. 165.
3 Odensheite in Skrifter Vid. Selsk. i Oslo 1924 No. 10 p. 16.

13
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ere  e e in r ai n a e indi and eis r are
e r ers  i  i us  is d es n  i  a 
e  are de ns

u e na e eis r an  e ies a e een 
r sed e s ars a e e ained e rd as an

ada ai n  a rei n rd su  as e e u  r e i   
ers a e r u  i  in  nne i n i  e i nin  

s  n  a in  e se nd s a e -leistr in e 
sense  leiptr.3 e a e aread  eni ned e aas ini n 

ina  ri  rans aes e rd as e s r ed  
and  J nss n sa s in a s i  di eren a   es 

er e ieds  nd i  is ain ri   ear  dra s 
e ne essar  n usi n eis r is a na e r in e 

s i ee ed d  e s r ind ere is n  sin e ae 
in e d rse i eraure  a a  e sed  is 
e anai n  e na e is e usi e  und in e ssi i ed

ns ru i n Byleists brodir r i   in  ere is n
in  re r a e an a i is nsidered  e e 

r er  in en e is a ed e r er  e indi 
and eis r  i  is said a e e ud readi  arri e 
a e n usi n a e indi and eis r ere
ne  ds  e are i ed  add a is e e ere

dern s ars r in e d rse radi i n ere is 
n in  a ins in is dire i n  e re e er e 

e n n ine  e asenna ere i s ea s a u 
in ein  is d r er  e are n e re n in ed

1 S. Bugge, Studier I, p. 72 and Golther, Germanische Mythologie
p. 411 with some hesitation.

2 K. Krohn, Skandinavisk mytologi p. 162.
3 Wadstein, Arkiv f. nord. Filologi XI, p. 77; Mogk, Grundriss

III2, p. 348; Herrmann, Nordische Mythologie p. 406; E. H . Meyer,
Germanische Mythologie p. 276. VQlusp& st. 51 has Byleipts.

4 Festskrift Feilberg p. 565.
5 Godafrsehi p. 97: sk sem fer yfir byggdir.
6 Miss Gras l.c. p. 113.
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a is as e ri ina n e i n under in  as  e 
ennin s Byleists and Helblinda brodir.

n e d s adi  radi i n i is e s n  ar au i  
e r er  eis r e us and  i n re er

e is e a er  e  e enrisu r and e J r un andr 
as   ari r ari  u ar au i e n  n in  

e na e is e ained as e ars an  e s r   e 
i nin  r e en e de n a sends e e s  
 a e i  i  ri  a  u es n e i n is s  
ausi e i u  ein  assured a  i  renders e ri ina 
eanin   an  rae e s n  ar au i  e r er

in and e us and  i n is n  ne essari  a a
i i us de n n is sense e a  e e ained as e 
a er  su  ein s as e  e enrisu r and e rd 

ser en  u  e us  e are u n   ad i   readi  
e aer n e i ns  ese ein s i  are ani es  

un a ura e e J r un andr is a er a  ar  e 
s i  s se  is ser en u ds e rd as n  as

i  ies i ed r und e ri n en e i  is n  e usi e  
de nia  n  en i  ea es i s a e and rus es ards 

e a de  e ds is i  a en as an n i us de n 
u is e n s  e s r   e a nare  and a  

n  e a ed n e sa e e e  as e rei i us n e i ns 
 der i es  e ae  rs is in  u  e rd 

ser en is a e n n e end a u a sea ns er r
a  in uen ed  ris ian ideas  i  e e   e is  

i a a s i  e umgiord allra landa, e a es in  
ini n a ui e ar i rar  ideni i ai n

 in is a d  e dead i  is u  naura a i 
is near  re aed   e  e n e i n a e is e

1 Wisen, Odin och Loke p. 65.
2 S. Bugge, Studier I, p. 76.
3 Axel Kock, Indogerm. Forschungen X, p. 101.
4 Celander, Lokes mytiska ursprung p. 125 note.
5 Festskrift Feilberg p. 566.
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father of the Fenrisulfr may belohg.to; the same religious 
sphere. I do not intend to enter into the details of the pro
blem of Fenrir; it is almost certain that’ foreign, and not
ably Christian influence is traceable' ini the development 
of this demoniac being.1 But this influence lias been ex
erted very early, for in the end Of the 10th century we find 
already the characteristic traits of Fenrir. Its frightful 
appearance in the general upheaval of ;the world is most 
vividly depicted in the Eiriksmal, where1 we read in st. 7 
(according to J. Sahlgren’s emendation *): ! • '

0 • i •pviat ovist ’s at vita » :
mer ulfr enn hosvi !
soekir a sjot goda. ; "

In his Hakonarmal the last Norwegian poet Eyvindr skal- 
daspillir has imitated the Eiriksmal; the same idea of the 
wolf Fenrir is used by him to denote an impossibility (st. 20): 

un undinn a a sj  enrisu r ara ddr jan dr a auda
r d nun adr i  In one Of his lausavisur (st. 6), 

written at about the same time as, the Hakonarmal (961— 
962) he makes an allusion to the s arri of the wolf, by 
using as a kenning for sword: enris arrd arri  Although 
the poet tries to represent king Hakon as a protector of 
the heathen religion, who was received after his death in 
Walhal by Othin himself4, he may have'been under the 
influence of his lord, who had received a Christian educa
tion. But this can not account for these allusions in his

1 See K. Krohn, Finnisch-ugrische Forschungen VII, p. 156—161
and Hj. Falk in Sproglige og Historiske afhandlinger viede Sophus
Bugges minde, p. 139—144. 

2 Eddica et Scaldica I, p. 11. •
3 F. Jonsson, Skjaldedigtning B I, p. 63. i
4 F. Jonsson, Den oldnorske og oldislandske Litt-^raturshistoric I1 2

p. 451. - :
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e s e ause e  resu se a  n n  e er
d  and n  a ne an ed radi i n en e as ear  as
 e i ure  enrir is u  de e ed  e as een und 

 e ds and e i  e reed en a nar  dra s 
near  see s ssi e  e a enrir ri ina  is a
de nia  ein  e ressin  e idea  dea  i s nne
i n i in is n  i ssi e as is d is a anied 

 e es eri and re i   needs n  ur er r  
a is idea a  e e eedin  d e ind i  e sa e 

idea in e ar a Veda ere is said in ra er   
r e  us  ds a e  a  n  de ur us   
ra e is ri   in is su es i n a e   rs 

and ein  i en   enrir es u i ae  a   
a i  s u ures re resenin  an ani a de urin  a u an
ein  r a eas  ne  i s i s  is n e i n us  
e as d as e e innin   ur era is e er is  

n  eans erain  an  rae  e are eni ed  nsider
a d ar e radi i ns a u enrir as e n in  

 e ea en eri d and ein  e resu   enuine andi
na ian de e en  n ur des  s ures i is near
re aed  su  a de n  dea

e arri e a e n usi n a i  a rdin   e 
des ennin s is se  nne ed i  in and a e 

sa e i e i  se era de nia  ein s e n in   e 
rea   dea  ere  urse ere is n  nradi i n 

u e e  e i ressi n a in urse  i e in 
and i de e ed in  si e dire i ns in e

in  ne  e ie  ds i n e nrar  re ain

1 Oldenberg, Die Religion des Veda p. 539.
2 fitudes de mythologie et de folklore germaniques p. 11—27.
3 That is why I can not accept the etymology of Fenrisulfr as

fen-hrls-ulfr (S. N. Hagen in Maal og Minne 1910 p. 57—59), because
this explanation starts from the idea that Fenrir is a Scandinavian
development of Behemoth, which according to Hiob lies hidden in
rushes and watery places.
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in  in se nne i n i  a u e  de ns is a  
e e reas n  e s a s n a e e e een e ds

and e de ns and i  is n  naura a under e in
uen e  e ris ian ideas a u e de i  and is rea  
e as er  easi  ideni ied i  aan and nse uen  

de ased  a re en ess e e ds
ari e n s  e sa e r u   dea de ns e 

ennin  r e  jodis TJlfs ok Narfa r es a e  
and ari are se  re aed ein s  e a  e ain 

is na e i  S. Bugge1 as e narr  ne  i  see s  
e a er  a r riae desi nai n  a ein  e n in   
e rea   dea    u au e  and a n in  an

e said i  an  erain  e as  rd a  e a s adi  
in eni n as a uner ar  au e  is na e 
e er is n  ess e r du   aer radi i n as e ind 
i  n  in su  re en e s as e asenna and e 
 r s i a  eans i era  e is and i  ia e 
rees  u  as is an in   d  i  ar aui   i  
e is i nin  s ri es e rees r i  e is s r  a  u

r  e  e ine  nduj  s   61 ulf Loki vid 
Angrbodo e n s  a n  ess re en eri d en  

ra ers in ened a  inds  a e ri a ein s  i  e 
a s  radi i n

 e de i i s  i

 e d  n  a e  an  n er a i is n  an
a rid ed r   u i er  e are n  ess n in ed an

e s ars  e i a s   Bugge and E. H. 
Meyer  a e risian de i  as e ered a rea in uen e 
n n e aer de e en  e andina ian i  

1 Helgedigtene p. 96—97.
2 It is also connected with the idea of night; according to the

Gylfaginning the father of N6tt was called Nervi or Narfi.
3 S. Bugge, Studier I, p. 70.
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is already sufficient to look at the circumlocutions, men
tioned by Snorri in his Gylfaginning ch. 32, to become 
aware of the great distance between this Loki and the god 
of the lijazi-myth. Snorri calls him r eri asanna, ru

edi erdanna and a rn a ra da  anna But since 
we do not find these kennings in any skaldic or Eddie poem, 
we may safely conclude, that Snorri has coined them him
self.

But they prove the rather unfriendly feeling of later 
Icelandic tradition towards Loki. His relationship with 
several dangerous demons as Fenrir and the worldserpent, 
his flyting of the gods, his heinous treachery against Baldr, 
his place among the demons in the Ragnarok, they all point 
in the same direction. It is, however, quite unnecessary 
to insist upon this side of Loki, because it has been done
several times before.1 But I wish to repeat the words, I 
have said in a previous chapter, that the influence of Cauca
sian legends about a fettered demon is in many respects 
still obscure and by no means beyond all doubt, whilst the 
Christian legends are introduced first in the time of the 
disintegration of the heathen belief. Hence an important 
part of the development of Loki must belong to the pagan 
period itself. If as early as 961 Fenrir is the fettered demon 
of Ragnarok and at the same date Loki is called his father, 
we may conclude with a fair amount of certainty, that the 
germs of this development reach back to a period several 
centuries earlier. The drawback of those theories, which 
accept in a large measure the influence of Oriental and 
Christian religious representations, lies in the danger that 
we are too readily inclined to neglect the elements lying 
in the heathen religious conceptions themselves. Loki 
could never have adopted the character of Satan, if he had 1

1 F.i. by Bugge, E. H. Meyer, Golther, A. Olrik, K. Krohn, to
mention only the best names among many others.
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n  een redis sed  i  is redis si i n is e er 
 e u s  i ran e  i   ries  s e e 

r e   i  r is d is n  a ind  sai
ere a  inds  arie aed s nes a e een i ed 

e er in  a an i u a ern u  e us  e unders d 
as e er  er rei i us n e i n  a naura r  
r  re ri i i e n e i ns a rdin   enden ies 
in  idden in ese se sa e ri ina re resenai ns



CHAPTER X
THE CHARACTER OF LOKI

l. L o k i ’s r e l a t i o n  t o  t h e  g o d s

 J nss n has once given the following explanation 
of Lokix: »He wished to do damage to the gods and to man
kind as a revenge for the death of Ymir and for all the 
giants had had to suffer. This is best proved by his name: 
he is the being who makes an end to everything ( ann er
sa s n ur d u Then all becomes quite clear. Loki 
belongs to the family of the giants. He even contrived by 
his cunning to seduce Othin to a fostbraebralag. By his 
handsome appearance he succeeded in winning the love 
the goddesses. He is, in one word, the personification of 
all that is bad and wicked.»

The famous Icelandic scolar is obviously disinclined to 
regard Loki as the result of historical development. He 
takes him according to the descriptions, afforded by the 
sources. Here the evil nature of this god is strongly empha
sized. Hence this must be his real character. All his deeds 
must be judged from this standpoint. That is why the blood- 
brothership with Othin is explained unfavourably: Othin 
has been the victim of a. trick, played on him by Loki. 
When he accompanies Thor, it is only to show him the 
way of perdition. Even the j rymskviSa has to serve as 
a proof for this contention: the poet has no longer under- 1

1 Go5afrae5i Nordmanna og Islendinga p. 96.
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s d a  i as e a ua ie   e a er u  
a  is us  a e een e ri ina idea is s n  e 

s nian ae a u e ins ru en  e under d
e reader i  n  an a re uai n  is er  si e 

e r  a  e re i us a ers rin  su i ian e i
den e a i  ud n  e rue  i  e unda ena idea

  J nss n is n  a e er rn  e as ried  ind 
a n e i n  i  i  a  e s a u i  

ud e e ained i u a in  re urse  di eren 
sa es  de e en r e aes en e  se era ri ina  
inde endan ein s  is e er a is a e  e in 
r  e un a ura e n e i n  i  as e ind e
ressed in e aer s ures  e are un i in   re n

s ru  a is r   is rei i us n e i n e are n  
a ed  se ur e es  e undenia e nradi i ns 

 is ara er as is des ri ed  e i erar  d u ens 
 di eren a es

 is   re ea s r  e resu   ur in esi ai n  
i is e ai u ani n  r su rdinae  is 

d e en en e in  i   is e er unses rd
in   e asenna e as in r er i es s rn d 

r ers i  i  in and ere is n  reas n ae er
 sus e  i   an  ad ineni ns n e   Jjjai 

e is e er i  in and enir e sed  e a
i ni   e ian ird

is is ne side  is ara er u dire  si e 
are e nu er us aes ere e is e unre enin  e  

e ds a in  is ie  en e sees a r er asi n  
annin  e en e ina des ru i n  e ds  a   
ini n a ris ian in uen e as ar e  nri ued 
 e de e en  e un a ura e ara er  is 
d es e ia  e ause i  is und s  r inen  in 

aer radi i ns u is d es n  i   urse a 
e i  ea en rei i n as een  e e  r  

su  de nia  ee ens  ui e  e nrar  i  ud



e unine i i e i  e ad een a en as a r e  
aan en ere ad een n  er s r su  a de e
en  u  e us  e are u  inr du in  ur e i a 

ideas in  a n e i n a ssi  as n  a a  n
erned i  e ideas  d r ad s  a e said e re
is d u e ara er us  e unders d r  e in 
 ie  a  e e n ed  e ds as e  as  e de

ns a  e  is n ara er s d n e rder
 ese si e su ernaura rds ds e se es 

are n  a a s  a nsis en ara er e  a  e e 
r e rs  an ind and e de enders  e s i  
rder and s i  ere a  e asi ns ere e  s  
e se es  an iras i e naure  e en in ined  a  

a ina e ri s r  er r  ar i us injus i es e 
d  n  ener in  e re i i us eein s  e ea en e
ie ers and nse uen  a  e radi i ns ie n e sa e 
e e and e  are  e jud ed  e sa e easure
ri i a unders andin  u  in rea eie  i  is a a s ui e 

di eren  en r e ris ians e rd is ne i e e 
d  e and i  a e er i e e d  re en e 

and ra   is  n  i ran e  a  e a  dis in uis  
ese di er in  ara ers  an si i n  n e i ns 

e n in   e d and e e  es a en  r in e 
ind  e e ie er e  are  resen a e sa e i e 

rdin   s e ia ir u s an es and es e ia   e 
a ua s ae  ind e ne n e i n a  red inae 

r e er en e e  i  n  er  se d  e in  
isi n i  ea  er u  e an  s ands uside 

and  reads e radi i ns  e anain  r  ese di er
en n e i ns in e sa e una e ed s ae  ind is 
ia e  e err r a  ere  irre n i a e ideas are
resen a e sa e i e and a  e  us  e e n

se uen es  a  di eren ri ins
 urse  d  n  re end a  i e er e n ed 

e d ain  rea belief. ere are a  an  rae n  indi a
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i ns ae er  a u   i  e as een e enre
e ne er ear  an  sa ri i es ade  i  n r are ere
a e na es reser in  e re e i n  ea en enera

i n  i  u  is a ues i n  in r i ran e 
ere are re ds in e sa e ndi i n as e ei da r 
rnir and se era e ae di ini ies  ud e a ra er

ras  n usi n  sa  a e  as  ad ne er re ei ed 
an  enerai n r rs i   d i u a u  is n  an
a s ra i n n in  ese u  an in eni n  i a 
i eraure  u  a  e e ase  a r and  r 

se i r j r nn u  i  i  n  e easi  a e ed in e 
ase  di ini ies a a  su  a re nderan r e in 
e ea en radi i ns as ei da r and i  e u  
a  a e een  a s e ia ind  n  e n in   ri ae 

a airs r e ered under s e ia iru san es  i  a  as  
a e een su rdinaed  e rs i   a re r inen 

dei  ere a  uess r  is su er u us en e  d  n  
is   s ress is side  e r e  u  a  s r n  
n in ed a a su ernaura ein  su  as i a  a e 

ad ri ina  an a i u us ara er and a i  is  
su  a ara er a e di ersi   is r es in e e an
i eraure an e es  e ained

 i s re a i n  na ura  en ena

e nne i n  i and i re as een r a n  
i e ne  e s  erain n usi ns  s udens in e 
ied  andina ian   ad e runi  

 dis uss is ini n in  V  ere  is   i e s e 
e  addi i ns  a  addu e as a uri us e a e e in er
re ai n i en  E. Moglc in e ea e i n der er a 

nis en eru s unde  e ause e ind ere e u  
arra  r ar u ens  eni ns e in  ins  

1 Yol. Ill, p. 162 sqq.
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1. Originally he is a fire-elf (Feueralf) and as such quite 
independant. As an elf he was connected with Othin, 
as a fire-demon with Thor.

2. Because flame is thought of in some connection with 
the spirits, the purely natural phenomenon developed 
into a spiritual being, i.e. an alf.

3. Etymology supports this view: Loki is the same word 
as lo(ji; Farbauti means »he who creates damage (or 
fire) by striking»; Laufey or »island of leaf-trees» 
means the object, from which fire emanates. Both 
names are a reminiscence of the practice of the fire- 
drill.

4. Loki is a kind of culture-hero who procures fire for 
mankind, as is shown by the Brisingamen-myth.

5. Loki is a god of lightning, is Byleiptr which means 
»Donnerblitz», Sigyn that is »the rain-cloud», Loptr 
or »the lightning» and Nari a personification of the 
cold winter.

It is hardly necessary to show the frailty of this hypo
thetical construction. It is built exclusively on the theory 
of Olrik about Loki’s nature as an i d e e We will have 
to discuss it presently in our chapter XI. As I have often 
said, etymology is utterly worthless; if we want to maintain 
an other explanation of Loki, the different names will lend 
themselves to it as well. The conception of Sigyn as the 
raincloud or Byleiptr as the »Donnerblitz» is a curious 
survival of old mythological theories, that explained al
most every divinity as the religious equivalent of a na
tural phenomenon. The highly constructive character of 
this theory is shown clearly by the explanation of Loki’s 
relation to Othin as well as to Thor. A fire-alf means both 
the element of fire and an elfish being; that is said to be 
the reason that Loki became attached to the thundergod
and to the Lord of the Asir. But how this came to be, is
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e  in eni ai a dar ness and i  a ears  e a is 
s ud e  ari uar ineres   e er  e is  ein  

ad e ri ian su ess  i   e a e e en e 
s r ir  in as i  n  n a un  is e is  
ara er  a  n  re ared  a e  i  i u an

ur er r  e ause i  is  n  eans a de e en  
i ied in e ri ina ara er i se   a ire e  ere
is e saien in  i  e an n  e ain e ransi i n 
r  ne s ere in  an er  a si er ire s iri  in  
e u n ani n  e su re e ds in and

r en e e r  is a s ue  una e a e
re ere indeed in e i a radi i ns e

se es an  indi ai ns  i s ire naure   n usi e 
nes a an  rae  e sa ns a e  i an n  e 

e ained as a r   i  e ause as e a e seen ere
is n  reas n  e ain e sa n as a ire is   i 
s ud e de ns raed as a ire de n n e asis  
indis ua e a s en e i  n ude a e sa n 

er a s ad s e nne i n i  a  a u e ri in
 ire  ud n  e si i e  es a is ed r e 

sa ns a e i  a e ad an er eanin  as e  r
e en n  ari uar eanin  a a  ari uar  in su  a
i erar  ae as is e a ure  i  u  erain  s e 

a un  r a i i  r is ini n ud e a e ed 
 is e er an e a e  r e d  a e  e 

ire naure  e sa n s e  re in  u n e a  a 
in i a radi i ns  er e es a s ar   ire

a  e n eaed in a is  and en  n ude a i 
 n e  e s a e  a sa n us  a e een a

ire de n 
ere is ne a e in e d rse i eraure   a e 

i er  e  u  dis ussi n  e end  e asenna
i  is said a i disa ears r  i irs a  a er a in  

r n un ed e in  rea
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ei a nn i  er er inni er
ei  ir i 

 renni ]ier a a i

e era s ars a e nended a  i  is ear  e ressed 
ere a  i as er er e e e en  ire  r

i  e ad een i  a aerde n e assured  ud a e 
said a  e ud des r  e ds  dr nin  e er

i  J irs a  er a  is is a er  su eri ia n
usi n Celander as s n  e ana   se era

aes a  a ae en ein  a  unis   se in  a use 
n ire   urse e e ains i s rds as a r   
is ini n a  i is ri ina  a vcette, an e is  ein  

ri  i es is asseni n  e anders ris i  ara e s 
u  e ains e rds  i as a redi i n  e a na 

r  a  resen  i  des r  e rd  ire
er a s e e anai n is s i  re si e i is 

in e a   e sea d  i  e is es  des r  i  e an
n  d  i   eans  aer r is i  n  a e an
i ressi n u n e rd  e ean  e us  a e 

e e e en  si e  i irs naure vis. ire u e 
au r  asenna as erain  e  a nne i n e

een e na es  i and e rd r ire  i  is a ind 
 un en e sa s in is as  rds  e asse ed 
ds leikr yfir l og i .  u  is is n  a nne i n  r

i ina  e ui aen ideas u  n  a ues i n  uar
e  ere e ind e sa e ase as in e   

rs j urne   arda i  ere i and i are
des ri ed as nens  a  re er e reader

1 F.e. W isen, Oden och Loke p. 69; A. Kock, Indogerm. For-
schungen X, p. 90 sqq.; Herrmann, Nordische Mythologie p. 409;
E. H. Meyer, Germanische Mythologie p. 278.

2 L.c. p. 78— 80.
3 Festskrift Feilberg p. 567 note 2; cf. also Gering-Sijmons

Edda Kommentar ad Lokasenna 65.
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dis ussi n  is ae in  V    is a er  se e iden 
resu   e i  ine e ua a i i   e eandi  

ra ers  reaed e d rei i us re as a
ure  i erar  radi i n and ere n  a a  ad erse

a e ri a iner re ai ns  ne an den  e a  a 
i a ua  in a erain eri d  d rse radi i n 

as een nne ed i  e idea logi, u  ere are as
ar as  see n  r s ae er a e ri ina eanin  

 i as an in  in n i  ire
en  n  r  e e e en   a  e r n  

se nd a er  a e eni ned e ie   isen  
indeed a e ed i as ein  nne ed i  is ee en 
and  addu ed as an ar u en in i s a r an e  

 enrir Axel Olrik as e ed a  e aeria  a 

1 As an amusing example of learned explanations about Loki
without any real foundation in the actual traditions, I wish to quote
the following sentences from L. von Schroeder, Mysterium und Mimus
im Rigveda p. 219: »Loki ist das Feuer im Ofen, ganz elementar
und damonisch gefasst, das Feuer als gefahrliches Element, das
man hiiten und besanftigen muss. Loki ist auch die Sonne, sofern
sie gltiht und brennt, durch ihre Hitze versengt, Wasser zieht und
Diinste entwickelt — kurzum die Sonne von ihrer elementaren
Seite genommen, insbesondere auch sofern sie qualt und lastig wird,
Vegetation und Menschen schadigt. Das Brfsingamen dagegen ist
die Sonne, sofern sie als herrliches Kleinod der himmlischen Gottin
da droben strahlt, Gotter und Menschen durch ihre hehre Schonheit
entztickt; und es ist zugleich das Feuer, wie es beim Sonnwendfest
lodert, das Feuer, sofern es als hehres und heiliges Symbol die Sonne
darstellt, die Sonne griisst und in ihrem Aufstieg starkt. Darum
steht in gewisser Weise das Brisingamen den heiligen Gottern Agni
und Apollon seinem Wesen nach naher als der tiirkische schaden-
frohe Loki.» It will hardly be necessary to criticize these nicely
constructed sentences, where only the words »hehr» and »heilig» are
somewhat too frequently used. The fire on the hearth is, to begin
with, not demoniac and not dangerous, but on the contrary a benefit
to mankind. And what on earth Loki might have in common with
a fiercely burning sun (perhaps a kind of demon meridianus?) is to
me quite unintelligible.
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ud in in is dire i n and e dra s ur a en i n 
 e in  a s   e nd ari ae ere i 

i s an er and a es e i e in e aera   e 
in eni n  e is in ne   is sa ns a e  es a e 
r  e erse uin  ds   is sea s a e in e i  
i  ei da   e ar ese ae ere e is rd
e is es  i  ri  d es n  enure  dra  e n
usi n a i ud a e een a aer d  and is 

is indeed e n  ssi e ie  er e rea en  
e s and  e ar ese ae ere i a  

see   a e s e a uai  r i i ies in ur re edin  
a ers i  an n  u  e e iden  a e  are ui e  

s a  a undai n  ui d su  a e r  n i  i is 
n  re a d  e aer e ause e a es e s a e  
a is  an e is a d  e air n a un  is in  
in re jas ea era are  r  is ein  asi na  an
inse   is  n  i ran e ae er i  e e is  
s iri  udde as  s s se era rai s  a a  e e

ained as indi ai ns  a s e ia nne i n i  aer 
iss ras    s resses is ar u en  r es a e 

asis  e ideni i ai n  i and dder udde is 
n  e a e ed e i a rres ndan e  e rds 

dder and urr and a in e i a e  e a er as
e n  r  andina ian radi i n n  sin e rai  ins 
 e e e en  aer re er i  e ud indeed 

assu e n a un  a u e  ear and in nes a e 
e a es a i in s e ases ad e ara er  a

aer d i  ud e i ssi e  e ain is i aed 
ers nai  r  is s and in a ne and e s ud e 

i ed  see  r er ri ina rai s   i  e re ain
in  s  and  e sure e aj ri   e   ud 

e unders d

1 Festskrift Feilberg p. 569.
2 L.c. p. 123.

14
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ds a re resen a de ini e ar  naure  are n  
ada s n  ai ed i  su  niden e as a uarer  a
enur  a  e a e e  e insi  a in e 
ra in   e su ernaura rd an aned  reae 

a rans endena rres nden e  is n needs and is 
n ineres s ds are n  e resu   e ne ai n 

 e uni erse u   e een desire  a e ani ns 
and e ers  a i er rder in e r u es and a rs
ear  i e s ar as is i e is de endan u n naure
and e ani es ai n  i s res re resenai ns  is 

ind a  ener in  rei i us n e i ns  e e d  
eie e in a ire d i  is n  e ause e ne essi  and
e use uness  ire as in a  a es een resen in e ind 
 e rs i er  as e a   a in  ire e eans 
 use and  nr  i  e dan er e anain  r  i  a 

e ed an ind  su je  i se   rues and a i ns 
a i  a e e desired e e  u is a i ude ards 

ire a u  e inen  ra i a as  i s ur se as
urse ui e iner in ed i  a i a ra i es and re

i i us n e i ns is a es i  en e re e  di i u  
es e ia  in a rei i n a as e e re r ess s is
i aed  disin uis  e een a eie  in ire as a naura
ee en and e rei i us a i ude ards ne  e s  
aua e ne essi ies  u an i e ire e er is in 

s ases n  a su je  u  ure  an je   us  
e a uired and en i  is inded n e ear  i  us  
e reaed i  e u s  are ire in i se  is n  a

di ini  u  i  i  e easi  n ei ed  as a in  a
di ine ri in

 i s re a i n  e under r d

n is a er n e eu ni  ea en d Ii. Much1 
nsiders e e iden e  e e   i s na e as
1 Der germanische Himmelsgott p. 57.
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e n in   e er  lukan  se  and in s i  ssi e 
a is rd  i  a s loca ris n  e n s i  

a e ri ina  den ed a su erranean a e  unis
en  ein  a dis in  ar  e rea   dea  i 
i  a e de e ed in  i s ruer as e irs  and s  

i ran  se  ad een ured in  i  is i 
is  urse n  u i er in andina ian dis uise  i  u  

nends a  is ud a e a en a e  an inde
endan de e en  e eu ni   i  is n  eas
  is idea and i  d es n  a er e a  a su  

a i is a rei n e e en in e rei i us s s e   e 
andina ians

ndi ai ns r e ni  ara er  i  a u  
er  s are are n  anin  n e j s inns a e 
ea n  i  e ndr us ird Vidofnir a  e i ed 

is a ed Lcevateinn, and in s   i  is said
ie aeinn ann ei ir en ann r i r run

r na rindr ne an
i e iarns eri i r ann ia in r

 ada niar asar ni
ere are near  as an  riddes in is s an a as ere

are r er na es  e d  n  n  e eanin   e 
e aeinn n r  in ara and e   ns iarn e  
a  e e i a e e is ens  aer a es u  i  is 
ear a r did a e is earu ea n a e did 

i   eans  a i a runes i e e as i in e 
en sure  e nder rd  is er a s n  sur risin  

a r r i is su sed  e in e rea   dea  
u  i  is n e nrar  a ra er une e ed s ae en 
a e r es a ea n and a es use  runes Celander 

is ri  en e sa s a  is a ies e e en  i  e 
ara er  an e is  ein  a u  i  d es n   
a i  r es i s ara er as su  r is n ei ed 
1 L.c. p. 120.
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 as a d ar in is s an a and e a  e en sa  a e 
e  is ar  e i da s a indeed ad is ie  

 e d r in s   e eni ns i as e ui der
e aa e  en  e er i  in nes a  d ar

is  ein s su  as e in r ri and Varr   e a  as
i  is re resens an ri ina radi i n  a ine as e  Uni ok 
Iri, 6ri ok Bari a es e i ressi n  a s und a  id 

 an  ari uar i a eanin  u  is s  
na es as e ind e  in e n rra dda nain n  

ar  enuine aeria  d re  e in eni e ind  
es and ra ers as sure  added u   e  

i    e ria a r sa s a e as ekki mikill 
voxtum as een r u  in  nne i n i  e is  ein s 
a u  e d es n  ri ina  e n   e  u e 

as a e er s iri  r ne  is ie  andvdrcedi; e s d 
in si i n  e ds as e  as  e ians  is a  

a e een su i ien  are i  i  d ars and er
e is  ein s e ara eris i   e ra r a  e 

nsidered as e resu   is aer de e en and i  
is a an  rae n  r  r e i  ani ui   is n e
i n u i  a  read   and  i  e n  in   e s  

i ed r i  is u e d  and re end us re e 
an easi  unders and a e s re d i   as in 

e er  a  e si e  e under d as re resened 
as a rea ine e  in a ni e d

e s an a  e j s inns a d es n  ied su  
s r n  e iden e r i s ara er as a dea de n as
Schoning  ud a e us eie e s nen is i  
sus i i us and re er as v. Sydow je ed in is a er

n e ian s  e e  sa s n  a i ade is 
ea n n is su erranean s  u  n  a e as in

1 These names are found in the VQluspd and the pulur of the
Snorra Edda.

2 Dodsriger i nordisk hedentro p. 40.
3 Jattama p. 16.
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the habit of living there. Loptr is said to have done this 
r na rindr nedan because this would aptly give us the 

impression of something very horrible and terrifying.
The same may be said about stanza 23 of the Lokasenna, 

where Othin says to Loki:
atta vetr vartu fyr ior6 ne5an, 

kyr molkandi ok kona.
For if we accept this as being an allusion to a genuine myth, 
then we know nothing more about it than this couple of 
lines and we are unable to determine the character of Loki, 
when he, as a woman, has been milking cows1 in the under
world. In this case he can hardly have been considered as 
a chthonic being, but he committed an infamous act by 
taking the shape of a woman and doing the work of a milk
maid. Was it on this account that he hid himself under 
the earth?

It is, however, not to be denied, that heathen mythology 
has felt a connection between Loki and the world of the 
Dead. We have already seen that Hel is called his daughter 
and this is only possible if he was considered to be a chthonic 
being. Perhaps the same may be said on account of J arda

i  that is, the Loki belonging to Utgarb, »the world out
side the regions inhabited by mam. But it is not clear what 
the exact relation between Loki and UtgarQaloki may have 
been. There are several possibilities. Utgarbaloki may 
be an invention of later times and his name may point at 
an opposition to the real Loki. UtgarSaloki belongs to the 
world of trolls and monsters, not to the realm of death. 
Finally Loki may be a shortened form of Utgardaloki, and I,

1 I accept the explanation of kijr molkandi as »milking ( ows»
and not as »a milkgiving cow» (cf. Gering-Sijmons, Edda-Commentar
I, p. 288), in the same way as we find in the first lay of Helgi Hun-
dingsbani st. 43: pa er pu Gullnis geitr mdlka&ir (cf. E. .1. Kock,
NN § 10).
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so have been originally identical. It seems difficult to me 
to choose between these conceptions without making a 
quite arbitrary decision. I am inclined to consider UtgarSa- 
loki as the name of Loki in his special function of lord of 
the demoniac world, but at the same time I am convinced 
of this being the result of a later development under the 
influence of Christian ideas about hell as a place of punish
ment and torture. The Old Teutonic belief had apparently 
other ideas about it and the goddess Hel herself is only 
a personification of the subterranean cave, where the dead 
came together when they had to troda helveg.

From all this it is obvious, that in the conception of 
Loki there must have been elements that could lead to such
a. development. His intimate relation to Othin, as it is 
expressed by their fostbrcedralag, may be explained by the 
supposition, that they both belonged to the underworld. 
But then we can not follow the argument of Hilding Celan- 
der, who considers the connection of Loki and Hel as a 
consequence of his being a spirit, which the Old-Norse 
sources usually call alf. Here again the modern representa
tions in popular lore are confused with the heathen con
ceptions; the alf in Old-Norse sources is not the teasing 
spirit of modern folk-tales, nor the wily smith of mediaeval 
romance, but a spirit of the dead intimately connected with 
the fertilizing forces at work in the bowels of the earth.1 
It is a far cry from a benevolent halfgod like Olafr G-eirsta- 
5aalfr or BarSr Sngefellsass to a trickster as Loki appears 
to have been even in the oldest sources.

We arrive at a conclusion, that is only provisional. 
There is no reason to deny the possibility of Loki’s connec
tion with the world of the dead, but the meagre evidence 
we can gather from Scandinavian literature does not allow 
us to make out of what character this relation has been. 1

1 Cf. my paper »Van Alven en EIfen» in the (Dutch) Tijdschrift
voor Volkskunde XXXVI (1931) p. 3—30.
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 i s i se ua  ara er

n e s an a  asenna u ed in e re i us 
ara ra  e ind  re ines a e er a e een 

reje ed as a aer addi i n  se era s ars e  are
 e ir u ar rn ri
 u a e  a ar s a a

 a  e a  ese ines d  n  ri ina  e n   e 
e  u  eir nens are ui e in a rdan e i  e 
ini n  e au r  e asenna r in s   j rdr

re eas e sa e insu   i
i  er undr er ass ra r er er inn  inn 

 e ir sa rn  ri
e ura e us insu   ergi is ur er re rne u  

e   ei nirs ir  as i  is d in e s r   e 
ian ui der s  e nduj  sa s in s   en Sleipni 

gat vid Svadilfara.  di  re e i n  is  is s i  
reser ed in e ar ese uar radi i n a rdin   

i  i i se  a ed a e under en di eren 
rans r ai ns u  a e rs  e erien e e e er
ad ad een en e as a are as re nan  rani

 is  i ran e a  e sa e is re aed a u in 
i ans ers i  in s    e asenna  r in  

a  a i  e sa e ura e
n i  si a d  a se j  i 

 dra u a e  se  ur
i a i i ru erii  ir

 u a e  a ar s a a
in isi in  e e e in e s a e  a i  and er

1 H. C. Lyngbye, Fa;raiske Qvaeder om Sigurd Fofnersbane og
hans aet (Randers 1822) p. 21 note; communication of Pastor Schroter.
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r in  i n ini us s rer  is s are  an  e er an 
i and er a s e ad e er is en  e ad i e  ri
 sa s in e in  san a

r  r  s i  adre i 
se ia se i  r

a i  asir eir dr d i arda a 
irri   rn r  irar

u i  es i u sa in  a ese i es are  i
ran  ass er in si en e e rans r ai n  ese 
ds in  en is an undenia e a  and in i se  i  see s 

n   e in ai e i  e res e  due  a dei  as
in i se  is n  e e  r  is e i  i  i  is n  

a deed a rin s u  n ur  a an and as s n as
ere is an  enden   sus e  a d  ein us ri es 

su  a radi i n is a   e e ained in aa  are
s Axel Olrtk aread  ined u  e s i ran

a n  ese s e ae a u e ir   ei nir 
d es n  ne essari  resen i as a i ed d r e 
is ere e s re d de ei er  e r  u as  a e ried 

 r e is  a  a e een ri ina  ui e inde
endan r  e ae  e ian ui der and s  e a e 
n   re n i  e are a  a ere as een a

 ere i  as re aed a i ad i en ir   
ei nir and a i s a er as a ed a i ari  e er 

e er is  an ai   e ri ina  ea en is 
en  seri us d u   Kaarle Krohn is in ined   ad i  
risian in uen e and e dra s ur a eni n  a innis  

ae a u e in ainen  reas a ind ers n i  
ne  e ause e as ad i i i  iner urse i  a
are and  e uar eie  a e rse is se

1 Festskrift Feilberg p. 559.
2 F. Jonsson, Go&afrae6i p. 91 calls it of later origin.
3 Ubersicht uber einige Resultate der Marchenforschung, FF-

Comm. No. 96, p. 120—121.
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nne ed i  e de i  u ese ara e s are in e
se es n  en u   r e a e ei nir  us  

e an ada ai n  a ris ian e end e a undan e  
r er na es d es n  r e e nrar  e ause aer

ra ers are er  i era in in enin  e  u i  
ei nir as e rse  in ri ina  eans e dea  
rse i  is  n  eans in redi e a a  as e is ed 

a u i s ir  and en e are n  eni ed  e ude e 
r a i i  a i as a ed a r e in i  e er
i  e er e a es  is ergi, e   e ir  
 ei nir a  nain a er   ru  a u i s ar

a er i  a  e use u r ur in es i ai n
e a  ina  add a e  er s ries a u e e ae 

naure  i  n e   adr e a s i e as a
an irs  en e as s re ja a u e se re   adrs 

in unera i i  and se nd  en e in e s a e  i  
re ens adr r  ein  re eased r  e s d ain 

e  s  us i in e sa e ind  si uai n n  ess 
rua  an ere e is i ured as a re nan an

is is a ain e ase in a er  s ure s an a  e nd  
uj d 

i a iara 
ann ann a s idinn 
ar  r i u r
aan er a d

indi rend  
u s ein n  

a n  i ri
a  er i

e s an a is re ai e  ae i  re ard  e de e en 
 i s ara er e is ere e r rea r  a  i ed 

ein s and as een a ased in  a ind  ea en de i  
 i e e au r e er unders d e rea ean

in   e i a n e i ns e eni ns in is 

1 The first line seems to be bungled in some way or another;
H. Pipping, Studier i Nordisk Filologi XVIII, 4 p. 46—52 suggests
the following emendation Iokz af hiarta ividu. brendu, which is indeed
a very ingenious guess, but one that cannot be proved.
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ar  e ndujd  e es ear r  e re edin  
s an a ere e i in  ir   enrir and  ei nir are
re resened as e ua  ad u a u  e s an a in i s 

resen r  a  e  a ra er d u u ara er e 
 i se  a uded  an n  e dis arded in su  an eas

a  e r e ian si ian ei rn jennerud sa s 
a u is s r  a i  is un ara e ed in d rse radi
i ns  u is d es n  i  a i  ud n  e  
enuine andina ian ri in e ri  as u ed a
i uanian ae ere a ir eas e ear  a urn
er i  and  urs a er ards i es ir   a ar e
us   d es n  ai  a en e re as in  is 
rand a er  u e rses  e arria e  ri  in s 
a e i eness e een is ae and e nduj d is 

s  rea e ear is reser ed a u  e r se is 
urn  en eaen i  auses re nan  e i d a is 

rn s s e sa e uai ies as se  e ner  e 
ear a e ees i se  i ed  su se s e n

ne i n e een e  e s r  in e ddie e  ses 
a  i s seri usness  u a e sa e i e as  a  i s 
ineres   i  e nsider i  as an ada ai n  a uar
ae r  as ern ur e ere is n  r  ae er r

su  a su si i n n e nrar  e a  a in e 
i uanian ae e ear is s a ed  a ir and in e 

nduj d  i s s a ere are s r n  di eren es 
e een ese s ries as  eir eanin  and e a  i se  
a a ear is eaen and a is auses a i d  e rn

e n s  a eie  a is ide s read and a  e und 
in di erens ars  e rd e ear is e sea  
i e and s e er ans  ain e uai ies  a erain

1 Var gamle trolldomsmedisin (Skrifter utgitt av Det norske
Videnskaps-Akademi i Oslo, Hist.-Filos. Klasse 1927 No. 6) p. 24.

2 Festskrift Feilberg p. 556 ff.; Miss Gras l.c. p. 119 repeats the
arguments of Olrik, only adding a few very superficial remarks
intended to throw doubt on these traditions.
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ein  an n  d  i  in a re e i a i us anner an  
eain  is r an  did i urd  a er eain  e 
dra ns ear ained e n ed e  e irds an

ua e e eie  a  ne a  e e re nan  eain  
an je  a rui  a ar  an ani a  r ae er i  a  

e need n  e i us raed  e a es as a s  e er  
e i n  aes nains an   e  n an e ra

rdinari  rea nu er  ese s ries re nan  is aused 
 e eain   i s a er  ineres in  s e i en is e 

iris  s r  a u uan a  airi   ad een an ed 
in  a deer a i d ar a u ure and a is  in is as
s a e e as eaen  a an and re rn as a i d  

en e i  is ninuin  in e sa e rain  u  en 
e s a in   a i a r an i e e ear as e sa e 

e e  e a  s r erer  a rdin   a r e ian
a e  is ed  ea e ears  nine en in rder

ain e eras in  i e and e er  a in  i se  
in isi e i us  ad e sa e idea a u e uai ies 

i  a  e a uired  eain  is r an  is a rd
ide eie  a   eain  e ear r an  er i a r an
 a u an ein  r  an ani a  a e uai ies in
eren in i  are rans i ed  ere re i  is un ise  ea 
e ear  a are i s  i  is i  ene i ia  s a  
e sa e r an  a s ain ene  a i n r a ear

u i  is e raned s i  e a  re ains a e 
ear  e i  is a urn  i  s s a re ar a e 

i eness  e i uanian ae i   d  n  eie e 
a is i es us e ri   deri e e d rse

1 Cf. Bachtold-Staubli, Handworterbuch des deutschen Aber-
glaubens II, col. 1032; Bolte-Pollvka, Anmerkungen I, p. 544—545.

2 D' Arbois de Jubainville, Le cycle mythologique irlandais
p. 57. Tales about women who become pregnant by swallowing
worms in a bucket with water, were also current in Ireland; cf.
MacCulloch, Celtic Mythology p. 140.

3 Cf. Beichborn-Kjennerud 1. c.
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r  a uar radi i n in as ern ur e i es and
er n i us ein s ad  e des r ed  ire i  an

aned  e rid  e  is is e e d a a s a ied 
 e des ru i n  a drau r e idea i  easi  arise 
a e ear  as e rin i a r an and e sea  s
i a uai ies as di i u   anni i ae en i s ner

as  an e e i na  is ie us ara er e e 
a s e i s ear hugsteinn and i  is ssi e a e 
aned  e ress  is ennin  a i  as s  ard a 

e en ire ud n  da a e i  s i  en ne essar   e  
a dern ae r  a a i  e e n   e ain a i e 

a ud s  easi  arise n e asis  e andina ian
eie  i se  ain e s ae a i  is n  en u  i  ne
is es  a e  su  nne i ns e een  radi i ns 
e n in   di eren i es and di eren e es en

a e  in r rai s s  s e rese an e re es e ia  
i  e  e n   e eie  urren a n  se era e es 

 e ear
u a u   a   ini n a e s an a  e 

nduj  a  u i ae   a   andina ian uar
eie   d  n  is   n ude a i  is re nan  a
enuine ea en  e an nei er a ir  n r den  

i  er a s i  is saes   e ude i  r  ur ar u en and
 nsider i  as a ure i i n i in  res  e iden e r
e e i  ara er  i

e rans r ai n  i in  a an and is e
in  re nan a  e nsidered as e n in   an

ear  sa e  e andina ian rei i n a u  i  a  
a e een u i ae  de e ed in  r ri us aes a u 
is i  r ised d e a  a e sa e is 
d a u in a es i  ausi e a e are u in  

ere a er  d se i n  rei i us eie  ere e nne
i n e een in and i as er  ini ae

 s ui ns  e r e  a  e r sed ri
as aread  ared e a i ean a un a u uis
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e eu ni  rea r  an ind and i  is enera  a e ed 
a e na e  is ri e a ein  den es is ise ua 
ara er  e ind e sa e n e i n in e d rse

 a u ir d  n rri in is a innin  i e 
is ein  as asee  r  e s ea under is ri  ar
ere a e r  e irs  u an u e and  ru in  

is e s e ri ] ursar ere rn e ndian a a e 
ranian i a and r an are i e ise er a r di i  and

se era re e a es i  e addu ed r  er re
i i ns as e  ere re i  e es ssi e  assi n i 

 is r u   ds u  ere is ne seri us di i u  
e andina ian re i i n i es  is d u e se ed ri e

a ein  e na e ir and a  is n e i n rea es 
a  in  e is s  ar es  an i ui  is r ed  e 

undenia e nne i n e een e rds ir and a a 
s i  en ssi e  assi n i a a e in is se sa e 

ara er a e side  ir
u ere are re ins an es  ise ua di ine ein s 

n a  a n  e ds  eri i  n rus ere as
a s aue  e Venus ar aa a ed Aphroditon  ris

anes and e ear a u a dei  una   sa ri i es 
ere ade  en in e es  en and  en 

in se  en e are i e ise re inded  e s ria
a ens ere sen s ere dressed u  as irs and
au   i i ae e ai  and i e and earin   aidens   
n ndia e ea e di ine u e  i a and ai  s e
i es re resened as ne sin e ein  as an ardhanarisvara

ese n e i ns  e n  a a  un n n a n  e er
ans  a i us e s  a u   e in r ers e is 

a n  e a arna ai  an as er ani  ri e  e ri es 
ere er r ed  a ries  muliebri ornatu. e andina
ian d er us a  a e s n e sa e ara er sin e

1 K. Mullenhoff, Deutsche Altertumskunde IV, p. 113.
2 Farnell, The Cults of the Greek States II, p. 628 sqq.
3 Sten Konow in the Festskrift Kjser p. 58.
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a n  er ani  ri es in e i rian eninsua as a i us 
a ir s a ddess er us as eneraed  ere is n  
reas n  d u  a e er ans ne  e n e i n 

 a eri i dei  in e d u e as e   d and ddess 
and en Jun ner a ir s   a a n  e andina ians 
a er a r di i a dei  ud n  a e a ed an  n
sidera e r e in re ai e  re en i es e ause in e 

is ri a s ures ergi is ne  e s ein us ri es 
e d es n  a e su i ien  in  a un a a  ra
ai us s i  eni ns i  rr r e sa ri i es a saa 

ren ned r eir e e ina s r ru  us s eni s 
ue i ru  ausus a  ia n aru  re i a ua  re

er in rei i us ra i es  se era e es in s are
a ed and e en i  re ended a are u er  

r idden as ra de ra ai ns in rdinar  i es e 
dis us r a ans ergi d es  n  eans e ude e 

ssi i i  a in e u   a eri i d e an in  
 se  a  n  a e a en a e e idea i se   a di ine

ein  a in  a e sa e i e a ae and a e ae se  is 
n  r   de ra ai n  ear  erse  is in s rin  e ae 

u  in au n ae as Andre Jolles as ser ed in a er  
ineres in  a er a u e an in   se  a en 
is in re n r an e i  is naura en en n an
a e eai n d s in  e sa e duai   ara er

a  e en ra   e esis  F. R. Schroder  a

1 For this female Nerthus I may refer to my remarks in my
paper FFComm. No. 94, p. 37 and note 84, where I have emphasized
the fact that the name Nerthus-NjgrSr denotes the male god, but
this does not exclude him from being bisexual, as well as the Venus
barbata who bears a female name although she is none the less a
male god.

2 Gudinnan Frigg och Als harad p. 234.
3 Lib. VI, edition Olrik-Raeder I, p. 154.
4 Geschlechtswechsel in Literatur und Volkskunde, Schriften-

reihe der Societat »Jocosia» zu Leipzig, Heft 5, p. 160.
5 Germanentum und Hellenismus p. 115 sq.
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i rea  is a e e ai n dei  and e en ri ina   a
ise ua ara er  see s  e a in is r  e 

s ui n is  ae ri a  e us  ea e e ssi i i  
en a i a s e i e  e is ri a de e en 
 e andina ian rei i us n e i ns as s n ar

i uar rai s a re ind us  eri i de ns u  e 
ud e  ras  in ur n usi n i  e r eeded s  ar

as  sa  a is ri ina ara er as a  a er a
r di i  e e ai n dei

 e e i a  ara er  i

u  e a i   e d rse ds is n  a
e er au ess as  i s ras i a es n e e 

a er  un a ura e i ressi n  i  e see s  e 
in a s e a is aed si i n a n  e dei ies  is 

 urse se e iden  a e de i is  ara er  i 
as een de e ed under e in uen e  ris ian ideas
ere e n e i n  a rin i e  i edness  a er
e ua e  an ind and an nen  d i se  
as s  re aen  a i  ud n  u a ra  a i ure su  

as i a u  e i  ru urs ere is ered u 
e en in a i e en ris ian in uen e an a e een n  

er  s i  i s d in a se nne i n i  su  e i  
ren ned ein s as e] r enrir

e s re resen i  s  as a is ie a er 
 a e ried  de ns rae in  V   a is re ar a  
a erin  si i n n e er e  e di ine and e de

nia  rds d es n  a e i  in dire  si i n  
e sir n a  in a rea an  s e is a ani n 
 e ds  is a e  eni e e  in  a dan er us 
n i  i  e r s u   is un aria  i ed  
end e e i  e as d ne e ind  e i  di ers s ne 
 e ie  nens in e a nar  e s s i se  

in is rs  ara er and en ie delivers unn i
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er a es  reju enai n in  e er  a ian  e 
auses a dire aa i  r e ds u n e er and 
u in  e air  i  de ei in  e r d ar r r 

s eain  a je e r  re ja ese are re e ri s  
a nau   an  a ene en de n

 e a  i  a ie  and a de ei er e i  r du e 
a ass  aeria  r e is uai i ai n u  in  
i  is e er  i e a de ini i n as a u  as d ne  e 

as as  an e di en  e is ie a er s  n 
in a  s aes  s ie  se is ie  as en dire resu s 

r i se  r ers   d  n  is   u  is as e ri ina
n e i n r  i  e er  i aed i ure

i as een de e ed u  as e enra in  is 
ara er r  i  e di eren a i udes radiae in a  

dire i ns r er a s e ad e er se an er si i e 
su  as r  Andre Jolles su esed  e durin  a n

ersai n n is su je  e i a radi i n a u 
i i es e i ressi n  a unne  in  i  a er  

in rdinae ass  aes and ideas a  e e ed i 
a  a e ad a s r n  a ra i e er er a ide ran e 
 i a aes and risi  i es u e 
a ne  a e erised is a ra i n as a ain n in  

ese u is ara er  is ie a er
 e is   e ain e rei i us en en n a 

in d rse radi i n ears e na e  i  e us 
s ar r  is ara eris i   is ie a er is an
n  e an a ess r  de ai  u i  us  e e er  re

e n e i n ur er re e a e   r an e ana
i n  is ise ua ara er i  ssi e in dire  nne
i n i  is r e as is ie a er e d rse radi
i n e er d es n  i e us e ue  a sais a r  

s ui n  is r e  en e e a e   r re
in r ai n in er ieds  s ieni i  resear  a is 
in re and in e n  

1 J. A. MacCulloch, Eddie Mythology (Boston 1930) p. 149.



   

 ur e   e ri s i  a eri a

Axel Olrik as i en a er  e e e i n  e 
uar radi i ns a u i in a a er i   a e ad 

e asi n  eni n aread  se era i es  i e  
i  re er e reader  is e si i n  e e an  aeria 
r a  e ne essar  de ai s  is  n  s r   eni n 

ere e addu ed e a es in rder a i  a  e ssi e 
  e dis ussi n  e a s

Sacrificial ceremonies on the family hearth
a  i  is r n in  e ire i s  e i d 

sa s e e i  en enand r en udand  
r a rres ndin  r ua is us  is n  
und in eden  and i  as s read e en  edis  
in and  and een ad ed as   e innis  

s ea in  in a i ans
 e e rane  i ed i  is r n in  e

1 Loke i nyere overlevering in Danske Studier 1908, p. 193—207
and 1909, p. 69— 84.

2 Hylten-Cavallius, Warend och Wyrdarne2 I p. 176; Olrik, DS
1909 p. 78—79.

3 G. Landtman, Folktro och Trolldom (Finlands Svenska Folk-
diktning VII, 1) p. 726— 729.

4 N. Setala, Finnisch-Ugrische Forschungen XII, p. 251.
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fire; the custom is known in Norway1 as well as in 
Sweden.1 2

c. Some flour is thrown into the fire, when porridge 
is made. Only known in Telemark.3 There are how
ever more sacrifices of this kind.4

d. The idea, that a spirit, called Loke, dwells in the 
fire is moreover suggested by the formula, said 
when the fire makes a crackling noise: »Lokji giver 
sine born hug» or »Lokje dengjer bon’e sine». Only 
known in Norway.5

II. a ura  en ena
a. When in spring or in the beginning of summer the 

air is seen vibrating by the heat of the sun, the 
Juttish peasant says: »Lokke driver idag med sine 
geder» (West-Jutland, Skaane and Bornholm) or 
»Lokemand saar sin havresred» (Northern- and 
Middle Jutland).6

b. The sulfurous smell after a flash of lightning is 
called on the Faroes adaun»,7 8

c. In the same islands Sirius is called a renna
d. In Iceland the saw is known »Leingi geingr Loki 

ok ])6r, lettir ei hriSum», Probably this denotes 
that the bad weather will not come to an end.9

1 Storaker, Tiden i den Norske Folketro, Norsk Folkeminnelag
II, § 462. Sometimes the words were said: »De’ ska Lokje ha’!»

2 Bachtold-Staubli, Handworterbuch des deutschen Aberglau-
bens III, c. 1762.

3 B. Berge, M. B. Landstad (Norske Folkeminnesamlarar II, 2,
Riser 1920) p. 18. The girl said, when asked why she did so: »login
laut au hava litt». Perhaps login stands for Loki.

4 Gf. Olrik-Elleldlde, Nordens Gudeverden p. 255 sqq.
5 Olrik, DS 1909, p. 78; Storaker, Elementerne i den norske folke

tro (Norsk Folkeminnelag X) p. 79.
6 Olrik, DS 1909, p. 71— 72.
7 Olrik, DS 1908, p. 204.
8 Olrik, ibid.
9 Olrik, DS 1908, p. 206.
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III. i in nne i n i  eeds
In Denmark different kinds of weeds are called es

s or es a re When it is nice weather in spring 
the peasants in Hedemark say: »Loke saar havre».1 2 3 For 
Jutland see the examples under II a.

IV. i and e s ider
In Sweden this insect is known under the names of 

e, and the cohweh as a na  asnara
V. i and e er in

In Telemark it is believed that Lokje brings lice on a 
sledge on Maundy Thursday.4

VI. i as a de ei er
The only instances are two phrases quoted by Peder 
Syv: a  re es re e and a  ere aa ens e en

 r In Iceland a big lie is called a a i

2. O l r i k ’s h y p o t h e s i s  a b o u t  
t h e  f i r  e-d e m o n L o k i

In his above-mentioned study Olrik has paid particular 
attention to the examples quoted by me under I a and b, 
II a. The sacrifice to the fire on the hearth, combined with 
the name of Loki proves that according to Norwegian and 
Swedish conceptions Loki resides in this fire and that he 
is a representation of it. Danish traditions on the contrary 
show him as a s i re e en which may be rendered in 
English as a spirit connected with the phenomenon of the 
summer-colts. He tries to combine these widely different

1 Feilberg, Ordbog s.v.
2 Visted, Vor gamle bondekultur p. 328.
3 H. Celander, Lokes mystiska unsprung p. 18—26.
4 Visted l.c. Skjaertorsdagaften skulde man vri tre pisker til

at ssette istand slseden for Lokje, som da kom kjorendes med et lses
lopper og hadde kjort slseden itu, da laesset var meget tungt.

* DS 1909, p. 78.
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n e i ns  su sin  a ere as een r  er  
re e i es e n e i n  i as a s a  s iri  se 
na e eans a e  r ires iri lysmand  n en ar

e as u   as luftflimmeret, in r a  and eden
as e ire n e ear  u  ese n e i ns e es 

e ara er  a easin  and ie is  ein  ere e us 
see  r e nne i n  i  r e is as   s a  s aure
and ren ned as a ri s er and a ie  en e  and ere

ri  r uaes is n usi n in e s ruden a   
rai s  e s iri   uar eie  us  a e assed er

n  e d i and nri ued  i e i  a ueer and
i aed ers nai
ains ese n usi ns seri us je i ns a  e 

raised n e irs  a e e nne i n e een e d
i and e ire de n is n  a a  e iden  e i eness 

is e usi e  e easin  and ie is  ara eris i   
  is ara eris i  is n  a a  red inan in

e uar radi i ns and ri  an n  d  re an 
asser a i  re  u  e n e i n  e ire s iri

u en e a  sa  a su  a ara eris i  is n  a
s e ia uai   a ire s iri  u  e s iri s in enera
s  e easin  i e n s  e ide r u   e vcelter 
and s s n  ari uar a ini ies i  e s iri  n e 

ear
u e en e idea  an ri ina ire s iri  see s  e 

i  uesi na e  us  ness a  an n  a e 
an  ear re resenai n  su  a s iri  en i  ud 
de e  ei er in  e ear s iri  r in  e en

en n  e su er s r a ire s iri  is n  a de n
in ne a  r an er nne ed i  e a s ra  idea
ire i  i rain  air r a ese e a  is   i a ine

i  is su sed  e resen in a de ini e r   ire re
er a i a ie   a naura en en n is ui e a

1 DS 1909, p. 84.
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di eren in  r  a s iri   i  sa ri i es are ade 
n a  e ideas under in   n e i ns a  e 
ri ina  ui e inde endan r  e idea  ire

 i  e r  i e  dis uss ese r s  uar
eie  and  ener in  de ai s i dren are said  r  

a i  in  e ire i  e rds a je a  
a e i  u  a e us  i e in re urn a   d 

e us  and e r e are e ua  e  n n in a  
ars  e eu ni  rd u i  is n  in eden a 
e na e  je eners in  e r ua n r a  e  

sa  e

 e  n  s a du aa i ein nn
je s  e  a  i u nn

r  edis  inand e a e an  e a es  r uas
i  e na es Loch rnoch  as  na es r e s ider  
esides e ind eni ned gobb ronsgobb, a  is e d 
an  e en  r e r ua is said in e r  e 
ej en enann i s a e  r en u ann  i u an  ar

i uar re eren e  a s iri
e rdinar  r   e r ua e er d es n  

nain e na e  e r a indred ein  u   a use 
is is und e er ere a n  e eu ni  e es n 

en ar  i  is n  ess n an in e er andi
na ian un ries  in er an  and and i  is as  e 
usua r  ur er re e a es are e ed a n  

e a ni  e innis  e i uanian and e e is

1 P. Lunde, Kvnnehuset (Norsk Folkeminnelag VI, p. 33). Cf.
also H. O. Opedal, Makter of Menneske, ibid. No. 23 p. 119. The
first tradition is from Vestagder, the latter from Hardanger.

2 G. Landtman, Folkloristiska och Etnografiska Studier III,
p. 17—18.

3 Examples are collected by Feilberg, Ordbog II, p. 631.
4 Cf. Wuttke, Der deutsche Volksaberglaube der Gegenwart

p. 351.
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e es  ere re e us  n ude a e r ua
i  e na e  i is n  und in a er  res ri ed 
ar  e ide area ere e r e i se  is urren  
e edis  r ua is an exceptional and n  a radi i na 
r  e us  assen  e ini n e ressed  e 
anis  s ar F. Ohrt1 2, a i as een inr du ed 

in  a r ua a i se  is sure  n   enuine andi
na ian ri in

n a  e sa ri i e as n in   d  i  e ee en 
 ire n r r er  s ea in  i  a ire s iri   a e 

reaed is su je  in e ren  eri di a e ue an r  
i ue  ere  a e dra n a eni n  e a  a in

a rea dea  e a es i  is s aed a e  us 
e r n e ind e a  r er e s uders
is a   r in  an je  a ards den es ear
e ara er  e sari i e  i  is i en  e s iri s  
e dead e nne i n i  e ear ire is en 

easi  e ained  ere e a i an es r hustomten, is 
eie ed  reside and e sa ri i e is n  inended r e 
ire i se  n r r e ire s iri  u r e ue ar s  
 e a i  n e sa e a  e use a  e e ained 

as a ani es ai n  e s iri s  e dead and a a n  
e an  ssi e r s esides e use as  e ser en  
e u er  e ird jus  is ne is sen is i us  

due  e a  a is r den as su  en ia e s ar
and s und ee

 e sa ri i e  e  as ri ina  n in   
d  i  e ea en dei  i  e i  as  i  e r

1 Cf. Mansikka, FFComm. No. 87 p. 9 note.
2 Trylleord fremmede og danske, Danmarks Folkeminder No. 25,

p. 99. — . Likewise H. Celander l.c. 53 says that this tradition
about Loki is only a petrified formula without any living meaning
and that it is therefore most prudent not to build any hypothesis
about the mythical nature of Loki on this custom.

3 Le Jet de la Dent, Revue anthropologique XL (1930) p. 87—89.
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in   e e rane  e i  r  s e ur is  e 
iner re ed as a sa ri i e  is d irs  e us  dis iss 

e a er e a e r e radi i n u ed  ands ad
n  s ea s  ire and n  a a  a u i  e eanin  
 e r er us  is n  ear  e as  d  n  n  

i  e e rane is nsidered as a desira e r as a useess 
ar  e i  e a er su si i n see s  e e 

s  r a e and in is ase i  is  e d u ed i  e a e 
e ri   s ea   a sa ri i e  i  a  si  e a eans 
 anni i ain  i

 e  a rres ndin  ra i es urren a n  
indred e es e arri e a e sa e n usi n n 
er an  e ris in  n ise  e ire is said  ean

uarre  r au n  i  ere are s ar s n e ear  is 
indi aes a isi  u  inn en ens are  urse n  
rei s  ea en eie  en ere e iss e us   
eedin  e ire  r in  s e rses  e er  ea 
in e ia r s e ru s  read in  i  ei es 

e er i  is e ress  s aed a is sa ri i e is inended 
r e r s us in ur a r  a ris ianised r   e 

idea a  e dead in enera  u  ri ina  e dead
e ers  e a i  residin  in e an es ra ear  are
n ured  su  a sa ri i e re er us s i e se 
a e ne arried an is ed r und e ear  r
a e ire is e in uis ed en ere is a dea  in e 
use ear  resu ses a er  se nne i n e een 
e ire n e ear  and e s iri s  e an es rs

ris i  e iden e  is ind a es i  air  erain 
a in andina ia e sa e eie  us  a e een re

aen
n an  ase e earn r  i  a in andina ia e 

na e  i as ined i  ire u is nne i n

1 Cf. Wuttke, Der deutsche Volksaberglaube der Gegenwart
§§ 294, 430, 458, 566 and 737.
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is only limited to some regions and seems to be crystalized 
in a couple of traditional phrases. It would be arbitrary 
to conclude from it, that Loki was mentioned because 
originally he has been a fire-spirit.

Still more difficult is the Danish belief about Lokke as 
a name for the summer-colts. It has been observed by 

e ander\  that Lokke is not the name for the undulating 
Warm air, but that this is called his cattle ( j rd, eder
aar). We are reminded of the Frisian expression d  su e
ai e e as well as of the English su er In Bornholm 

people speak about u e ndens s in Therefore we may 
surmise that the glittering, undulating air seen above a 
cornfield has made the same impression upon the people 
as the wind running through the cornstalks and making 
billowing furrows in them. They found for it the simile 
of animals moving through or above the field. Cattle, how
ever, suggests a being, who ownes and takes care of them. 
This being may be called u e nden or jer anden even 

e e and u as or Ja  j1 2; it is obvious that 
he is only a e e supposed to live on the spot, where the 
phenomenon is observed. The name e then, does not 
belong to it from the very beginning, and it is still an open 
question what the name originally may have meant.

Sometimes the phrase is e s s as we found this 
form in Jutland as well as in Hedemark. The warm air, 
vibrating in spring above the field, denotes that it is ex
cellent weather for the growing of plants, to be sure not 
only of useful ones but also of weeds. We have already 
seen that the Juttish people speak about es r ss and 

es a re But when We see that the Swedish names are 
r a re u a re or i a ar we will not explain this 

with und ren by a substitution of the devil for the Wicked

1 L.c. p. 55.
2 Cf. Feilberg, Ordbog II, p. 445.
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i  u  n e nrar   assu in  a i is a
ari uar na e r e ad s iri    e ri in  

a  nuisi e ans and ani as is as ri ed
e ase is er  ear en i is said  rin  er in 

r ere e a es e r e  e ris ian ee e u  e 
d  ies and i  is n  e re inis en e  e i  

i ure in e as  r   i s de e en  a as ed  
is ideni i ai n  is n  e en ne essar   a e  an
nne i n i  se d rse s ere e a es e 

s a e  a  r a ea
ur n usi n is a  ri  as ui  is esis 

u n e rai  ase  uar radi i ns  ere e na e 
 i as een inr du ed a er ards is e ains 

 e is r u  in  nne i n i  su  er  di eren 
en ena as e su ur us s e  a er a as   i nin  

e ire n e ear  er in eeds and i rain  air n 
a  da   e idea  a ire de n ad een e r  
r  i  dern uar radi i ns a u i s run  

e  ud n  a e een s  u er  dis nne ed nd 
en e is   e ain  e as een inr du ed in  

ese nne i ns e us  n  see  e s ui n  e 
r e  in is ire naure u  in s e er ee en  a 
ade i  ia e  su  a aars in a i e en i as

n  n er a ea en d u  n  a a ue re e i n 
erin  in e inds  ris ianised e e

 e esi s  i di n  e ander

n  ri i is   ri   a e r dden an  a i e 
in e rins  Hilding Celander   as i en a

i r us ri i is   e e r  a u e ire s iri
ud ea e u  e dis ussi n se era in r ins a 

are su i ien  reaed in is a er e ur es a e 

1 Sprakliga intyg om hednisk gudatro i Sverige p. 80.
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je  uar radi i n ears a  e ara eris i  rai s 
 an e is  s iri  avdtte, nisse, bjergmand, r ae er u 
a  i e  a  e  en e e is  ini n a i 

ri ina  as een su  a s iri  and a n  n  uar
radi i ns u  e en a e  ins in i a i eraure
i e su i ien e iden e r i   urse e  d  u i  

d es n  r e e esis  eander r i  e se in
s ead  e  de ined i a ein s  a er rder a

ind  reaes  n easure in i  e  a  e 
rised i  is e iden a a s ar  r uai n  e 

r e  is a e er i ssi e  e ain e i  
 usand ears a  eander a es i se  n e 

s and in  e dern re resenai ns a u e vatie. 
u ere e ind n  a a ue and nused a a a ai n 
 ri ina  ear u i a ein s ea  i  i s 
n a i i ies in i s n d ain  a  re er e reader

 e s ud   G. Landlman   re uen  sresses e 
a  a e na es r a erain ein  are nu er us and 
aria e e s r  a a ers n is idden  a i a 
ein   assis a e i d ir   is i e is d i u 

disin i n  under are ar er r  a en  
areser r  r   esa de asen   s ud i e  
r se as a na e r ese a ue ein s  e rd vdtte, 

i  as e e in urse  i e and sure  in  
risi  reaises de id  a  n ree eanin

 is n e i n eander nsidera  ea ens is 
a a  n e esis  ri  e is  urse ui e 
ri  en e sa s a e je  ee ar  is a r ader

n e i n an ear ire  u  re in enera a valte
u i  d es n   a i   a  e re resened 

 is r e ian je s ud a e een i e ise su  
a valte. e a ue ideas a u is ein  a  e as e  

1 Hustomtens forvantskap och harstamning, in Folkloristiska
och etnografiska Studier III (Helsingfors 1922).
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e resu   e disine rai n  uar eie  in re ai e  
dern i es and i  is ui e ssi e a a usand ears

a  is e e ar ian je as een a s iri   e ear
ire in e s ri es  sense  e rd

arin  r  is asis i  is eas  r eander  ind 
r s r is e anai n e er ere i is a i a 

e is  ein  in as ar as e is a as er in rans r ai ns 
sudden disa earan es and ri s  a  ind andina ian

 e en n s i  as a s a  and ni e ein  
r e ria  a r des ri es i  as ekki mikill voxtum. nd 
eander ar ues in e in  a  a u  e r

is n  er  re ia e is ari uar de ai  us  e n
sidered as ri ina   e ause i  i s e  in  is 

e r  u en e ea es u  a un and d es n  
in  i  r  i e dis ussin  a ere are re ssi e 

e anai ns r e s a  s aure  i in is a u us 
s r   e  enur   a e aread  eni ned e 
a  a a rdin   ri s e i  a   si i n e 

s r n  and u e r us  e a anied  a ni e 
and i  ein  J ja i  is dra ed r u  e s rea  

an in  a rs e  and  in an er  inds an
e e en s raa e  in e a e a ains  run nir s s 

e sa e uai ies as i  en e a anies r
r r r en e is dra ed r u  e air  an ea e 
e s a  si e  i is en n  a i e  e i  aes 

u ere is as  an er reas n  dis rus  e s r   e 
ria  a r in e i e en is as sed ea en 

rei i n ad disa eared and ris iani  su erseded i  
is a  a e aused a an e in e n e i n  i 

and en  urse is as a en a e in a ine  de e
en   i  e e e ar ian je and is er andi

na ian ea ues r  e end s ere an  reas n  
a e is des ri i e senen e  e Jja r as aua e 

e iden e r e ri ina n e i n  i  u in  e 
ues i n is a e sa e i e i in  i s ans er
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r eander e s ineres in  in  e e  
uar radi i ns is e edis  na e r e s ider loche 

and r e e  lochanat rlockasnara. is ains ar
i uar i ran e e ause in e n rra dda a  is 
re aed a u i in enin  e is in ne  nd e ause 

e e  is as  a ed dvarganat, e a  n ude a 
e na e es a   a n e i n  i  i  e resu se 

a e sa e i e a e e  uar eie  as een
a ind  vatie, re aed  e d ars  e er an
nearer re ai n us  e assu ed e een e s ider and e 

d i  is s ud n  de end n  n e si i ari
e na e u as  n e i a r rei i us re resena

i ns a a ed  i  e i  a e e e ed a eander
ud r   r e a ei er i ri ina  as ad s e 

ari uar nne i n i  e s ider r a e s a e 
een nsidered as an in eni n  i  eander i us  

s rin s a  r  is n usi n and in e urse  is 
s ud  e und es e n  e as ied s  i r us  a e 

e innin
e e  is a ed locJcanat e ause a su ernaura

ein  a ed e is su sed  a e in ened i  e 
reas n is e ause e d ars and er e is  ein s are

e er arisans and e ause n e er and e ira e 
 e nderu e  in auu n ein  un  

s eri us  durin  e ni  e een e rees and e s ru s 
de ands a s e ia e anai n e uar anas  is 
ans ered  e  a e d ars r e e es a e 
d ne i  ui e ssi e and i  a  e en e raned a 
su  a i a iner re ai n is  e eedin  re e 
ani ui  u  us  e nne i n  i and e 

e  a e een  e sa e ar  ani ui   e 
i  e e  eander  addu e e ar u en  e na e 
e s ider is a ed e and i s e  ana  en e ese 
rds resu se e ideni   i and e rd e 

r s ider ere a ain eander d es n  enure  dra
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this conclusion. Although he -derives both words from the 
verb u an he arrives at two totally different conceptions. 
The word Loki means »the closer», but the being that com
prises something is the spirit of the mountain er annen
where the dead are gathered, or as we may say in the well- 
known terminology: a a e And the spider is called locke 
because it encloses, ensnares insects.

What then remains of the alleged identity of the spider 
and Loki? If there is on the one hand a vatte with the name 
locke and on the other hand the spidername locke, there 
is no reason why the identification should not have taken 
place at every period in heathen as well as in Christian 
times. It would have been an indication of no slight im
portance, if Celander had been able to prove, that a word 
as ana means the Web spun by a vatte, that was called 

e Then the word e for spider would have been 
derived from the composition ana, where people did 
not feel any more the right meaning of the first component. 
But Celander only adduces reasons of linguistic as well as 
of psychologic character for the subsequent identification 
of the two words. Why then should it be necessary to accept 
in the spider-name e the same word-root as in Loki?

For the name of the heathen god and its modern con
tinuations we observe forms with and fefc; the same is the 
case for the spider-name. Celander pretends that there is a 
complete identity between both words as to the geographi
cal distribution of the forms with and in the Eastern- 
Scandinavian countries we find e, in the Western area 
however e It is only possible to make such an affirmation, 
when we consider the isolated form e an ein used in 
Telemark for the spider, as derived from a word i The 
hypothesis that in a position of feeble accentuation the sound 

may pass into j in some Norwegian dialects, is indeed 1

1 Cf. Ross, Norsk Ordbog p. 486.
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s are  su i ien  r e  a in is ase e sa e in
uisi  de e en as a en a e  a in is na e 
e rd e eans s ider  and  a is na e as

een n n in e e e en  es ern andina ian
an ua e s n  as is is n  ade ausi e e a  

re ard e is aed na e e an ein as er  sus e  
and e are i ed  arri e a a si  di eren n us
i n r  a  eander viz.  e na e locke r s ider
is n  n n in eden  n eden and an ar  an
e is  s iri  is a ed  e sa e na e  is locTce is e 
sa e as e d rse i en e n usi n ies near a 

and a e r  in eden is due  a se undar
de e en

e e   locke s ider r sed  eander is 
 urse n  ne u  an  re ssi i i ies i 
a  re resen a *luken, n  a enis  a er  lukan
ses u e unda ena eanin  is  ind  iss 

as see s  e r ed  n lokkr, e locc, as ared 
i  r luginos s e eds and i  lugnas s e i es en a

rd locke a  e deri ed r  a n s e  *lugen en Hugnos 
i in  e rres ndin  r s loki and lokki. u is 

rd a  a e ean s e is er e enders n  s e 
en ser e ensnarers en e i  e s ud a e  e 
e   i as s e en sers and i  us  e e asi
ed a is is n  a e i a e anai n  e na e  
e re ai n i  e s iders na e is a s  ni i  r i  e 
rd locke es u i ae  a   e sa e r  lukan, 

e eanin  a  n  a e een e sa e in  ases
 is e eedin  dan er us  ui d a e r  a u a

rei i us en en n u n e ui sands  e ies 
e ause eander i se  is n  a e  a e use  e e

locke r is esis a u i s ara er
1 Loye Langbein is compared by Celander p. 24 himself with a

Swedish Halge Hogben. Then Loye can be something quite differ
ent from a word for spider. It may be f.i. a proper name.
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as an ri ina a e  e a  dis iss i  r  ur dis ussi n 
u en e as  su r  is e r  as i en a   
e si i ari  e een e na es  i and e s ider

is n  ri ina a a  e i eness e een e e  and e 
is in ne in ened  i d indes in  a ere a iden  

e n e i n  a a e  in e dern sense  e rd
is ar  a ue and r ad  i e us e ue  e rea 

eanin   i  e resu s arri ed a  eander are
n  re n in in  an se  ri  e d i a  

is in es i ai n is und u ed  ineri r  a   e anis  
s ar  is a a s e er  s ar r  a e  iru s ri

ed and an i e rei i us n e i n as e  a ire s iri
an r  su  a i d and in eren ede  as e dern

re resenai ns a u e a e

 e a ue  e ri s i  a eri a

  ud n  res ass e nd e undar   is 
s ud  i  as e anded aread  in  nsidera e en  

n a un  e e i a di ressi ns  as i ed  
s ar u n  i  a e d ne re jus i e  e s udies  

ri  and eander an e ase as een in e e  a es 
 a e een a e  s end u n e  e er eess  e 
 a e su eeded in s in  a e e anai ns r sed 
  s ars are ui e unsais a r   ud n  e 

e e ed er ise e ause e  aid eir su ers ru i n 
n a ad undai n  uar eie   dern e e is a
er  ina r riae aeria  a e use  i  e an

e ain rei i us n e i ns  ea en i es in  a  
a u a i eniu   a e  e sa e n usi n in  

1 Celander seems sometimes to be inclined to make a more con
cise definition of the vatte, as a »spirit of the dead» (f.i. on p. 71),
but he does not clearly express himself as to the question, if Loki
has been a ghost, or an elfish spirit in general.
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s ud  n e uar radi i ns a u in and sin e  ad
e runi   reain  i  re e re i a  e se ere

 a  in  se  reie ed r  e ne essi   re eain  
e sa e ar u ens

u ne a  e e  e  e ain e i us re inis
en es a u i in dern uar re  urse  s a  
r   a e i  r a e a ese are n  ri ina and undis

red s e i ens  a er  ri i i e n e i n  i  
e en der and re enuine an e s ures dain  r  

ea en i es  n e nrar  e  are  e r ess 
de r ai ns a an n  i e us an  idea a u e n
e i ns a underie e d rse dei  a

irs   is   nsider e er  disa inin  resu s  
i  ri  as e n e asis  is in es i ai n  
ere are ur di eren i n e i ns i   aread

ad e runi   eni nin   e ires iri
uar radi i n  e ani n  in an ri ina

u ure er   e ani n  r e ser an  e 
under d  e de i is  i   e as  in a a  
e irs eanin  ased n e radi i ns  dern uar
re an a e ad an  in uen e n e i i ure  ea en 

 r a an  rae a  e dis ered in s e  i s 
ari uari ies e e e in  ans er e e  
i ures  uar eie  a is e  er  dis in  r s 
 e ire s iri  in r a  and e s irnre se en   
anis  radi i n are  e eedin  d  e  a  in

s e res e s a e e ered an in uen e u n e s a

1 FFComm. No. 94.
2 Die Bedeutung der Volkskunde fur mythologische und religions-

geschichlliche Untersuchungen, Germanisch Romanische Monats-
schrift XX, p. 27—39 and Volkskunde en Volkenkunde als hulp-
wetenschappen der Godsdienstgeschiedenis, Mensch en Maatschappij.

3 Festskrift Feilberg p. 587 sqq.
4 Vi har altsaa to naturfodte Lokke-typer af seldgammelt ud-

spring: mytiske opfattelser af tilvserelsen i den naiveste form (p. 586).
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si e and easin  ara er  i  and er a s as  n is 
ie is  and e en i ed ara er a u  is as

uai  is n  er  i ran  in e uar eie  n is 
senen e a i era rans ai n r  e ri ina  ies e 

a resu   ri s s ud  a u e e  re
n s e res e s i  a  a e ad in uen e u n su  insi ni
i an de ai s as is s a  si e r is easin  ara er a  

e iden  de ands a re sais a r  e anai n in er
res e s as e  u e r e  i as e ser an

e under d as i  n  ui e en u   e ain is s a
ness and did e s nian ae  addu ed  ri  n  r e 

a e as a e er inded ers n   e e i ressi n 
a ri   sa  n  eans  inr du in  e ire s iri
r u  e ain d r as ried  si  i  in r u  e 

a d r ad e n  e er ea e i  s andin  a e er
uside i  e is n  a e  e er a er  res ri ed in uen e 
in s e res e s

u ri  addu es a ne  ar u en r is uadru i a 
i n e ur di eren ns i u e e e ens as ea  is 

s e ia na e e ire s iri  is a ed Lokki, a side r   
Logi; Lodurr is e na e  e u ure er  Loptr is e 
na e  rs ani n  Loki ina  is e e ered de n 
 i  n  insis  u n e ar i rar  ara er  is dis in
i n in n  a  rne u  e e s  n r u n e a  

a ere is n  reas n  ideni  urr i  i  u   
s a  n   in e rins  ri  rdin   

i  i and i a  e r s i  na es r ed  
e su i  Id  e r er r  a na e endin  in ne n

s nan  e a er r  a rd i   ns nans en e 
i as sena e  e es ui e a idena  e sa e as

e na e  e ire s iri  n a  ri  r eeds i  e 
in  s ae en  n is a  e a  ind an e ana

i n r e i a eren e  eans  e ir u s an e 

1 L.c. p. 590.
16
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a a di ine ie   e ire urr in urse  i e aes
ed i  e under ds ser an r and ar  as  
i  e ear  i s iri   uar eie  i  a 
en is e use  e n  and earned di ressi ns a u 
ese rei i us n e i ns i  e are i ed ina   n

ede a ere an e a se ndar  si i ari  e een di ine 
na es as r u  a u e uri us and i aed i ure

 e ddie i   eie e in su  an a iden is  i e 
u  a  e  a rea e anai n ud ere e n  rei i us 
ee ens a e n   e sa e s ere  n e i ns 
s ud ere e n  ri ina eanin  r  i  e di e
ren ara eris i s  i ud e anae en a sin e na e 

ud n  a e r ed e ira e  i s ers nai  
en i  e are in ined  a e  i  ndre J es a i 

as e e a ind  asin in  i  i a aes 
 a  ind a e een e ed en a na e a ne is s are  

su i ien  ser e as a ra in in  ere us  e as  in
e n e i n i se  an ee en  a ud a ra  su  a

arie aed ass  aes as is e ase i  i  is a  
ne i a enra in is in  e es e easin  ara er

e d e ri s er e is ia e  e ansi n in di e
ren dire i ns and unn  aes a u de ei ers and r ers

a  a a  i es e rans erred  i  u a ain  us  insis 
u n e a  a su  a ri s er e s ud n  e n
used i  e e is  de ns  uar eie

 en us  e e ain e di eren ein s  u
ar re a are a ed  na es re indin  ne  i  

 e nsider e dern re resenai ns as e resu   
a se ndar  de e en  ere is n  reas n  su se 

a e di eren r s as e  are und in r a  
eden en ar  and ese ere s ud e e ained in

e sa e a   is e en re r a e a under ide
di eren iru s an es e resu s  inai ns and 
a erai ns us  a e een er  di er en r  ea  er 

e a  assu e e  a in unries as r a  and e
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land, where literary sources show a richly variegated tra
dition about Loki, its impress upon now-a-days popular tra
dition must he greater than in Denmark and Sweden, where 
the myths about Loki may be supposed but can not be 
proved to have existed.

The sacrifice of the tooth may be adduced as a first 
example. Why has Loki in Sweden been introduced into the 
formula of the milk-tooth? Obviously because people felt 
some connection between him and fire. Fire, as is well 
known, is always conceived of as a living being; the play 
of the flames, the noise of the burning wood, the dreadful 
danger of a conflagration are reasons enough for such a 
natural conception. Sometimes they speak in Norway of 

ar e jerrin a or u dra a very meagre form of personifica
tion. A more colourfull expression is d jer den er arna
sine a parallel to the already quoted phrase je den jer
sine dren jer d j r or in an older form d jer is a very 
amusing saint; for she is only the result of a queer misunder
standing. At the end of Yuletide there were formerly special 
ceremonies on eldbjorgs-day, the day when a sacrifice was 
made to the fire in order to prevent it from breaking out 
into conflagration during the next year. The ceremony 
intended to cover up the fire was called i d jer and people 
were wont to drink a special mug of beer or as they called it 
an d jerss aa or inde This was the reason why d j r
was in later times considered as a particular saint to be 
venerated on this day and particularly connected with fire.1 
It is this fictitious saint, who gives a thrashing to her chil
dren, when the fire makes particular crackling noises.1 2

1 Gf. Yisted, Vor gamle bondekult.ur p. 242 sqq; Olrik-Ellekilde,
Nordens Gudeverden p. 256 sqq.

2 This is, of course, only a tale to explain the crackling noise,
that is apt to attract people’s attention and curiosity. When in Lesbos
the wood begins to whistle in the fire, people say »Be silentr, if it
obeys, an enemy is supposed to have abused you, if it does not, a



244 Jan de Vries, The problem of Loki FFC 110

 a  e a i  is s e isiner re ai n  an edereldmor, 
a is und a e side  i  r i  a  e a r  e is  
 ers ni  e s iri  n e ear  e e se Eldbjer, 

e ause er na e nained an ee en eanin  ire u 
en  s ud e  n  ideni  Loki and e ire logi, 
i  as e a e seen indu ed e en a ra er  e 

idde es  a e a un in e   eirr dr nd 
i  s  a is en e rea re ai n e een i and ire
uness a su er u us in iden e  na es

  reje  e na e  i in e r ua and
er indred sa in s as ui e unradi i na  u raned 

a an ri ina nne i n s ud e ad i ed ere are e 
en an ere nearer e r e  a e rea eanin  
 is dei  as een  ure  n  r in e ra i es n a

da s nne ed i  ire di eren n e i ns and eies 
are ine ri a  in ed e  us a e an e a e  
a resen in ase  i ness en a sa ri i e is ade  e 
ire e a e eni ned e i  s  ar  e 

es r  e edi ine is r n in  e ire is is a
sa ri i e  e ire r  e s iri   e ear arevetlen
as ei rn jennerud sa s  u a ind  s iri
ndeed a ein  re resenin  ire  r e s iri   e ear
r  e use residin  n e ire a e  r e s iri   e 

an es r su sed  d e  in e sa e a e   is a e  
n n a  a e s iri s  e dead a  ause i ness

a  ind and a e  nse uen  a e e er  ure i  
as   e sa ri i e  e ire in ase  i ness as n in  

 d  i  is ee en  u is inended r e an es r

friend has spoken good of you (G. Georgeakis et L. Pineau, Le Folk-
Lore de Lesbos p. 352). Perhaps the practice mentioned in the 17th
titulus of the Indiculus Superstitionum et paganiarum viz. de obser
v a tio n  pagana in foco, has been of the same kind.

1 V&r gamle trolldomsmedisin p. 150.
2 Cf. my Van Alven en Elfen in Volkskunde 1931, p. 14

sqq.
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s iri   as a en i s a de n e ear  u is is 
sure  n  e eanin  in a  e ases enu eraed  e 

r e ian s ar e irs  anda e n a und is r n 
in  e ire s i  r er  s ea in  a sa ri i e   is n  a

eans  anni i ae an je  a  as een in a i a 
na  i  e und  e irs  anda e as er a s 

su sed  nain su  ad a er as ud ause in a
ai n ser e e si i ari   n i ns e een in a a

i n and a e and en i  as s  e edien  des r  
i  u er  en a i d as r e irs  i e  e i e i  
s as s r in a ai n  e un s ar  i s es are

urn  ain e as  is is a sa ri i e   is e iden a  i  
is n  ese es nain ar  e i  ers n as i s nai s 

r air r s es r ae er u i e and i  e  are urn
e i ness i se  is des r ed   u an  render a i  

in ensi e u a e a a en i a e and en u urn i  
s  sure  e i  i  su u   in era e su er
in s  s ud n  ne a e a ar  e es in e ed 

 e disease and r  i  in  e ire in rder  anni i ae 
e i ness i se  a ri i e is an eas  rd r a  su  ra

i es u  i  ud e ad isa e  use i  n  en e are
sure a e a i n is inended  in uen e a e de ined 

ein  residin  in e a e ere e sa ri i e is ade
i as a ind  ire s iri  as n in  in n i  

e e  s s eeds n e ressi ns asLokes grces r
Lokes havre e is  urse n  a re resenai e  e de i  

e sa e is e ase en e is said  rin  er in ere
1 Sacrifices to dead ancestors are often made on the hearth, as

e.g. those to the Stopan in Bulgaria (cf. Jan Machal, Slavic Mytho
logy in Mythology of all Races III, p. 238), who is supposed to be
descended from an ancestor distinguished for valour and bravery.

2 In Finland some salt is rubbed against a tumour and then
thrown into the fire whereupon the person jumps back from the
hearth so as not to hear the crackling noise of the burning salt. This
act is accompanied by the words syyldt palaa or syylani palavat
(cf. F. A. Hastesko, Lansisuomalaiset tautien loitsut p. 15).
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e re nise ee e u  in a ne  rans r ai n ere a ain 
ere is n  reas n   r d n e i ns  i  

e ain ese uar eie s  aer i es e is e ad
i   in e as  ase  e andina ian

ra ers a i i  ad een du  de e ed e need n  
e a a ed i as a ein   a i u us re uai n  en

risian reed de ared a a  e ea en ds ere
e nde ned as ad de ns i as erain  a  

dee es  a  re er edie a n s s  e er in
a in  e s a surd e ies sure  a e n i ed 
e si i ari  e een i and u i er  i  is rue a 
 a ind  ri e a re e ai n ri i i e e es a  

a e  an idea  a su re e d  as s e e n iss 
a e re ended  en sure  eu ni  rei i n ad i s 

de i  a an e dae i  e  n n r  a series  er  
unn  s ries ud easi  e e  in e es e r  and 

en e ud a e is a earan e ene er i  i  see  
ssi e  as ri e  i  s e in  a is dan er us r

i ed e se rese an e e een e rds jen 
and aa jen e de i  r  e adj  laak i ed ad

as as  ssi  e erised an in uen e  urn e ea en 
na e i in  a rd  i  en   as e r u  
in  nne i n i  eeds  ure  n  e ause e ad s e 

ind  re ai n i  a ri u ura ra i es u e e ana
i n is as si e as ssi e  ere are undreds  aes 

a u a reai n  use u ans and ani as  d and 
 nuisa e nes  e de i  e a us e i n  
a n ard i es a nsidera e a un  e a es  e  
a  e easi  u i ied  runnin  r u  e i

a aes  eri an ndians usraians r er ri i i e 
e es  n  is   u e ne e a e  r  ussia 

en d and e de i  e er are reain  e rd

1 Visted,    
2 Dahnhardt  a ursa en   
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God has sown the oats, the devil the weeds, God has created 
the cow, the devil the goat. Numerous nuisable plants 
have been called after the devil, from the u a re already 
mentioned, to the dui e snaai aren and the eu e sa iss

Words like adaun and d renna current in Iceland, 
are likewise due to the circumstance, that on this island of 
old lore the recollections about the heathen gods were not
easily forgotten. How else could a phrase have been trans
mitted to posterity like the one quoted: ein i ein r i

 r e ir ei ridu
In the theory of Olrik expressions as ere es re e

did not fit in well. They are of course quite natural, if we 
consider Lokke as a devil, one of the numerous devils that 
invaded Scandinavia when the Christian religion conquered 
the North.

But I must confess, that I am confronted with the diffi
culty of explaining why the summercolts are called the goats 
of Lokke. I should not like to affirm that Olrik has explained 
it from his standpoint in a satisfactory way; the vibrating air 
can scarcely be personified as a mythical being of »luftflim- 
meret». I have already shown that people explained the 
dancing hot air above the field in which the objects themsel
ves sometimes became invisible, and only moving and undu
lating waves of glittering hue were to be seen, by a flock 
of animals springing to and fro. These animals were of 
course of a supernatural kind; they belonged to a jer and
or a u e nden But what is the reason that these creatures 
should have been so evilminded as to call them by a name, 
which could only suggest some evil trick of the devil? It 
seems to us so harmless, and even so pleasant, this floating 
of flashing waves on a warm day in spring. Obviously the 
peasant did not think so. Indeed the Juttish peasant says of 
the same phenomenon: e and sar sin a res ed We know 
what that means: the devil is out to sow weeds in the field. 
We may compare with it a saw, current in Mecklenburg:
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u dd de u e  sin a  u  and  enn da s  a er
enn de u  s  a e Hence the peasant looks with some 

distrust at those glittering waves, for such a heat in spring 
gives the weeds too great an advantage and they may 
suffocate the grain, that is growing more slowly. This may 
he the reason, why Lokemand has been supposed to be in 
action during the warm hours of a cloudless day in spring; we, 
civilised people of the towns, only visiting the country for 
a short time of relaxation and pleasure, do not realise the 
dangers that are assailing the peasant, for whom nature is 
an earnest companion, but not less an unrelenting foe.

The different popular traditions are useless for making a 
reconstruction of the original forms of the heathen belief. 
They are quite late and moreover debased and altered in 
their essential parts by so many ages of Christianity. But 
perhaps they may give us an indication as to the geographi
cal area where Loki was known in heathen times. We found 
recollections in all the Scandinavian countries and we may 
conclude from that, that he was known in Sweden as well as 
in Iceland, in Denmark as in Norway. He is not a special 
development of West-Scandinavian myth-making, although 
it must be conceded, that it is not likely, that the numerous 
tales told about him in Iceland ever have been known all 
over the Scandinavian world. We must be very carefull in 
our conclusions, and I do not venture to go farther than the 
assumption, that it is especially as a trickster, that he has 
played a role in the myths of the heathen Swedes and Danes.

But this god was, as far as we can see, not venerated 
by any cult or sacrifice; he was only the hero of curious 
tales, mostly tales of scandal. Why has he survived the 
deluge, that swept away so many precious things of heathen 
lore? Other gods may have been bound up so tightly with 
rites of fertility or of the commemoration of the dead that 
they could not be extirpated so easily. But Loki, whom the 
heathens themselves, arriving at a higher degree of civilisa
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i n a  e en a e ed u n i  ne  and ann
an e  erain  i as a d ud easi  a e een r

en u e aes urren a u i  ere s  er  
ineres in  and a usin  a  e  i  ease e en an
audien e  ris ians  ud ee e se es re ie ed 

 e idea a  e ne  reed ad reed e  r  su  
a ina e su ers i i ns ere is ne e a e  su  a
ae reser ed un  dern i es  e uar a ads 
reain   rs isi   e ian r r ere i 

a s as e unnin  ani n  e under d and e 
ediae a a ads a e n  dr ed is na e  in r
a  e is a ed e a ens n in en ar  e 
e e and in eden e e e r e e  rds 

i e ese reser ed in e s anded d n r  enera
i n  enerai n are n  i e   ass r  e e r  

 a e e  e  are r s a i ai ns  a series  d radi
i ns s  r en u  ar  di  re e ed and

e  reser e re er eir i a ara er re re i
se  e ause a unn  ae re ains a a ed  i  n  

e e  i ed  ear a u is ad enures n is j urne  
i  e ei ned ride  e ian  e e r   is 

na e and  is deeds ud n  e s  a e er
ere ere indeed an  i es r a reser ai n 

 i  n e as  i es  a in  e ad een a
a ri e  e s and s r e ers and a ar e e  aes 
ad een e ed ar und i  e ne  reed urned i  

in  a de i   i  e ad s n a a s a dan er us 
r i i  en e ne  e de i s na es e a e sure

1 The second element is not satisfactorily explained, cf. Bugge-
Moe, Torsvisen i sin norske form p. 91sq, where the first opinion of
Bugge (Lewe, Loye, Leimand etc. from Laufeyjarsonr) is given up,
but a still more problematical explanation by means of the word
Ldfturr is put instead of it. Is it not possible that the words are con
nected with lugi »lie» or dan. l0ier. sw. loje (from on. hlegi) ’.joke,
fun, trick’?



i  in a  i  us  a e e  is sin e e na e re in
ded ne s  u   e erri e u i er esides e aes  

d i es ere n  r en  s ei es e  ere e en re
ne ed s  as  sais  ne  e i en ies  i erar  radi i n 

ina  a er an  i issi udes and in e urse  a radua 
de ase en e as e d n  dern i es  a s a eess 
i ure and a ind  ueer e  e  us e eri u and a  
i  a Va e
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 e resen  s a e  a ai rs

n e re edin  a ers se era e ries a u e 
ri in  i a e een dis ussed e a ai a e aeria  

su ied  i erar  nu ens and  re as een 
reaed as ar as ssi e re errin   earier u i ai ns 

e resu s  i  ere ui e in a ree en i  ur n 
ie s e ind urse es a as  in e resen e  a e i der

in  ass  nradi r  e ries a  e er ui  u  n 
e asis  daa a are e sa e r e er  s ar

i is e ained as a d se i ran e is ra id  
d indin  a a  in e i e  en e i erar  radi i ns 
e in  s ed an  i  u n e e es  andina ia 

ers e er sa  a e is a ra er su rdinae rei i us 
ein  raisin  i se  in urse  i e u  ne er arri in  a 
e di ni   a u n d  s ars are a an  rae 
 e sa e ini n i  re ard  e se ndar  ara er
 i as e e ered de n and as a ind  ea en de i  

a u  ere is  n  eans unani i  a u e a  in 
i  is de e en as a en a e u e res  

a re ains a er u in  a a  e di eren a ess r  
ee ens is jud ed s e i es as an a a a a  ari us 

ara ers a ri ina  ad n in  in n i  
ea  er i s  ne s ar as in en  u n assi nin  

 e i erar  n e i n  i e ar es  ssi e a un 
 rei n and ari uar   ris ian in uen e ers
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ere i in   nsider i  as a dei  essenia  ea en 
e nradi r  ee ens in is ers nai  ere e ained 

as e resu   a ra er a idena isi n e een u er  
inde endan dei ies u  n e er and ere ere s
ars  s ared r  ne ri ina n e i n and e ained 

e u i ari us i  aer i es as e resu   an is
ri a de e en

i as a d  ire  eri i  and  e under rd  
i as a u ure er  and as a ae en de n i as a

ser an  e under d as an e is  s iri  r as a u  
i re se e  e e anai ns are ani d and i  see s 

si  a as e  i e  r   e ain a rei i us en e
n n a as a ed e e rs  s  an  e inen s ars

re e  add res  r   i s ine in uis a e in enu
i  in deudin  ds ians and s ars ai e

i   a  n  ui e s  des nden a u e ssi i i  
 unders andin  is dei  u i  i  e ad isa e  e 

are u n   a  in  e err rs ers a e ade e re
us  e ude unda ena  e a a un  risi  

aeria  and  nsider as e n  reia e s ure e i er
ar  radi i ns  e ear  idde es ur er re  a  

 ini n a e us  n  r   unders and i as a
ind  sai  a ern  i  di eren a es and ari us 
e es r e en se era rei i us n e i ns a e urnis ed 
e sin uar s nes u  i  an n  e denied a 
ere are risian in uen es i  a e dis red e rea 

ea en i  e us  r   ind e enra in r  
i  e a  e e ained

is enra in an n  e und i  e are a e  
a  e rea ara er  e d r isi na  i  is n  

ne essar  i  is e en n  ad isa e  in uire in  e ri ins
 is rei i us en en n  e a e n   as  in a 
ara er did e ea en andina ians  e en  

enur    i  a dae en e n ersi n ad n  e  
r u   an end e naura r   a an rei i n 
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i a ine i  e di eren u r us aes ea ed u n 
i   aer ra ers us  en e e ine i i e 

n  as rea rus r  s  urse u  as e resu s 
 a de e en s arin  r  is en  enur  n e i n

 is ad i ed  a  s ars a e s  us andin  
eaure  i is is ara er as a ri s er and a ie  

i  n  er  e  e e i ns a  e radi i ns a u 
i  s  i  as a unnin  reaure de i in  in a in  
is ie  ei es e s s a ra er i dis  easure in 
a in  is ri s u n e ds en e nri es  d  

seri us da a e u  in s  ases e is i ed  re air
is au s  a e aid s ress n e i ran a  a e 

is n  e de ared e  e ds  n e nrar  e is 
se  re aed  e  and in is re ai ns  e ians 

ere are n  indi ai ns  is ein  eir a  e a  i e 
e i ressi n  s andin  n e er e  e rd  

di ini ies s i  e a e a e e iden e a e is ra er
idin  d n r  e ri  rea   e sir in  e 

dar ness  r s and ns ers an a e is a ne er
a n  e ds ed u n i  reas na e dis rus

en e ur as   indin  e s ui n  e r e  
ies in e e i ai n  is ara er  i  ars
a e een  r ne  a e  i  as a d e n in   e 

s eres  di ine a i i  a e re i a ie  n rei i us 
en ena ad se  u  as n r aised r ds in enera
ds re resenin  e res  naure  e e e ens and e 

eesia dies ds  dea  and  eri i  ds a ans
er  e needs  ri i i e e es in e urse  eir

dai  i e su  ere e es uside  i  n  sais
a r  e anai n see ed  e ssi e en se  
ear  ser ed i s ara er as a ri s er s run  r  
a in  i  e enra in  e n e i n ene er

an e en ri in  de ai  see ed  sur ass is ri s er e  
s ars ea er  ed e ra  i  ened e re e  

in   de e  a n e i n a ei er as re ri ina
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r a eas  ud e er i  in  e e re i a n i ns a u 
ri i i e dei ies

i as a ri s er is ui e su i ien as a rei i us en
en n ars as ri  and V n der e en a e ara e ed 

i  i  e e  n n ri s ers  e r eri an
ndians ndeed ere is e ssi i i   rui u ari

s ns en  i e a s r s e   ese eri an dei ies  
 d  n  inend  use e  as a eans  e ainin  i  
r  a  u  a are  e ide u  a di ides e a ri i

na ri es  r eri a r  e ea en andina
ians  n  an  i e a ear idea a u e n e i n 
 e ri s er e i se

 e ri s er  ri i i e re i i ns

n near  a  ri es  r eri a in s e a  r
an er a su ernaura ein  is n n  se era uri us
s ries are d a u  a s  is e erness in a in  
ri s n ani as and en u as  s in  a e i se  

a  e e i i   an ers inri ues  e e s e
i es nsider i  i  a erain res e  e is n  ess 

e er   an  a unn  s r  a is n  ari uar  i  
 en an e e es ini n a u i  Ver  rare  is ere

an  a aren nne i n e een e ari us aes and j es  
e  r  ra er a i d ass  eer ene us radi i ns

s an e a e e a  a e e a en a se   e 
si s ian ri e  i   as as i en an a urae and

u  rea en  ere e ee su  aes as ese  e a es a
sa e r  a   d and a es use  i  r is ri s 

 r ure is  e ei ns dea  and is u in  a in u 
en e  a e  e is  e  an  e sa e eas i  

a  i se  and e r re ainder is e  r e a en 
n is ase e de ei er is de ei ed u re en e as

1 Tsimshian Mythology in the Report of the Bureau of American
Ethnology XXXI (1909—1910) Washington 1916, pp. 60 sqq.



FFC Llo Chapter X II, Loki as a religious phenomenon 255

re su ess e  en e i s a ear  indu in  i   u 
ie es  es  r  i s n d  r en e re ends  
ui d a an e u  n  us i  is a e in  a udered 
edar and ean i e nsu es a  e r isi ns  see s  
e a er  d j e en e ries  i i ae e a i  res 
 er ein s and  d in  s  injures i se  as en e 

us ea u  is e s r du s i  u  is d   eans 
 a s ar  s i  r an arr  en e i s is i dren r

d r en e e e s i   dri  u  eaed ands
ese ra er inn en err  aes e er are n  e 

n  radi i ns a u a se  is irs  deed as e 
r in   da i  r  ea en ere i  as e  in a
and e su eeded  rans r in  i se  in  a edar
ea  a aed in e u e  r  i  e dau er

e ie   ea en as a u  e  aer e dran
r  e u e  and a en as s r  a er ards re rn

as an in ae  ea en rdin   an er s r  e r
ures ire i  e aid  a deer e auses e ides u e 

is n  a a s s  riend inded r i  is r u  i  a 
an ind as s r i e

ese e a es i  e su i ien  s  a e a en 
in si s ian  is a er  i aed i ure e is 
a ri s er i  a ear r i i   ri iai  as  is 

ara er e is reed  se is  and rea er us u e iden  
e is re an a  e is as  a u ure er   r ures 
r an ind su  indis ensa e in s as suni  and ire
e is s ar e  an je   rs i  e a  ra er e 
ared i  se er es  e as  a u  inde r us 

aes a  e narraed i u su in  e s iri   re eren e 
i  a a es  e re nan ds 

u  is e ra en a n  ri es n e r a i i  
as  n e enra ains  r eri a e ind as

1 Ibiden p. 694— 702.
2 H anley Burr Alexander, North-American Mythology p. 259.
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e u ure er   e en ini ana us  as a u
an a earan e u i  e sa e ind  aes are
d  e is e r er  ire and  a  and e sur i es 

e deu e  i in  n e   a ree r  en e e 
des a es e ea er and e us ra  di e a er and 

u e is as  e er   a J na s r  and in a runnin  
nes  e is ri ed  an ani a in  sin  is ines ines 
e i i aes e a i  ars  e ers  i  e n  a es 
in s rse   u in  si es  es  r  is i es a  

e urs er se ere  and en e ru s er i  ear  i  
d es n  e  a i

 d  n  an  u i  e e a es  n  is   
s  a ind  s ries usua  are d a u ese su er
naura ein s a in  e r e  u ure er  as e  as
ri s er ei es e  a e u an u re en 

ani a r s n e a er ase e s re uen ani a 
re resenai ns are e ra en and e e  e ra en n

e a i i  as  e e a n  e unain 
ndians e u an r s re ai  in e enra and as

ern ars  e ni ed aes  ere e ear n  n   
ana us u as   d s a  a n  e en s  and 
e ae i e ndians a i i  e a ee  e d an
i  e r ri e n n i a n  e ssini ins
i an an a n  e ra a  and se era ers  a  e 

re easi  re rain r  addu in  e a es a u ese 
su ernaura ein s as e  are reaed a u  en  in an
e e en n ra    an eursen  i   id e 
reader res r  i  e is es re in r ai n a u is su
je  

ere is n  di eren e e een ese n e i ns e

1 Skinner-Satterlee, Folklore of the Menomini-Indians in Anthro
pological Papers of the American Museum of Natural History XIII
(New York 1915) p. 246 sqq.

2 Der Heilbringer, Eine ethnologische Studie iiber den Heil-
bringer bei den nordamerikanischen Indianern (Groningen 1931).
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er re ain   a u an ein  r an ani a  n e 
aes  an  e es e sa e s ries a u ers ns  

a e a   ers r  are u i ed e se es 
are d indis ri inae  a u e er ers ns ians r
ani as en e ana us is in is res e  n  di eren 
r  e e u ere a  e s i  ariai ns in e 

ara er a ri u ed  i  in ne a e e a  e re
di ni ied in an er e er a re de ra ed e  

is ie a er
e i ure dra n  e e  e ander a  

e a en as an e a e  e er indred es e sa s 
en  n u i ude  s ries e is re resened as ne

i e  de ei u  reed  es ia  i  an er i  ania a 
eads i  e en  in es  en u i ed  e ani as 

 e endea urs  ri  i u rai ude  se 
a e  i  and e  i  a  is  e is s n as a
i  a i ian redu in  e rd  rder and e in  
an i  innu era e ene a i ns er a s ess e resu  
 is ineni n an e indire  u e  is n e rs 
 sais  is se is  a e i e   is i ssi e  re ard su  

a ein  as a di ini  e en a n  se ri es  a e i  
e rea de iur e  i  is e ua  u  e ues i n  re ard

i  as a er  r is ara er a uses e en sa a e ras 
n enera e rese es e e i   ediae a re re
an er a s an  er ein   e sa e inai n  

ra  and se is ness en de eain  i s n ends  a i  
ers and su ernaura a ian es

e are e ed  sa  e is a arse i  r e a
ra eris i s a ri u ed  e e i  n e e er  

e  in  e i a e  e andina ian ri s er e re
a in  a aris n e een i and e r eri an
rres ndin  i a ein s i  i  e ad isa e  e a

e er insi  in  e s ru ure  e a er in  

1 L. c. p. 142.
17
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is   u e e ander   a es i  a ein   is 
a n e a de iur e a a i a rans r er and a ri s er 

 e er and u i e n s e ri es e er i  ara er 
in s e e ri s er naure red inaes  ers re ni e 
a ear dis in i n e een e s in i  reai e 
a s are as ri ed  is ein  and e aes r i i ns 
in i  is enera  dis redi a e ad enures are narraed

s a u ure er  e e en en a s in e s i  re
e e aed r e  rea r e eas d a u i  are

 e se in  in rder  e s a eess irs  rd and 
e n ues   i s ns r us ein s  are usua  

rans r ed
 e ri e r e in e e   ire e sun r da i
 e res rai n  e rd a er e d
 e reai n  an ind and e ins i ui n  e 

ars  i e
 e are ese i  ene i ia uai ies  su  a

u ure er  e are indu ed  as  is i  ssi e a e an
e a e sa e i e su  a ne i e ein  re e in  in

ad enures  e s r isin  ind  nd e ans er
i  e read  a and  as e a ears in e radi i ns  

da  e see s  e e resu   a n  and i aed 
de e en  e in  rei i us n e i ns  u er  di e
ren ri in r Van eursen  s ars r  e s and in 

 e u ure er  ins u a e is an iner ediar
ein  e een ds and en a e is n  e je   an
enerai n and a e is en re resened as an ani a  
u ere are as  di eren is ri a ee ens in e ra

di i ns a u i  re inis en es  a r er er  ie  
s a an r r e  i  re ard  e uri us i ure

e u ure er  and e ri s er Van eursen nens 
i se  i  e in  er  ruden re ar  e ei  
rin er  a ears en in e i ed r e  an a ruis i  

1 L. c. p. 298.
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u ure er   a s a an and  a ri s er a ne en 
e a s as a e er  an ind a an er e sin s d n  

de radain  a s
u  are e  unders and e as nis in  a  a  

a inded ri s er and a ene i ian u ure er  an
d e  e er in ne and e sa e ers na e   is ui e 
rue a e radi i n as i  is n  d s s i  as a
i ure a e erises a rea in uen e u n a  ind  
aes and j es e is as Van eursen s es i  a n en 
rai ns i ur  e i  sa  e unne  in  i  e s a
ered e e ens  uar re are a ered ere are

indeed se era i es urren in a s  a  ars  e 
e a r  a ar  e e  e u ure er  n  

i  e r eri an ndians i s  ese ere e  are
d  ani as r u an ein s a a e n  ari uar

re ai n  rei i us re resenai ns  is i us as r  
  en e  as re ar ed  a  in an  res e s ese 

ra radi i ns a e an un is a a e i erar  ara er 
e ea in  u   unn  s ries a u ri s ers and u

i ed nu s u s n e r eri an ei rin er  
s s a e e are n n idenia er s i  i  e 
is eir e ua and eir ani n in a  e ri es  e er  
da  i e and e a  are i  in is res e   and

i  a  res ri i ns due  a aris n in a ie d i e 
is  i  e   ur ean e anji   nd nesian

r u u as  ra ian radi i n er  ne  ae  in
ened r i red r  ese ere e er  re ar a e a i

den r e erien e i  e rans erred  a en and e 
and i  is ui e i ssi e  a e use  is aeria r

e s ud   e rei i us en en n i se
i  e a  re ains a  e is a e sa e i e a u

1 L. c. p. 380.
2 In a review of Van Deursen’s book in Tijdschrift van het

Koninklijk Nederlandsch Aardrijkskundig Genootschap 2d Series
XLVIII (1931), p. 1114.
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ure er  and a ri s er e ndians nsider eir ana 
us in is d u e as e  s i  e  d  n  re ard i  n  

in e i   e ri s er e e  s ea   i  ra er
as e er  and i e e  au  eari  a is isad enu
res and enj  e un e  ne er eess s e i  a ana 

us as re rdained  a er reaer an i se   su
er and a  ran s   e s ea   a de ase en  e 
ri ina u ure er  in  a ra er dis redi ed ers n e are
a in  a dis in i n e een e n e i n  a er and

a i er rder a need n  e e sa e as i  e r  
eri an a ri ines  is e er n   a  i  a de ase en 

u  a dis a e en  e enre  ra i  e ee ens 
e n in   e e  e u ure er  are n  ia e  
e in reased  e rd and i s in a i ans a e een rea
ed u ura ds a e een a uired a i a s ien e as
een re eaed  an ind n e er and e es 
an  a u e ssi e su esses r dis i ures  a
ri s er is e ni  ine aus i e and is s   radi
i ns a  e au ened ninua  is is e er  
n  se ndar  i ran e r i  is an undenia e a  
a r  e er  e innin  e u ure er  as e  as
e ri s er are resen in e n e i n  is su er

naura ein
 a  see  u  re i a  en e nradi r  

ars  is e  n e i n are di ided er  disin  
ers ns i  e r u is ri es a ear duais  e iss 
e een e in i dren  aensi  ne is d and 
reaes a  r i a e in s i s  e er ars i  

as u  as e an n e reai n s ne a es a  e 
use u ani as e er e er e nuisa e and dan er

us reaures as ser ens es ears and an ers is 
e er is a n e i n  e und a n  an  er

1 The last sentence quoted from Skinner and Satterlee, Menomini
Folklore in the Anthropological Papers of Americ. Museum for Na
tural History XIII, 3 (1915) p. 236.
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e es as  in eanesian  ere is a d ein  
a and a ae en ne ara a  n a re i us a er

a e u ed e s r   a ade u an ein s r  a
dra aena ree  ara a e er ried  d  e sa e u  

e used e a is is  e r ed a e  si  da s as  and
se e  u  and ea e dru  r e  and a e e  i e 
as a ad d ne r is u en e sa  e  e e 
du  a i  ered e   i  i  anu r nds 
and uried is en and en in i  r si  da s en en 

e s ra ed  e ear  i  is ands  ie  e  e 
und e  a  r en and sin in  and is as e ri in 
 dea  a n  en u  is e s r  d in e an s 

sands  ese ere e de ai s a  e di eren  u  e 
under in  n e i n re ains e sa e n e e ers 
sand e ene en ein  a ar  reaes edi e rui  
u an ein s a a  ere  and a d e  in uses  
is nen u e e er a es rui s i er and en 

in e s a e  i s  see  in e run s  sa a s
ere a ear duais  r s e rin i a eaure  a

rei i us s s e  e a  e e  a  e si i n  d 
and e i inded su ernaura ein s in e reai n s 
is e ua  e  n n  in a  ur ean re as a r
usi n  aes a u d and e e i  reain  e rd 

and i s in a i ans   s a  re rain r  addu in  e a es 
e ause e  are a essi e in e e i n aursa en 
 a n ard

e a  er a s ee a erain in inai n  nsider
is duais i  n e i n as e resu   a aer de e en  
en e nradi i n  su  ide  di er in  ara ers

in e sa e ein  e a e insu ra e  a re eni
ened ind u  u  a ree i  Van eursen a  

n e i ns e duais i  as e  as e nis i  a  e 
e ua  d and a i  ies in ed in e idea  e u  

B. H. Codrington  e e anesians rd    s
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ure er  i se  en is de e en s ne ine r
an er  en in a duais i  s s e  is a  e an s 
s ands a is n  e usi e  a ene en rea r d 

rin n sa s a u i  a e is dnaured n  a
u  is ie us and a e r u  enj s e e er
ise  is nderu ers  nd jus  as in eri a e 

eanesian a is e enra i ure  a e  s ries 
i  ar  in di eren ars  e isands  e an s 

r u   erain a i aen e  ara er see s  e 
in eren i  is e  e u ure er

ere is assured  n  reas n  re ard e ri s er as a
i a ara er  aer ri in an e u ure er  

as ie re ar s  i  is e en ssi e a e is an der e 
 ara er in a i en  an a r er  s a ed 

u ure er  and en as i  e ssini ins e u n 
e a  re ai  a u  e sendin  u  e ear

di er irds e e   su er e ins ru i n in e i
in  and s innin   e u a  and e a en  dan es 

 ari us ani as i  rders  ass e  n  an ind 
a  e a ri u ed  i  n su  a ase e ene a i ns 

are n  a a s i en in an a ruis i  s iri  u n  e ause 
e u ure er  ans  su  is n needs  n e 
a en e e i eraes e sun n  e ause e i ies an
ind u  e ause e desires i

s a rea r  a  ssi e ein s and in s nuisa e as
e  as n i us e a  e u   ari i ae   
ri i i e an did n  i a ine a rea r  su re e d

ness r e ne  e  en u  a naure s ed i  a
d u e a e and a in an i se  e sa e n i  as

 e e  e si i n  i e and dea  as resen in 
is ind s i  e as ersuaded a  i e and dea  
ere in a ns an inerre ai n and a in a  e i a

1 L. c. p. 373.
2 R. Lowie, Journal of American Folklore XXII (1909) p. 431.
8 F. Boas, Journal of American Folklore XXVII (.1914) p. 395.
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s eres   ud n  e di ided n an  rei i ns dea  
is n  re arded as e a ne ai n  i e u  ra er as a

i er enia r   i e
e duais i  n e i n  e uni erse re ai s a s  

e er ere and re eas i se  in an  di eren r s e 
si i n e een i e and dea  a  e ara e ed  

a e een ea en and ear  r  a  e een e  
se es  as i s re e i n in s ia ins i ui ns ased u n 
a duais i  rin i e as e  as in i a r du s  
i a s e uai ns in ds as e i s ur i r er a

r di i  ein s as se r  i  e s s in an
rei i ns is su sed  e e e n   e sa e rei i us 
s ere

is ari  is e essenia eaure  e u ure er  
in se era ri i i e rei i ns  d es n  a er i  i  is 
e ressed  sin   su ernaura ein s e n in   
di eren s eres  a i i  i  a  e u   e is  as

e  in ne sin e ein  en e rei i us en en n is 
ari uar  ineres in  e ause e nras in  uai ies 
ause a ensi n in e n e i n  e u ure er  a 
a  e  e u s  i ran e r i s de e en n a

i er e e  i i isai n s an e a e e ree  er es 
a  e eni ned  ri ina  e n s  is sa e ae
r

e u ure er  is n  a d u  n  a su ernaura
ein  n  is ara eris i s Van eursen eni ns a 
e is a edia r e een e ds and en e is n  e 

je   s e ia enerai n s a rea r e is  in r i
ran e in as u  as e arran es e rd and ins i ues 

a s i  rder  e a s e r e  a rea r i  is 
n  d ne  udin  e rd a er e deu e i  

1 Cf. J. P B. de Josselin de Jong, De oorsprong van den godde-
lijken bedrieger, in msdedeelingen der Kon. Akademie van weten-
schappen te Amsterdam, Afd. Letterkunde deel 68. Serie B, N:o 1
(Amsterdam 1929).



264 Jan de Vries, The problem of Loki FFC 110

is n e i n  r eri an ndians e re resena
i ns  e eanesians are in ere  a rdan e en 

a is said  reae e is addin  n   e urni ure  e 
rd in i  e as rn ere ere ere aread  uses

and an es ea ns rna ens r du s  u i aed ar
dens and  su  ars  i e as e nai es ssessed en

e  ere irs  isi ed  e ur eans  u as a edia r
e een ea en and ear  e ari i aes   and e 

nradi r  ee ens  e s i  duai  a e e  eir
i rin n e n e i n  e u ure er  i se

is rei i us idea is e ni  uni ersa  e duaisi  
ie  n e rd and i s en ena is s  er  se e iden  
a i  i ses i se  u n e ri i i e ind u e 
r s in i  is unda ena n e i n is reaised are
ide  di eren   de ends u n e ena dis si i n  
e e e u n i s s ia ins i ui ns u n e ei   

i s i i isai n and e in uen es a a e i en ne  i u
ses i  ari uar r  e n e i n in ess en a
diss iai n as a en a e e een  di eren ein s 

s n  re arded as ins e de e en eads 
 ui e di eren resu s an ere u ure er  and ri

s er are uni ed in e sa e ers n en e e a  e e   
ind a e as  sa e  is ri a e ui n su  er  di e

ren ein s as e  a ene en u ure er  near  indis in
uis a e r  e u re e d a de iur e sr n  in

si i n  e ea en  ers a essen er and edia
r e een d and an a ind  de i  unera in  e 

rea r in a  ssi e a s a ere ri s er  is n  
e er   i a s ries and n   r e su  a i  

i aed i ure as e ei rin er  e r eri an
ndians

 is ere re in an  ases e eedin  di i u   
in u e u ure er  e as e ri ina r   a

1 Cf. Codrington 1. c. p. 155.
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dei  in a rei i n a  as ad a ri  and arie aed de e
en  en e ind n  e n e i n  a ere

ri s er e  i us  a is s a e i  ud e i ssi e 
 a ri u e an  rei i us eanin   i  as a u ure er  
 a  e er  di i u   r e a e n e as een  

re i ran e an a er   a usin  aes e  
 ur ean re n e er and is n  an ri ina 

u ure er  e ause e e e ues ri s d ese ere
su  a su ernaura ein   i  e ear a i  is e re

e  dan er us  r e r  reje  e e anai n  a
dei  e n in   a i er de e ed rei i us s s e  as
a u ure er  n   n r nin  i  i  e e es i ied 

es  e n i  i eraure  e resen e  s e re ar
a e ee ens d es n  r e iden i  n r d es e a sen e 
 ers dis r e i   is re r ess a ues i n  in ui

i n  i  e us  e ed  e insi  a su  a
di ini   i s e anai n as an ri ina u ure er  e

es re ine i i e  us in as u  as di eren e e ens 
a r ed a u in  nras  a  e unders d as
e si e as e s  ne sin e rei i us n e i n

e a  n  re urn  e andina i  i  u 
sin e e is ri a s ures are s an  and i s ara er
is n  easi   e de ined  in  i  ad isa e irs   n
sider  er s e i ens  e u ure er  e Greek
di ini ies r e eus and er es 

 ree  ara e s  i

 aris n e een i and r e eus ies near
a and e und i an e ered  a r  in e au a
sian unains is a ere  uner ar  i unis ed in 
an ana us a  r e urder  adr n is a us 
reaise n e a nar  e ri  as s n e near

re ai n e een e   is unis en and e a 
radi i n a u e ian  rus and e is  ini n
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a e ree   is a rr in  r  e au asian
e end u e ues i n  e a e  e ain r

e eus ara er as e r er  e ire ri  ans ers
a e as su  a u ure er  erain  e n s  a ri i

i e s rau   ree  rei i n i  is n  is unis en in
un au asus a u i ae  es a   e e end  

e rus ian  in e e a er as a r er  aer
in aer de e en  e aer  i e a nne i n e

een i  and r e eus ud easi  a e een ade
 is n  e a e ere  dis uss ri s esis a u 

e e ends  e e ered ian   a  n  ui e n in
ed a i  is  au asian ri in n r a r e eus 

iran and i  a   is radi i n ere a  
a e een an inde endan ri in as e  and e a e ends
 e au asian unains a  e e se es dee  

in uen ed  i erar  r se i i erar  radi i ns r
ur se is is e er  su rdinae i ran e  e ause 
e unis en  r e eus e er in  i  a  

e in i s unri a ed dra ai  ara er d es n  ns i ue 
an ine ra ar  is  n r d es i  s ed i  n e 

eanin   is ein
en ri  a s i  a u ure er  e is e iden  nea

rer  e ru  an  a  as  r e a n  and
earned disserai n a u r e eus in s ers e i n  

 is s ar e ree  d is se  und u  i  e 
ee en  ire  e us  rea  a e een an der r  

 r e eus e i e naure  e ee en is e res
sed  e ara er  e ree  d a i ain  e een 

d and e i  n e sa e i s i a u a e sa e 
i e r u  ine e uais i  a  r e eus as e 
rea r  an ind is e ained u  is su sed ri ina 
eanin   a ire d n e sa e a  as ire ar
1 Axel Olrik, Danske Studier 1913, p. 107—121.
2 Roscher’s Lexikon der griechischen und romischen Mythologie

III, col. 3034 sqq.



FFG 110 Chapter XII, Loki as a religious phenomenon 267

s u  i e ere e   e in enu us reais   uar eie  
as e  as  e der i s ers as re aed e d  
ire and ar  ud de e  easi  in  a rea r a 
es s i e  an ind  e duais i  ara er  r
e eus is  urse e ained  a aer de e en  

ri ina  e ad een a ene a r  an ind u  r e 
de u rs i ers  eus e d  i er an i ui  as
seen in e un a ura e i   a re e  and an inri an

e rei a s e uai ns  is ind are ere n
s ru i ns in i  a r er enerai n  is s 
i ed  indu e  is unne essar   r e e u r  
a i i   a s e r   e ain i a nras s in 

a ds ara er as e resu s  su se uen de e en 
is in s ases a r  a e s ar as n  een a e 

 arri e a a n e i n  e di ini  in i   
si e uai ies are re n i ed as di eren as e s  ne 

sin e rei i us re resenai n
e rea ara er  r e eus is e iden  as s n as e 

are i  i  e r eri an ana us a en 
r e e is a er  i a e a e  a u ure er  

and e rin i a i es an eursen as ined u in 
e s a u is su ernaura ein  a  e und as  

in e ree  r e eus

 e is a ind  rea r u  in a  re a ren a r
a er a deu e as des r ed e rd rdin  

1 Col. 3050—3051.
2 A similar case is the myth of Salmoneus; first he was a divinised

hero who caused the thunderstorm to rise, afterwards he was chast
ised by Zeus because he would have imitated the supreme god, cf.
S. Reinach, Cultes, Mythes et Religions II, p. 166.

3 I do not think it necessary, after all that has been said in the
previous pages, to explain why I can not accept that Loki and
Prometheus have been originally fire-demons. The reasons, addu
ced by L. von Schroeder in his Arische Religion are not convincing
and especially his treatment of the Scandinavian Loki is quite in
sufficient.
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di eren au rs r e eus is e rea r  e 
irs  u an u e uded  i  u  aer and

ear  d r and in  en eus ud de
s r  e en  e r n e e r e eus a e  
is s n eu ai n e ad i e  ns ru  a es and 
 e ar  in i  i  rr a a er a in  s red i  i  

r isi ns
 e u ure er  r ures aua e in s r an ind 

s e r er  ire r e eus is a i a r   
e u ure er  and i  is a seri us is a e  nsider

i  as a dei i ai n  e ee en  ire n a un  
is a in  s en i  r  e ds ei es i  is 

said a e as re ered i  a er i  ad een idden 
 eus a  rans aes is  in e in  

a  e ene i ian a i i ies  ire re ained ina  
e en a er e deu e  is is a an  rae  a er  
un ei a  iner re ai n  e   in  i  

re i e  a is is aed arian re e s e 
idea a e u ure er  is n  e ri ina rea r

u n  e re de er  e rd a er e rea 
d

 e is an in en r  use u a uire ens r e eus 
is s ei es nsidered as an edu a r  an ind  

e as in ened e a a e  e is a ed a ra a
rian and diae i ian as  an as r er u  

ese deai s erain  e n   a re s is i aed 
a e i  is n  uni e  a e as een su sed  

e e in en r  su  i  i i ised a is
ens e ause e aread  ad een n n as e 
d  au   en e  a i  r eries

  e u s  i ran e e er is is duaisi  
ara er a e sa e i e ene en and e u  

u as  a de ei er and a re e  is ana nis   ens

1 Col. 3 0 " .
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a  e e ause a is ris a ains  e ie  
d as een a ra aed in  e s ein us a  

r e eus e er ad i ed u is is r a  
e re e i n  aer i s i a iner re ai n 
a aned  e asi e e erri e n i  e
een e su er u an er  and e ds

 is si i n e een ds and en a  e ared 
i  a  e u ure er  n is nne i n e 

a e re i us es i n  in ne  es s sses  
Ithas; ho ton Titanon keruks Prom etheus

 in  n  re r s i  e aned  e e er
di ini  se na e eans re u  de iur e and

er d  e re ian ds is un is a e  a i a 
r   e u ure er  u e is ared in is areer
 e a er adin  su eri ri   eus  is n  is 

r e as a r er  e eesia ire and as an a r in e 
dra a  e deu e a e as een re e ered  aer

  is ard  ne essar   add a   reje e e ana i n e
red   eina  in is u es  es e  e i i ns    

a  r e eus is e a er an r r i  r   an ri ina  
ea e  a  rin s ire  an ind   e je s a  er eses 
are ne essari  err ne us  i  e  d  n  e ain e e e re i

i us en en n   n e  e sa e a  e said i  
re ard  is n e r  u  re er  e idea a  e e ered 

r e eus i  e ared i  e ea e i ed  e r n   
e ree  e es and er ui din s  see s  e u er  i s

si e  es e ia  e ause e idea  unis en  in is ase us  e 
nsidered as a a er in er re a i n  e und r e eus   

i us  s u d a e een re resen ed e ered n  e ause e 
ea e as as ened  e e e a   a  una e  unders and 

 a re i i us r e en i a  n e i n a  a e ri i
na ed in is ure  a iden a  a  n an er a e  is sa e 

    e ares e r ure  r e eus 
i  a   i s and su ses a  e    a   an i a e  

re resen in  e i an  en e as s ru  d n  eus and is 
r se as e   e ea es  is is indeed a u  re ausi e 

e ana i n
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enerai ns ru   a e r e iness  eus e 
rs i ers  is d nsidered r e eus n  in e 

irs  a e as a ene a r  an ind u  as a re ess 
re e a ains  e ajes   e ie d is unis en 

as e resu   is ne  iner re ai n  un rae u an did 
n  reje  e re i us i  r e eus ad es ed u n 

i  u i  aded a  i s e i  nse uen es u n e in r 
unae er   as nai ed  un au asus

n s e res e s er es is s i  a e er re resenai e 
 e duais i  u ure er  e s n  eus and aia is 
a ed in a near re ai n  e under rd as e  as

ea en e is a edia r e een d and an e n in   
 rds a e sa e i e e is re er duaisi  in 

re an ne res e  is er a r di is  is e e res
si n  is se ua a i ui  u  in e s ere  e i s 

e ser e e sa e ara er e ause e is a e sa e i e 
a ene a r and a de ei er e is e in en r  e ar  
ire a in  and  a ne  usi a insru en  is ear
e n s  e naure  a u ure er  u u  re

ineres in  is e a  a e is a i a ri s er an
a i e de radin  i se   a n and re er i e is 

eri an ndian r er e e is a er  i uden 
sedu er  en ein  inri aed in a u ir  di e
ren er i a ad enures re er is ini ae re ai n  

e ers  i e and dea  is s i e  ain  a s e iai
sed r   is duaisi  si i n e een e eesia and e 

ni  ers en e is r e as a s s i  
a e sa e i e r es is si i n as a ind  ser an

 e rea ds  en e as  is re ai n  e ers
eri i  and as  e sa ri i es ered  i  in e u  

 e er es ni s
 re need e said a u er es se ara er

 a u ure er  and ri s er is ear  e sed in e 
a e eni ned a er  de J ssein de J n   e es 

e er e iden r  e a  a  is d and r
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e eus s  e ari u ar rai s  is rei i us n e
i n a a e end  is ri a de e en e resu s 

a  e u er  di eren   urse e are n  eni ed  
sa  a e r e eus as e a ears in e assi a a e 

 ree e is a u ure er  e as e e e er   a
e de ined i a ae and e as s  a rdin  
an  a eaure a r a  a an der s a e  e re i

i us eie  re s ar  ara erised i  as e u ure
er  r  e e a es addu ed r  e n i a i era
ure as e  as r  e ree  radi i ns  e a  n ude 

a is ind  se idi ine ein s is er  ia e  e e 
e enra in  e i  es u sin e e u ure er  

i se  s s a ar e us ersa i i  ese es a  
de e  e se es in er  di eren dire i ns and e en 

radua  se a  a a e na  i  e ri ina n e
i n

 i  as a u ure er

e e anai n  i as a u ure er  as een r
sed   n der e en and e ri   a e ad 
e runi   eni nin  i  n  e i  a e  su
r i  i  res  and as  eie e n in in  e iden e 
e r s r is ini n a e een i er  se s  
ere i indeed is d  a e ade r s en su  in s 

as i  e a ed u ure ds e is e in en r  e 
is in ne  e as s en e risin a en and er use
u je s e as een au  as a sa n and in is 
is  a s ar   e ea en  ire a  a e een n eaed 

 eander reje s is ini n and is ar u ens are
r  nsiderin  r as e sa s  a u  i en 

seas di eren je s  ese are ne er r er  s ea in  
su  i a u ura a uire ens as a u ure er   

1 Lokes mytiska ursprung p. 116.



272 Jan de Vries, The problem of Loki FFC 110

n  is said  i e  an ind se ere  e ar ues 
a e   e risin a en is an rdinar  ae 

and a e s r   e a ure  e sa n u i ae  
es a   a ris ian e end u   a  n   e 
ini n a eander is ri  in is e anai n  readi  

a ree a  s are er  rai  su rs r a
esis a u i s ara er as a u ure er  e a  add 
a e en e in eni n  e is in ne is n  su i ien  

r e is ara eris i
u  e e i ressi n a s ars a e ra er ar i  

rare  res ri ed e rei i us en en n  e u ure
er   e a uire en  erain i ran u ura ds

 e a e seen a su  a su ernaura ein  in se 
rei i ns ere e ind i  es  reser ed is er  si e 
and a  resen i se  in ide  di eren s a es  a e in
sis ed u n e ne essi   nsider is en en n in
i s ai  and es e ia   de e  e enra ideas a are

nne ed i  i   aris n i  nae di ini ies in 
er rei i us s se s a  e  us  a e a ear dis in

i n e een e unda ena ara er and e a ess r  
deai s

 a  e in i  e dis ussi n  e aris n ade 
 a ar  ra e  e een r e eus e ais s e 

e i  u  e andina ian i and u i er e eni ns 
e in  ins

  di ine r se i di ine ein  a s in  dis a ur i  
e ers a e r e eus e ais s i  
u i er n  e ause

 e is ui   re e i n a ains  e said a ise and
 urse a d ers r e eus e ais s 

i  u i er n

1 Danske Studier 1914, p. 84.
2 The Science of Folklore (London 1930) p. 333.
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 e is ured d n r  e ea en  a des e  
ais s u i er n

 is a  e ains e e uiar a  a e is i in  
e ais s

 e is a e u  a di eren ause is i en a  
and

 e is ideni ied i  ani  a i i ies under r und 
and ear ua es r e eus e ais s i  

n
 e is anis ed r  e d e in s  e ds and

e ered n a ne  r  r e eus i  u i er
 e is a ire d and as ers i  r e eus 

e ais s u  i  a and
 e is a ed  e re ie ed  is ains in e as  da s 

en e end  e rd is i endin  i  u i
er

 e is a de iur s e in en r  an  use u 
ars i  e au   an r e eus e ais s 

u  i  a and and u i er a rdin   e 
ene s  erain n s i  se s

u  a ju a si i n  di eren di ine ein s ara e
rised  n eaures is e eedin  use u  u  i  see s 

 e a a ar  ra e is n  er  are u in e i e 
 e ins  aris n and a as a nse uen e e 

n ara er  ese di ini ies d es n  e e ear
e r du es as di eren eaures su  a  rea  e n  

e er as e su eedin  s a es  ne sin e en en n 
  and  r e us as inde endan i es arians  
e sa e i e   and  er e uiar rai s are  s ra

di a  deser e u  a en i n in is nne i n  and
are re er arians  e sa e idea  ina  e adds 
su  de ai s a ssi  d  n  e n   e ri ina 

n e i n and a  e due  e erna in uen e   and
 i  re ard  i  e resu  is a ra er dis rder

18
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inai n  di ini ies a a  e n  ar   a si i ar
rei i us re resenai n and ar   ui e a di eren rei

i us s ere a u  e  s  s e in r si i ari ies
e s r inen eaure  i is is is ie us

ara er e is a i a ri s er a usin  i se  i
easin  e er ds and s ei es nri in   d  seri us

da a e n s ases e er e is i ed  re air i
re er e d es n  a  s  r  ure ae en e n e

nrar  e en as e es ineni ns u i  urns u
ad  in ne  e is a er  ar ess is ie a er

in er ases e is in  s  ar as  a ear in e r e 
a s rn e  e ds  is r a e a in an  res e s 

e a er radi i ns are due  a aer de e en  si
e us  n  n ude a ri ina  e n  as een an

in ensi e j er i en is a u ure er  n  in as u  
as e r ures use u in s r an ind u  es e ia  in

is red inan ara er  a ri s er
 need n  e said a is is n  su i ien  r e e 

esis a e indeed as een r  e er  e innin  a
u ure er  r su  a ein  an n  e ere  a ri s er 
u n  se ari uari ies a are und ese ere as e 
ns i ui e ee ens  e u ure er  are  s e ia in

eres   e en see s  e a e a  a e is s ei
es e ie   di ine je s e rsin a en e a es 
 reju enai n r a e in ens a use u ar e a in  
 e is in ne  es an in reased ineres  e ause i  

i s in  e n e i n  i as a u ure er  and a
ri s er

i e se era  is ea ues e is in a er  uns a e 
si i n e een e rd  e ds and e de ns 

e in a  e n s   a u  e andina ian n
e i n ear  a s sress n is di ine ara er u i  
an n  e said a e is a u n d e as re
ari uar  e ara eris i s  a ser an and a essen er 

es e ia  in ese s ere e is e ani n 
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Thor. The strong resemblance with Hermes will at once
become evident.

These are all characteristic features, that belong to Loki
as he appears in the numerous myths told about him, or in
other words, that are essential to this divinity according
to the conception, the last ages of paganism and the ensuing
ages of literary elaboration had about him. But perhaps
we may be so fortunate as to find in some few hidden corners
the dim reminiscences about a culture-hero in a more dig
nified sense and above all as an element of religious belief.
Now we are led to the opinion, that accidental features
mentioned in our literary sources and sometimes very diffi
cult to understand, are really curious relics of a more original
conception. The culture-hero belongs to different spheres
of the universe and is often regarded as a dualistic being,
even as bisexual. The same is told about Loki: he appears
sometimes as a woman and even gives birth to children.
I have discussed the possibility that this characteristic
stood in some connection with the conception of a deity
of fertility, although I did not venture to consider him
exclusively as such. As soon as we explain him as a culture-
hero this peculiar side of Loki becomes clear. For these
supernatural beings are indeed supposed to promote fer
tility. Finally we have observed that Loki is closely related
to the underworld (Hel, Fenrir); again we may point to
the fact, that Hermes shows the same remarkable connec
tion with the realm of death.

When so many details, that are at first sight incom
patible with each other, fit in so remarkably well into the
conception of the culture-hero, we are entitled to accept
this explanation. Where there was only contradiction and
want of coherence, we now see a perfect unity. The scattered
pieces of mythological lore have been readjusted into a
pattern that does justice to the meaning of each single detail.
Axel Olrik could only see in the different Scandinavian
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radi i ns a u i e re e i n  ree r ur di ine 
ein s a ri ina  ere ui e inde endan  n e a

nai n e er a su eeds in de ns rain  e uni  
in e e i derin  di ersi   n e i ns us  e re
erred e ause i  is re si e and re n in in

r  is in  ie   is  n e re  nsider
i s re ai n  in e ri  as ined u  a 

e  a u in s eain  e ead  u un  e n s 
 e sa e ind  s ries as se urren a u i and

e is  ini n a i  es u i ae  a   a u ure
er   a u e ri in  aer  u  is is  

n  eans sure e idea a in in radi i ns  is 
ind a  e a ed a sa ar  a is e di ine an es r 

 is a e sa e i e a u ure er  see s  e air  
e  unded en in and i are a an  rae  in is 

res e  su ernaura ein s a e n   e sa e s ere
 a i i ies e s rae raa  e een e  a  e 
e e ressi n  is aria ideni

 in se ri i i e s a d a u a u ure
er  ere as n  ne sin e ers n ana us r
e e  ere ere  e  ere a ed in s e 

s r  nradi r  si i n e ne ein  a ene a r 
e er a ae en ein  e a  addu e as an e

a e e r u is s n  ere a ea en  an
is said  i e ir   e ins in and a in  e 
a er ne e er n n as s eia is e rea de iur e 

and ear s a er e is  e s iri   i e and  su er 
u in  r a is ara is an i i a r and ri s er e 
a es ae en ein s and e is e s iri   inr  
res n  eir reai e a s e s i ran is 
e udin   an is is e r   a in  and en
in ries  i i ae i  e n  su eeds in s a in  
nsers and is is  e is annis ed  e under rd 
 es s ri  ei er   

2 Hartley Burr Alexander  r  eri an    s
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The antithesis shows itself in different ways: one thwarts
or deceives the other; they are quarelling or they are active
in different ethical spheres, one doing good and the other
evil. Whilst the real culture-hero intends to bestow im
mortality on man, the other contrives in allotting death
to him.1

Generally speaking, there is a certain correspondance
with the divine pair Othin-Loki. For Othin is certainly
rather the positive, and Loki the negative side of the culture-
hero type. This is already evident in the tales about their
robberies: Othin steals the mead from the giants and for
the benefit of mankind, but Loki on the contrary steals
ISunn from the gods to deliver her into the power of the
demons. This is, indeed, exactly the contrast between the
culture-hero and the trickster-deceiver. There are, how
ever, scarcely any indications that there has been a direct
opposition between Othin and Loki, for Loki is never acting
with intention to thwart Othin in one of his pursuits.

Othin and Loki do not form a pair of quarrelling twins
like Flint and Sapling. The reason may be that the cosmo
gonic myths, where Othin and Loki play a rdle, are nearly
totally absent, perhaps because they have remained in a
rudimentary state, more likely because they have been
superseded by others. In fact, at the side of the myth about
Ymir there is hardly any place left for the creative action
of Othin. We know the creation-myth of Askr and Embla
about him, to which we will return presently. In his G-ylfa-
ginning Snorri says about Alfadir: Hann smibabi himin ok
jorb ok lopt ok alia, eign Jieira; but it is very improbable
that this represents a heathen tradition; it is at any rate
more likely that Alfabir-Othin is here described according
to the image of the Christian God. This becomes quite 1

1 Cf. e.g. Gifford, Journal American Folklore XXXV I, p. 301 sqq;
Van Deursen, Der Heilbringer p. 167, 177 and 317; F. Boas, Journa

'Am. Folklore XXX, p. 486—491.
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e iden r  e i ediae  in  senen e a uri us 
i ure  ea en and ris ian i es  ann erdi
anninn  a nu  nd  er i a s a  adri nas

 i a r uni a du eda renni a s u  s u 
a ir enn i a eir er re  eru sidadir  era ed nu  
sja u  ar se  ei ir i e en ndir enn ara i  e  
jar  ] adan i i e

rdin   e andina ian radi i ns in is n  
e rea r  e uni erse u n   an ind nd e 

 e in  a u s r and a is resened in a r  
a is di i u   re n i e i  e e  e u ure

er  ri  nends a e riad  i  is reai n 
is as ri ed is un ara e ed in eu ni  rei i n u inds
i s e a  uner ar in e i  s ere i  is d e  

a u  a de and i s e er   e rd  
de ns in rder  re er e ar   a de en ri
e ains is uri us si i ari   e esis a is 

e i  riad as een ad ed  er ani  ri es i in  in
e re i n  e er ine and a i  as een arried 
 a u ura urren  andina ia r a  under e 

sa e iru san es as e rans issi n  in i se  
ud a e a en a e   a e e ressed  reas ns 

  reje  is a er ie  in  a er n in  u 
ere a n  ess seri us je i n us  e ade  e reai n 

 eni ns as e di ine riad  inn enir and 
urr and  a e in a r er a er  V a s aed a 

e are n  eni ed  nsider urr as e sa e dei  as
i

e ea re aeria  ur s ures d es n  er i  us
 e an  de ini e re resenai n  in and i as a
u e  di ine ein s a in  as de i ds a ud 
en and ani as r r ure use u ars r an ind in 

is  ar ed  a di ini   i  i ran e  s  an
 es s ri  ei er   
      s
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ear ra es  an der r  as u ure er  n e radi
i ns a u i  e a  de e   di eren a ers  e 
ri ina dea s iri  and a di ine rea r  u i  is i

ssi e  a e u e er e u ure er  as radua  
de e ed in  a reai e d e  in ar n  i  e rise 

 is i ran e in e andina ian an e n r e er
in ri ina  as een a di ine rea r n  e es e 

irs a ernai e is e s r a e  a  a   ind 
 re i us re ar s a u in r r  a  ne  is 

r inen ara eris i s as een ur  r ena e i e
en  i  is ini ae  nne ed i  is ine e ua 

uai  as s n  e d rse radi i ns   is a
ra erisi  e er is se  und u  i  a  ind  

a i a ra i es  is na e is ideni a i  e ain 
vales and e ae  auateis,  eanin  r e  u  
a na e en a  a e den ed e ri i i e a i ian arid 
s a ani  s rerer and i  is as su  a e u ure er  
n  in re uen  a ears e are in ined  a e  is 
as e ri ina eanin   r r inn  e de nia  

ara er  in is es e ia  e resu   is e n in  
 e under rd and e rd  e ds is a ain 
nne s i  i  se era er u ure er es n e

i ns e n in  r er   e eneraed an es r and
 e su erranean rea   dea  a  a e er ed in  
e ri i i e u ure er  se reai e a i i  as
ain  ased n is a i  r eries e aer e ui n 

in  e su re e rd  e ds as  urse a  
s ured is ri ina ara er  in

i as in an  res e s is uner ar  e r ed 
n a er ane and a e did as n   e ene i  
 an ind er a s e rise  ins er ad as
nse uen e e radua de ine  i s is ara er

1 Ibidem, p. 49.
2 Ibidem, p. 45— 46.
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s s a an  rae  se era ar ed a ree ens i  a 
 in u in i  e ri s er e red inaes

n e anai n  e na e i  eans  a rd
logi ire  r e er  lukan  se  is irre n i ia e i  

is n e i n ere is e er a uri us i eness  
e na e  e e i  d u  nd e nne i n  

 is n  nined  na es n  e ans a e 
ared u  i  erur  and sin e dan as rans aed 

in e sa e a  ere us  a e een s e nne i n 
e een eir ara ers rdin   aesar u  as an

in en r  a  ssi e ars and i  is n e i n e 
ris  radi i ns a u is d a  air  e  r ere

as  e as e in en r  e d ea en eein s a 
erain i ed i es  e as inr du ed in  re and se era

a use ens rse ra es and e a e  ess r a an
rae an ana us a  a ed fidchell.1 en u  arri es 

i  e ua a e anand e re e a e  a  
ured is d a ed samildanach ssessin  an  ars  
i es an enu erai n  is ari us a i i ies and e are

a ain re inded  e auis  omnium inventor arlium.
ese are ear  uai ies a are ara eris i   a

u ure er  e ea in   use u ars  e ins i ui n 
 rei i us ri es are enera  a ri u ed  su  di ine 

ers u  as eneraed as an i ran dei   e 
aus as is r ed n  n   a na es as u udunu  
u as   e ins i ui n  e eas  n e irs   u us 

in n ur  e er r and e ajes   e ire
u in a  n  ninuin  an d ea en es i a n e 

sa e da  in n ur  u  e ris  lugnasad). ere a  
a e een indeed s r n  si i ari ies e een u  and

dan as s e s ars a e ined u   is d es n
1 D-Arbois de Jubainville, Le cycle mythologique irlandais p. 138.
2 The argument of Haggarty Krappe, Mythologie Universelle

p. 222, that his name is derived from the word lugos »raven» and
that this reminds one of the Teutonic ravengod, is very frail, because
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e ude e ssi i i   a se re ai n e een u  and
i  in as ar as e a er e n s  e sa e ae r   

di ine ein s and ears a re ar a  rres ndin  na e 
e de ra e s ae  e i  radi i ns a u eir ea en 

eies a es i  an un r isin  as   are andi
na ian dei ies i  e i  nes  en e r er are n  
su i ien  ear  us e a er i  ard  e  us in 
eu idain  e  u en e nine urse es i in 

e rders  enera ser ai ns e a  sa  i  s e 
niden e a e ana us  ara er  u  i and

in is a aua e indi ai n r e e is en e  a ri
i i e dei  e n in   e e  e u ure er  a n  
e es s  se  re aed as e e s and e eu ns e 

en  e er en is ri a s ures e in  s ed 
s e i  u n e rei i us n e i ns   e es 

e ser e a ese dei ies a e de e ed ar r  eir
ri ina eanin  and a e de e en en in er  

di eren dire i ns
en e i  e si i ari   e na es u  and i  

i  e e ained as a r  r an ri ina iden i   
ese dei ies e an n  e e   ind an  s r n  rese
an e e een e auis  u  and e andina ian i 

as e  a ear in e is ri a s ures u   urse 
is d es n  r e a  ere ud n  a e een ne

n ri ina n e i n under in   ene er
e ind e s a ered ra ens  a eie  in a u ure er  

a n  e arie aed rei i us re resenai ns  aer
i es e a  n ude r  su  errai  ri e a uders

a e  are indeed e as  esi es  ne a es en 
a ruder and re ri i i e eie  re ai ed 

e e   i n  lougos ra en  is ra er d u u   
C. Dottin, a an ue au ise  

1 The different stems (u-stem and consonant stem) are probably
no serious objection against the identification of both names.



C H A P T E R  X I I I

V      

 e er   a u i  reser ed  e d rse
i erar  nu ens is in a rdan e i  e ri ina 

ara er  is dei  as e a e ried  es a is  i  in
e re i us a er i e ins i a r  adrs urder

is ui e a di eren ers na e r  e riend  in r
e ani n  r ae er e anai n  is d

as een r sed n  s ar as arri ed a su  a n e
i n a a  e aes a u i  ere ade ine i i e 

 i  deas  aer a es s ries  rei n ri in a e een
se araed r  e ra er in eren ass  radi i ns 
i  a as  ere re ained a ess nu er us u re eren 

aeria a in  i  e e ries ad aed  e in
es i a rs

 e aer de e en  a rei i us n e i n 
is n  si  an addi i n  ne  ee ens a ri ina  
d  n  e n   i  en a rei n ae is ad ed and

nne ed i  an indi en us i a i ure is is n  
d ne n  e ause e ae as nsidered ineres in  and 

r  i e re e in   as n  nne ed ar i rare
i  a i a e u ere us  a e een reas ns 
r d in  s  en e risian radi i ns a u aan a e 

n  een e ause  i s de e en in  a de i is  
ein  u e  ere nne ed i  is d e ause e 
ssessed aread  erain uai ies a ade i  ar

i uar  i  as a ea en re resenai e  e risian
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de i  e e ui n  a rei i us n e i n a  e 
erain  in uen ed  rei n n e i ns u  e a  
a su  an in uen e as a en a e us  a ain e e
ained  i es in  in e ri ina rei i us n e i n 

i se
r a naura de e en  e er an indis ensa e 

ndi i n is e ersis en e  a rea eie  in e dei ies 
a u  e s are d is d es n  i  a 

e eie  us  e undis ur ed ui e n e nrar  in 
an  ases rei n in uen es a  urnis  ne  aeria 
r a ri er r   e ends r s and a  e en a  

as a s i uus  i er and n er n e i ns  e di ine 
u en a eie  is anni i aed  a rei n reed r re e
aed  e s ae  su ers i i n ir u s an es are e eed

in  un a ura e r a naura r   a rei i us n
e i n is is a as a en a e in andina ia  

a erain eri d i  ea en eie  is de r ned  ris
iani  i s esi es a  a e in ered n durin  an
enuries in er  re e a es e usses  e u s 
a e een de r ned and e ine e ua ar  e ua
i n a is  e u s  i ran e r e e a rai n 
 e i a radi i ns  as a and ned e ea en 

eie  urin  e eri d  ransi i n er a s ne enur  
r e en re ere a  a e een a ns an in  in 
 ris ian n e i ns and e ends in  e de a in  

i a s s e  and as see s  e e ase i  e 
V us a e en i e a i er eanin  and a dee er sense 

 e a an n e i ns u as s n as e i a re 
 ea end  is r en d n e i a an
us  e  an end

u  e er as n  een e ase in e and  
e ari u ar ara er  e s adi  e r  ere as

arisen a ne  and une e ed r   i a radi
i ns e use  ennin s as ir  r ed in e ea en 

rei i us n e i ns  in a  e aj ri   e e i a



I
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iru ui ns nain e na e  a dei  u  
durin  e irs enur  a er e n ersi n es ns a rue 

ere n  in ined  ad  su  ennin s e ause e  
re inded ne  u   e an es ra reed a ris
ian ries s ad au  e   a r and  de ise i e 

 i e e  re urned  e d us  and i a 
ennin s uris ed as e er e re

ese ennin s resu se a erain n ed e  e 
ea en s n  n  a n s  e e s e se es 
u as  i  e u i  a is ened eir si i ns 
e us  a e  s e ind  uninerru ed radi i n a 

in ed e dern renaissan e i  e ea en as  is 
radi i n us  a e een ure  i era and ani uarian

ere a e  urse a a s een e e ineres ed in e 
d radi i ns es e ia  in eand s  e re e  nd  
d re e e s ud n  e unders d uness e e 
ssessed e ue  e en er  inri ae ennin s 
is is e reas n  e ea en radi i ns did n  a  

in  u er i i n as ese ere in e eu ni  rd in
e i erar  ir es ere es i  earn e di i u  

s adi  ar  e ari uars  e ea en eie  ere e
unded in u  e sa e a  as assi a  as

au  in ediae a n en s s en a er a erain 
a se  i e e ea en radi i ns ad e e id  a  

rei i us eanin  and ere nsidered as uri us aes r  
a dis an as  ere ud e n  dan er an re in usin  

ennin s i  e na es  e a an ds  i  i  e en
a ear as a ne  and a ra i e anner  ei a ad rn

en  i in  s e ani uarian a ur  e d as i ned 
s e  e r

en  urse e i a radi i ns ere n  
si  e ed and rans i ed r e sa e  e ainin  

e d e s u a ne  eri d  a i e ineres  r e  
se in s s n as e es ade use  i a en
nin s e  ud n  res rain e se es r  re eain
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e d nes u  e  ad  in en ne  iru ui ns 
en e e  ad  re e  n e radi i ns e se es and

in se indeed n  s  er  rare a es ere e rea ean
in  as s ure e  ad  see  r a ausi e e anai n 

is eans a ain a ne  s i uus  e earned re u a
i ns  ani uarians   ried  ine e s a ered 

re ains  ea en re  arri e a sais a r  in er
re ai ns  readjus  e  in  s e ind  s s e  
u as s n as is s iri  is ar used e i a an  an n  

s and a  i   us  ari i ae in is r   re i a 
 e d radi i ns  a in  eir aeria as e  r  
risian e end as r  assi a s ries r  uar aes 

and r  eir n i a inai n e ra ers  is 
eri d e ended e ar  i i ed s re  i a 
radi i ns

en e e a  dis in uis  ree su essi e eri ds in 
e rans issi n  ea en s n e a es e re e 
n ersi n ere as een a naura un ns i us r  
 e radi i ns a u e di ini ies  es i u sa in  
a ere a e a a s een in ers and e s  ree  

anded e i a radi i ns  e en i u e ie in  
in e  u e  i ed in a s ie  ere e aj ri
a ua  as n in ed  e reai   e dei ies and

e rus r iness  e s d a u e  ere
r e ara er  is eri d is a ese s us  

e anae r  a i in  eie  and nse uen  us e in 
ar n  i  e rei i us n e i ns u in as u  

as i  as naura  e r  as i d and u uri us  ere
as u  i e dis si i n  s s e aisai n and nra

di r  s a  a e een urren a e sa e i e
e  es e eri d i ediae  a er e n er

si n e ea en radi i ns are reser ed  se  
a e s e ineres  in re e in  e  ese are e 

earned an i uarians  is eri d  a e  urnis  
e n ed e r e ri  unders andin   e d e r
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e  a  e ared i  e filid  e insuar e s 
 i e ise anded d n e d radi i ns  s eri

 e radi i ns are su i ien  e ain e ennin s e  
a e n   e reser ed u i  is is n  e ase s e 

a e  a  a e een ade  e e u e aeria  is 
a  e d ne  inin  di eren radi i ns and  i

in  e a s  a ennin  d es n  re se u n a n n 
 i  a  ead  e in eni n  a ae a   e ain 

e ennin
 e end  e  enur  es are usin  re

ree  i a ennin s is eans a ei ened 
ineres  in rei i us radi i ns  e a i i  un  is 
i e ad n  een  a reser ai e ind n  i  e es 

as  reai e ra ers re ree  ande e d
aeria and e  are es e ia  inen u n a s s e aisa

i n  e er  in eren radi i ns e  e er 
en isiner re  e  jus  i e e e   is i a in  

an ani ui   i  e d es n  u  ssess e se re
r  e re i r a a i n  es and ani uarians ne  

s are added and d s ee  re de ed 
e ause n d  eie es in e  e  a  e reaed as
ure  i erar  radi i ns and i  is unne essar  e en i

ssi e  a e a un  e rea eanin   e d 
rei i us n e i ns r e dern s ar e a i i  

 is eri d is a er  seri us indran e  ri  under
sandin  i  is as i  a s reen ere a ed e een e reia e 
radi i ns  e a an i e  i  e  are in an
ases u er  s ured

e idea as   e dern s ar is  a e a ear
dis in i n e een e r du s  ese eri ds es e ia  

e een se  e irs  and e ird e a er e a  
disre ard as  eir eanin  and in s ases as  reje  
as ui e s uri us e  a  nain s e de ai s a are

ri ina and ineres in  e ause e  a e n  een re
ser ed ese ere  rdinare  e  d  n  resen su  au



a e in r ai n aes  is eri d a und in 
i a na es a are ain  ure an  e read 

Varari  i  i s i s are se ed e er e n s  
is ae r  i e ise e na es rdin  r i and ei

nir r is e ers
e aes e er e n in   e ea en i e are

er  re i us r ur in es i ai n e  nain re ia e 
aeria  e  re e  ri ina n e i ns e  a  n

se uen  e  us in indin  e rei i us eie  under in  
se s en e are erain  ase ur n usi ns 

u n is ar  e e an  aeria  e a  e n in ed 
a e ui d n a s id undai n

e e e i ressi n a ere are re s uri us 
an reia e radi i ns  e aj ri   e s d 

in e n rra dda are su je   is sus i i n  ere
e ind e s  eren in r ai n a u e  ri en 
 a an  is es  e und e d radi i ns e re

a u i  ea er  e  a re ensi e n ed e a u 
e  ereas e ddie and s adi  e s in as ar as
e  e n   e ea en i e su se e s as n n 
 e er d  n rri r e r se  is ed  e 

au  en e is s a e e a earan e  e  
rdered and ine i i e s ries i s  e rea re ia e 

radi i ns are ra enar  and s ure is a es i  
ari uar  di i u  r us  a and n e uidan e  
n rri and n   nine urse es  e s ud   e d 
e s i  e a e e  i  se era e a es a n rri s 

inai n r es  e ui e ar i rar  and nse uen  
us e reje ed  es i u sa in  a is a

ra eris i   e r sai  dda nsidera  di inis es i s 
aue as a irs rae s ure and es e ia  in se ases

ere e a e  re  e usi e  n i s au ri  e 
ide  di er en ini ns en un ed  di eren s ars

a u e eanin   d rse s r e  e
re e  di i u  i  is  arri e a de ini e n usi ns in

FFC l l o Ch. X III, Development of the conception of Loki



is ied  s ud  in   e in eeness and s u
ri   e e an aeria

i  i  ud e un ise  reje  n rri s es i n
a e er is is i ssi e in se ases ere e i es

e n  in r ai n a u a  re er e a  a e
ad a ess  ar e er and ri er s ures  d re an

is ssi e r us  i e s  an  enuries a er ards 
is iner re ai ns s ei es e ra in  e narr
inded n e i ns  ediae a earnin  a  in er

ases e unded n a e er unders andin   e ea en 
radi i ns i  a  e as ri ed  e a  a e as

an e ander i se  and a e i ed n  a u e  
enuries a er e rea d n  a anis  e us  ear

in ind as  a  rea a s e i is  ne essari  de ri es 
us  a nsidera e ar  e aeria and nse uen  

a es i  e ni  i ssi e  dra  a i id i ure  e 
ea en eie   a  e re era e  in e a erain 

a un  s uri us radi i ns in ur in es i ai ns  re
ude e as in   e s i es  ie e  use u e iden e 
en e  a  in ined  a e e ar es  ar  e aer
aeria n e sa e e e  rus r iness as e s 

enera e radi i ns  a an i es  an  rae is a  
e jus i ia e en e an  n  e ara er  e 

di ini  a u  e s are d e ause e en
aer i erar  in eni ns i   enera  e sa e 
a s r dden  e ea en es

en e r   e  e aeria a u i a 
s ea s in a ur r ur ini n a e is a u ure er  
and a ri s er e arri e a e n usi n a  ar e 

reaes  ar  e s  i are in ere  ar n  
i  is n e i n n  se s ries a are enera

re arded as due  rei n and ris ian in uen e an n  
e re n i ed i  i  ere are  urse se era nra

di r  aes a u i  an i  e a e ed e  a i 
in e sa e eri d a  a e een re arded as e riend

288 Jan de Vries, The problem of Loki FFG 110
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 in e ser an  r e a er  e and
ei nir  a  en re er  e in  assa e  Max 

Muller1: e e s  e Veda indu ed ree  in e ni  
s e uai ns i u ein  ri ened  an  nradi
i ns e  ne   ndra as e reaes   ds e  
ne   ni as e d  ds e  ne   Varuna as
e ruer  a  u  e  ere  n  eans s ar ed a e 

idea a eir ndra ad a er r a eir ni as
rn i e a a e r  e ri i n   ire si s r a 

Varuna and is r er i ra ere nursed in e a   
di i

re er e s e se es a  e in u  nra
di i n  ea  er is i  e ari uar  e ase

en e  are d a u a di ini   ssesses a e 
sa e i e e  di eren ara ers  a ri s er
and a u ure er  en e ind au  i  su  a a  

 n rui  e au  is urs e are a a s ra in  r
i a eren e and e e ar n  e a a s e e  

 ind a e rdered s s e  and e er  i e e n  ind 
ra enar  and nradi r  radi i ns  e are r ne 
 su se an ri ina ar ni in  r  a as een de

s r ed  i a ured radi i ns  aer i es ser ers
e er  ri i i e e es a e re uen  insis ed n 

is ara er  eir s and rei i us n e i ns 
Paul Radin a s s e ia a en i n  e reed   u  
a n  ri i i es and e sa s  e sa e a i ude is s n 

i  re ard  di er en ersi ns  s e  e re i
ran  s  e ri e  e sa red nes se re errin  

 e ri in  e ans  dea   uure i e n ne
ins an e en  ained a er  ar ed  di er en ersi n 

 e s  sa red   e ri e  e in r an  in re
  ues i n as   is ersi n di ered s  u  r  
e ers ans ered ra er irri ain  a is  a  

 Vedic Hymns I (The Sacred Books of the East XXXII) p. 242.
19
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 e in  e s r  ers a e di eren a s  a as
a   jud en as assed

ese re i inar  re ar s a  a e e a  r
a e   i e an e anai n  e u in  i ure

i  e a ears in e des s ures as a er  und 
n e i n a u  is enera ara er is a  e 

ri s er n e e e is n  in dire  si i n  
e ds r en e d es a e is ie   eir da a e 

e is e ed  re air i     i  e s  J jai 
and dunn  e ian ui der  nd ari and  e 

risin a en e n   is ae r  a u   a   n  
eans i in   a  e  a  d and ri ina  u ere

is a radi i na n e i n a as een ninued un  
e aes  i es  a in

 ud e as r n   nend a se aes ere
i as a is ie us ara er are  e nsidered as

in eni ns  aer a es  ri s er e naura  is ia e 
 rans ress e ine  de ar ai n e een e ad issi e 

and e inad issi e e ri s er  ri i i e rei i ns 
 s s e sa e r i i   i ed a s as inn Icevisi Loki. 

e reas n is i us in se ases ere e s ands in n
ras   a in r er  ene en ara er en e 

duai  ne essari  us es i  n  e si e side e 
re ai n e een in and i  a u  ui e s ure
in i s rea eanin  a es i  r a e a a de e en 

 e sa e ind as a en a e i  i  u i  is n  
i erai e  s ar r  i su si i n e ause e ree

e i  an  er  easi  a  add is ie us ri s 
 a di ini  a ri ina  as ui e ar ess e ae 
 eirr dr a  i us rae is i is a ein us rai r
e s r i ed r u n ne eess is ara er is 

n  e asi ed e a ed s  e ause e as e ed 
 i   e ian  ad ade i  a ris ner is is 

 Primitive man as a philosopher p. 56 f.
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e iden  an e use re er e d es n  su eed a a  
e ause r d es n  undera e e j urne  i u a i  

je s a r ure s ren  and e ause r n uers
e ians ina  e i se  is des ri ed as a isera e 

ein  in in   e e   e under d en e  
ass r u  e ri er Vi ur

n e ae a u e u in   i s air e a s as a
nau   and a ain e is red  res re e da a e 

e as d ne u  a s r  s s ear  a e s ei es 
a  e e er   er  in ensi e and e en i dis  aes 
e sa e a  e said a u e   e a er e een 

e d ars i ediae  in  e u in   i s air 
i  e n s  e sa e s e e asenna s s i  in 

ear si i n  e ds u is in  nes  in i se  
is n  su i ien  re ard i  as a e  e ds  in an
a es i a a   ea en andina ians e sa e s er

 a usin  and insu in  re ar s i  e ured u n 
e eads  e ues s  a s ar n ued indi idua  

se se ssessi n as s a ened  e ead e 
re ar   e is i a a i ad d ne da a e  

e e as  r is en  seri us dis rus  ese ere
i  is d a ja i as e rea u ri  and re er e 
senen e a u e godmolugir menn ins  a aer eri d 

 ri in
e ara er  a ri s er e s e ena a a i ies 

 su  a ers n a e s  is di  s ren   a e 
s n    a  i s ani ns i  i  r ne es
sari  us  a e ed  is n e i n a is  i 
is des ri ed as a ni e ein  e a  a e is said s  

en  e a ured  e ians and  e era ed  
e ds is a ain an e anai n r is di  in eri ri
  e a e n  su i ien reas n  a  i  an e is  

ein  n  e ause e is des ri ed  n rri as a ers n 
 s a  si e

e s e i es a s as essen er e  in e r s i a
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u  is e  in i se  is erain   ae ri in is 
r e is ui e in a ree en i  e e  e u ure er  

is is r ed  e ree  er es  a  urnis  an
ineres in  series  ara e s i  i  is re ai n  

e under rd and  e ers  eri i  e en is i
se ua ara er are e ained  is side  is ers nai  

    and  ra es  ese n e i ns e er 
are n  e  in a e  in idena re ar s  e an  rea 

s a  er a s e e ained  e reaer redi e
i n r ri s er s ries i  aused er sides  is 
ers nai   a  in  i i n  ar ess ri s er easi  
e es a n er es s ei es a s e r e  a
u n and i d es ui e e sa e in a s anda us 
ae ere e su eeded in indu in  adi  au  se 

 i e Kaarle Krohn1 e ain is jes  as an ada ai n 
 a e n n uar ae Aarne-Thompson  are

erain  nearer  e ru  an se  see  r a n
eaed i a eanin  ne er eess e i e  e 

nis  i in i se  a  e n   e des a aina e 
r   is d

e sa e us  e said  is an  rans r ai ns 
is is an essenia ara eris i   e ri s er i a  

a ear as a sa n r a sea  as a are r a a n as a
r a ea e a  assu e e u ard r s  ani as 
e n in   e ree rea s  naure ere is n  ne

reas n  e in ea  ase ses a dis in  s a e and 
i  us  e ad i ed a is reas n is ui e sais a r  

e s a e e assu es is in ere  a rdan e i  e ai
e ursues  e ans  n ea i se  in e ri er e 
e es a sa n u i  e i es   r u  e air e 
a es e s a e  a a n s e er  ei nir e 

us  e a are and  dis ur  a ers n  a ain u irri a
i n n  e er r  ud e ad ed an a  an inse  

 Skandinavisk mytologi p. 177—178.
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Vn e ere is n  reas n  see  r a s e ia nne
i n e een i and ire r aer r e en e d 
ee e u   e ain se s ere e a ears as an

ani a
 e a  a  e ri s er e e ne ai e side  

e u ure er  e us  as  i  ere are an  ra es e  
 si i e ani es ai ns as su  e nne i n i  

in a es i  air  r a e a e s ud n  u  ur
e e ai ns  i  in e air in i e r er
is ie  e u ure er  e a er e ri s er  is 

e er n  erain a  in e ri ina n e i n e 
duai  as een ear u and ere are indeed s e indi a
i ns a   di ini ies are ra er ara e  an si e 

en ena ne i  e en e e ed  nsider in 
as a ind  rea r i a ain as a di ini   a er

rder r ra er as a u ure er  e in eni n  e 
is in ne  is in i se  n  en u   s a  i as su  
u  in e i   ur e anai n s e si ni i an e us  
e a ri u ed  i  e re s  e ause i is e n  

d a u  a   is ind is d  a  e en  
ini n a e  a rdin   i  e a er

r in   i s i edness as  s r a ande 
a  e a ed n a ar i  se ri i i e s ries a u 

a ri s er  ars e d i ed ineni ns  a d
is ar  i s ara er is indeed  s ured  

e aer r use r   e ri s ere e ens e 
s i  ra es  e er e  an der and i er n e
i n are er  re i us and e ri   a r a ed e 

eni ai  i ure  i r  ui e a di eren side as
i e ise indu ed  a  s e ia a en i n  e s a ed 

in i and  e ain i  as a ri a er
 di ini  as i as een ends  a radua de ase

en  e ri s er e is u   u an  re ain 
in e sa e e e as e ds e a s  en as a n
e i e ras a r as a ridi u us n  ainain is
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di ine ara er e i er u ura ni eau  i  e 
ea en andina ians raised e se es in e urse

a es ne essari  i ied a i er and n er n e i n 
 e ds and ared i  ds as in r r a

ein  as i us  a  e ind e as n  dee ed r  
 re ei e sari i es  e e did n  ra   su  a dei  in
urs  disress and s rr  ereas e na es  esser

di ini ies i e a i r rn are reser ed in a e na es 
i as a aren  ne er een e je   a u i  u  

en in ui e undis ur ed a an i es i a  a e 
een de raded and as s n as a di ini  is n is dan er us 

s e e us  side d n dee er and dee er urin  is 
eri d is ara er as a ri s er re ained irua  un
an ed u ere us ered a u i  a reaer ass

aes ere e a ed as an i uden de ei er and u n 
e s a  s ar i ed u a e sa e i e is ie us 

and ard  i is e n e i n a is in u  ar n  
i  su  a de e en in aa  are  e ies a 
und i   e rea   e under rd ere i ened 

u a e sa e i e e un a ura e ideas  e rd 
 e dead e an  re ai   in as radua  risin  
 e si i n  e rd  ea en  a a  i n
e nrar  as de raded  i e  e e a e e a  
 e nsers a i e uside e u an rd as a
rd  ese in erna ein s e i  e a ed  a s e ia 

er  J ar a i      e ea en andina ians 
ad de e ed s e ideas a u a ina rea d n  e 

rd en ians and de ns ud n uer e ds
i a  a e a en is a e a n  ese es  e 

s i  rder
ere a ain i  is di i u   a e a ear disin i n 

r e ris ian in uen e as de ided  urned i in  
a ea en uner ar  aan en er a s  en 

e issi naries ere see in  r ins  na  e een 
e risian and e a an rei i us re resenai ns and
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en a su eri ia si i i ude ud su i e as an ideni i a
i n e nras   in and i i  e seen in e 

e a eraed r   a ir and ar a i and en e 
aris n i  d and u i er ies near a and

i as a rea de i  a  e due  ris ian in uen e 
is r e in e   adr in a  r a i i  e resu  
 a aer de e en  is an e a e  is ne  ara er 
i e ise e aes a u is ein  e ered in a su erranean
a e er a s an i i ai n  e ends a u u i er i  

 i ad an in us rese an e  na e  is 
e er  ari u ar ineres  a  e as n  re ei ed an

i ran r e in e dra a  a nar   e ause e a  
in er r  i  a a e i e  e e   e V us a

i as not e  de ased  e ea en re resenai e 
 e de i   is n  uni e  a ere a e een urren 

e en ea en s a u a unis en in i ed n i  
e ause i  as n   e e e ed a e ud a  is 

ri s n e ds i u ein  as ised r i  e se in  
 is i s  e d ars is erse ui n in e ri er are a 

an  rae er e a es a esides is ein  e ered 
a  r e a  e idea  unis en as  a  a e een 

urren in ea en i es
e eie  a  e aused ear ua es is a aren  

 aer ri in  e er in ea en i es e e ad
e erien ed is naura en en n i  e  s  
i e  ad en e ri s er d i  a e een u  

res nsi e r i  e i e e er is   si

 Of course I do not intend to say that Othin himself has ever
been put on- a par with the Christian God, but the notion of an
Alfadir is very close to the idea of the supreme god sa er solina hefir
skapat and here the difference with Christian conceptions is indeed
very small (cf. IF H. Vogt. Vatnsdselasaga p. LXX1I—LXXIII).

 In Vafprudnismal st. 18 Surtr is called the principal opponent
of the gods: Yigridr heitir vollr, er finnaz vigi at Surtr ok in svaso
god.



296 Jan de Vries, The problem of Loki FFG 110

i ran e  a e  ur ie  u n e rea ara er
i  as  a e de e ed i  in e re i us a es

e as  eri d is a  e ra ers in e  
and  enuries ure  a n  i ran a un  e 

s d  n rri and is ne raries a e een 
in ened r a an  rae a e a ained de ini e s a e in ese 
a es u n e e e  see  n   a e an ed e 
idea  e d i se  and e iden  i  is is e  ere n  
a e  d  e  ad a e i ed e  i in ind e 
sa e e as e d radi i ns s ed e  and in as u  
as e  ere n  es r earned ani uarians e  did 
n  ee an  ne essi   re de e e i se  e ar
a ers  e er es  er are as  es a is ed ir  
and ae er aer a es i  add  eir r  a ne  

n e i n  e  a  e nd e s e  aer ei a 
rea en

er a s e i  ind ne e a e  an a e   
e ain i in a ne  and ri ina a  e eain nes  
in e a   eirr r s s us i as e nen  

i  and as  a e s n in    is i ies a e 
au r  is s r  su sed a i as as  a ind  
ire d  d  n  n  i  is au r  erain  did n  

in en e   rs isi   e e  eirrudr 
u n  re de ed and enar ed i  as e ained i 

as a ire d n e asis  a a a ard e  r
e ause e ass iai n  e de i  and e  ire indu ed 
i   d  s   an  rae e ire naure  i a ears

 The assertion of Miss Gras that this detail can not be recon
ciled with the explanation of Loki as an elfish spirit, is quite un
founded. Subterranean beings are often brought into connection
with such phenomena and moreover in many tales an extraordinary
force is attributed to them. Gf. the tale of the huldre that proves
her strength by bending a horse-iron between her fingers or the
legend of the dead king in the mountain who crushes an iron bar in
stead of the finger he asked the human visitor to present to him.
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r e irs  i e n e as  s a e  e i erar  radi i ns 
a u i  and ere is n  indi ai n ae er a e as
e er een nne ed i  is ee en  is r es e 
i ssi i i   e esis a i ri ina  as een 
a ire de n u  i  r es a e sa e i e a ere are
n  indi ai ns r i as a andina ian r e eus  
a u  a u ure er  e see s n   a e raned  

an ind e aua e i   ire
 a  a e end   in es i ai n e a  as een 

di i u  and earis e  e reader a  er a s s ei es 
a e des aired e er  rea in  e a  u an  e ries 
ad  e dis ued and an  de ai s ad  e r u  

in es i aed e r  n i  e re an n e ere
in dan er  s i re  as e irre ia i i   a nsider
a e ar  ur aeria  r u  e ind  a ris ian
a ea en n e i n us  a e een dis red e a  

u e e rds  e sa e andanis  nesi ri s   is 
i ssi e  e ain i s i a d rines r u  e 

ediu   iner re ers  n  n in   e su je  
 is i e as in  aer   ure r u  ud

u in s i e  is seri us dra a   ur in an
res e s indis ensa e s ures e a e arri ed a a s u
i n  e r e   r in   ind i  ere e i  

e e  a an es ad een eas  a r  nd is e 
und in e n e i n  e di ini  a as een un

a ered durin  e di eren eri ds  is ri a de e
en  e s iri  ani ain  e ari us a s  i us 

a e een near  e sa e   e ere a e  ind e 
enra in  is ers nai  e i  e  ind e 
ue  is eni ai  i ure  und i  in is d u e ar

a er  a u ure er  and a ri s er and  nsider i  as
a r   n  s a  i ran e a near  a  e radi i ns 
a u i a  e e ained as e naura resu s  is 

ri ina n e i n
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